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PREFACE. 


The  present  work  is  intended  to  supply  the  want  of  an 
English  edition  oivay  Elementarbuch  des gesprochenen  Englisch, 
published  by  the  Clarendon  Press  in  1886,  which  has  been 
very  successful  abroad.  The  grammar  in  this  primer  is 
simply  a  translation  of  that  in  the  Elementarbuch  with  a  few 
additions.  The  texts  here  given  are,  on  the  other  hand, 
entirely  new. 

The  object  of  this  book  is  to  give  a  faithful  picture — a 
phonetic  photograph — of  educated  spoken  English  as  dis- 
tinguished from  vulgar  and  provincial  English  on  the  one 
hand,  and  literary  English  on  the  other  hand.  At  the  same 
time  I  must  disclaim  any  intention  of  setting  up  a  standard 
of  spoken  English.  All  I  can  do  is  to  record  those  facts 
which  are  accessible  to  me — to  describe  that  variety  of 
spoken  English  of  which  I  have  a  personal  knowledge,  that 
is,  the  educated  speech  of  London  and  the  district  round 
it — the  original  home  of  Standard  English  both  in  its  spoken 
and  literary  form.  That  literary  English  is  the  London 
dialect  pure  and  simple  has  now  been  proved  beyond  a 
doubt  by  the  investigations  of  the  German  Morsbach  in  his 
essay  Ueber  den  ur sprung  der  neuenglischen  schriftsprache 
published  in  1888,  I  having  expressed  the  same  view  in  the 
same  year  in  my  History  of  English  Sounds.    After  London 
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English  had  become  the  official  and  literary  language  of  the 
whole  kingdom,  it  was  natural  that  the  same  dialect  in  its 
spoken  form  should  become  the  general  speech  of  the 
educated  classes,  and  that  as  centralization  increased,  it 
should  preponderate  more  and  more  over  the  local  dialects. 
But  the  unity  of  spoken  English  is  still  imperfect :  it  is  still 
liable  to  be  influenced  by  the  local  dialects — -in  London  itself 
by  the  Cockney  dialect,  in  Edinburgh  by  the  Lothian  Scotch 
dialect,  and  so  on. 

The  comparative  purity  and  correctness  of  the  different 
varieties  of  spoken  English  is  popularly  estimated  by  the 
degree  of  approximation  to  the  written  language.  But 
these  comparisons  are  generally  carried  out  in  a  one- 
sided and  partial  spirit.  When  an  Englishman  hears  the 
distinct  r  and  gh  in  the  Broad  Scotch  _/JzrM^r,  night,  etc., 
he  is  apt  to  assume  at  once  that  Scotch  English  is  more 
archaic  than  Southern  English;  but  if  he  looks  at  the 
evidence  on  the  other  side,  such  forms  as  ah  at  oo-=all  one 
wool  will  make  him  more  inclined  to  believe  what  is  the 
truth,  namely  that  standard  spoken  English  is,  on  the  whole, 
quite  as  archaic,  quite  as  correct  and  pure  as  any  of  its 
dialects — a  truth  which  before  the  rise  of  modern  philological 
dilettanteism  and  dialect- sentimentality  no  one  ever  thought 
of  disputing. 

Still  more  caution  is  required  in  attempting  to  estimate  the 
comparative  beauty  and  ugliness  of  the  different  varieties  of 
spoken  English.  Our  impressions  on  this  point  are  so 
entirely  the  result  of  association  that  it  is  hardly  possible  to 
argue  about  them.     The  Cockney  dialect  seems  very  ugly 
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to  an  educated  English  man  or  woman  because  he — and  still 
more  she — lives  in  perpetual  terror  of  being  taken  for  a 
Cockney,  and  a  perpetual  struggle  to  preserve  that  h  which 
has  now  been  lost  in  most  of  the  local  dialects  of  England, 
both  North  and  South.  Northern  speakers  often  reproach 
Londoners  with  'mincing  affectation.'  But  the  London 
pronunciation  of  the  present  day,  so  far  from  being  mincing, 
is  characterized  by  openness  and  broadness,  which  are  carried 
to  an  extreme  in  the  Cockney  pronunciation  of  such  words 
as  father,  ask,  no.  A  century  ago,  when  this  reproach  was 
first  levelled  against  the  Cockneys,  there  was  really  some 
foundation  for  it,  for  at  that  time  the  broad  a  in  father,  ask 
was  represented  by  the  thinner  vowel  in  man  lengthened,  the 
Northern  ask  and  man  being  at  that  time  pronounced  with 
the  short  sound  of  the  a  in  father.  When  the  sugar- 
merchants  of  Liverpool  began  to  *  speak  fine,'  they  eagerly 
adopted  the  thin  Cockney  a  in  ask,  which  many  of  their 
descendants  keep,  I  believe,  to  the  present  day — long  after 
this  'mincing'  pronunciation  has  been  discarded  in  the 
London  dialect. 

Another  difficulty  about  setting  up  a  standard  of  spoken 
English  is  that  it  changes  from  generation  to  generation,  and 
is  not  absolutely  uniform  even  among  speakers  of  the  same 
generation,  living  in  the  same  place,  and  having  the  same  social 
standing.  Here,  again,  all  I  can  do  is  to  describe  that  form 
of  the  London  dialect  with  which  I  am  sufficiently  familiar 
to  enable  me  to  deal  with  it  satisfactorily.  The  only  real 
familiarity  we  can  have  is  with  the  language  we  speak  our- 
selves.   As  soon   as  we   go  beyond  that,  and  attempt  to 
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determine  how  other  people  speak — whether  by  observation 
or  questioning — we  make  ourselves  liable  to  fall  into  the 
grossest  blunders.  Of  course,  every  self-observer  has  his 
personal  equation,  which  he  is  bound  to  eliminate  cautiously; 
and  this  I  have  done  to  the  best  of  my  power.  Being  partly 
of  Scotch  parentage — though  I  have  lived  most  of  my  life 
near  London — I  have  a  few  Scotticisms,  such  as  although 
with  sharp  M,  which  sometimes  crop  up  in  rapid  speech. 
Again,  my  pronunciation — like  everyone  else's — is  in  some 
cases  more  archaic,  in  others  more  advanced — more  slovenly, 
more  vulgar — than  that  of  the  majority  of  my  contempo- 
raries. When  I  pronounce  diphthong  with  p  instead  ofyj 
I  have  an  impression  that  I  am  in  the  minority ;  and  when 
I  pronounce  either  and  neither  with  the  diphthong  in  eye, 
I  have  an  impression  that  I  am  in  the  majority  against  those 
who  pronounce  these  words  with  ee.  But  I  have  no  means 
of  proof  that  such  is  the  case ;  and  I  know  that  if  there  were 
only  one  speaker  in  the  world  who  said  eether,  he  would 
probably  assert  confidently  that  this  was  the  only  pronuncia- 
tion of  the  word — or  at  any  rate  the  only  'correct'  one. 
The  fact  is  that  the  statements  of  ordinary  educated  people 
about  their  own  pronunciation  are  generally  not  only  value- 
less, but  misleading.  Thus  I  know  as  a  fact  that  most 
educated  speakers  of  Southern  English  insert  an  r  in  idea{r) 
of,  India{r)  office  etc.  in  rapid  speech,  and  I  know  that  this 
habit,  so  far  from  dying  out,  is  spreading  to  the  Midlands ; 
and  yet  they  all  obstinately  deny  it.  The  associations  of  the 
written  language,  and  inability  to  deal  with  a  phonetic  nota- 
tion, make  most  people  incapable  of  recognizing  a  phonetic 
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i  cpresentation  of  their  own  pronunciation.  When  I  showed 
my  Elementarbuch  to  some  English  people,  all  of  Northern 
extraction,  they  would  not  believe  it  represented  my  own 
pronunciation ;  they  said  it  represented  broad  Cockney,  of 
which  they  said  there  was  not  a  trace  in  my  own  pro- 
nunciation. 

I  repeat  then  that  this  book  is  nothing  but  a  contribution 
to  our  knowledge  of  spoken  Enghsh — a  knowledge  which  is 
still  in  its  infancy,  and  can  be  advanced  only  by  a  number  of 
other  trained  observers  giving  similar  descriptions  of  their 
own  pronunciation.  It  is  only  on  the  basis  of  such  in- 
dividual investigations  that  we  can  hope  to  setde  what  are 
the  actual  facts  of  spoken  English  in  Great  Britain,  America, 
and  Australasia.  Till  we  know  how  we  actually  do  speak, 
we  cannot  deal  with  the  question  how  we  ought  to  speak, 
and  whether  it  is  possible  to  reform  our  pronunciation,  and 
take  steps  to  preserve  the  unity  of  English  speech  all  over 
the  world. 

Anyhow,  I  hope  we  shall  have  no  more  nonsense  about 
my  plain  statement  of  facts  being  a  blow  aimed  at  correct- 
ness of  speech.  If  my  critics  would  only  realize  that  this 
book,  together  with  the  Elementarbuch,  is  the  only  one  in 
any  language  that  gives  adequate  phonetic  texts  with  the 
sentence-stress  and  intonation  marked  throughout,  they 
would  see  that  it  is  more  profitable  for  them  to  discuss 
the  plan  and  tendencies  of  the  book  itself  than  to  abuse  me 
for  not  suppressing  and  distorting  facts  which  happen  to 
shock  their  prejudices. 

As  regards  the  uses  of  this  book,  it  is  in  the  first  place  a 
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contribution  to  English  dialectology.  It  is  further  a  con- 
tribution to  the  practical  study  of  English  both  for  natives 
and  foreigners.  English  people  will  find  a  phonetic  study  of 
their  own  language  the  best  possible  preparation  for  the 
mastery  of  foreign  languages,  as  well  as  for  the  study  of 
general  grammar  and  the  science  of  language,  including 
metre,  the  theory  of  verse  and  elocution,  and  literature 
generally.  The  very  simple  texts  which  come  first  will  also 
be  found  suitable  for  teaching  children  to  read  phonetically. 

The  phonetic  notation  I  have  used  is  nearly  the  same  as 
in  the  Elementarbuch,  with  some  improvements,  such  as  the 
substitution  of  o  for  o,  as  being  easier  to  write.  I  have 
extended  it  to  ?,  which  is  as  easy  to  write  as  the  ordinary 
dotted  i.  I  have  also  made  the  experiment  of  substituting 
word-  for  the  stress-division  of  the  Elementarbuch.  I  am 
still  unable  to  decide  which  method  is  preferable. 

In  the  grammar  I  have  treated  phonetics  as  briefly  as 
possible,  referring  the  reader  to  my  Primer  of  Phonetics.  I 
have  as  a  general  rule  passed  over  briefly  those  points  which 
are  adequately  treated  in  the  conventional  grammars,  giving 
greater  prominence  to  such  totally  new  subjects  as  gradation, 
sentence-stress,  etc. 

To  avoid  monotony  I  have  not  written  all  the  texts  myself, 
but  have  also  given  pieces  from  older  writers,  modernizing 
and  simplifying  Ihem  where  necessary. 

HENRY  SWEET. 

NuNTON,  \o  January,  1890. 
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GRAMMAR. 


SOUNDS. 

The  foundation  of  speech-sounds  is  breath  from  the  lungs. 

In  the  formation  of  voice  sounds,  such  as  -aa  in  '  father,'  v^ 
g,  the  vocal  chords  in  the  throat  are  brought  together  so  as 
to  vibrate.  In  breath  or  voiceless  sounds,  such  as  h, /,  k, 
they  are  kept  wide  apart,  so  that  the  breath  can  pass  through 
without  hindrance.  In  ivhispered  sounds  they  are  brought 
closer  together,  but  without  vibration,  so  that  the  breath 
produces  a  rustling  sound. 

In  nasal  sounds,  such  as  m^  the  passage  into  the  nose  is 
left  open;  in  all  other  (non-nasal)  sounds  it  is  closed  by 
pressing  back  the  uvula  or  soft  palate. 

Quantity. 

It  is  enough  to  distinguish  three  degrees  of  quantity :  shorty 
half-long  and  long.  Half-long  and  long  vowels  are  marked  by 
doubling,  except  £  and  o,  which  never  occur  short.  Long 
vowels  occur  only  finally,  as  in  sd?  '  sir,'  and  before  voice 
consonants,  as  in  haad '  hard ' ;  before  breath  consonants  they 
become  half-long,  as  in  haat  'heart'.  Long  vowels  only 
occur  in  strong  syllables  (see  Stress),  in  weak  (and  often 
in  medium)  syllables  they  become  half-long  or  even  short. 
Compare  S99 1  with  -S99  dgon  '  sir  John  \jes  -S39,jes9  '  yes  sir  '> 
^  B 
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The  quantity  of  the  diphthongs — all  of  which  have  the  stress 
on  the  first  element — follows  the  same  laws ;  but  in  them 
the  quantity  is  distributed  about  equally  over  both  elements. 
Thus  rouz  '  rose '  is  pronounced  almost  roo-uuz,  with  both 
elements  half-long,  while  in  roust '  roast ',  the  o  and  u  together 
constitute  a  half-length. 

Every  final  consonant  is  lengthened  after  a  short  strong 
vowel,  remaining  short  after  a  long  vowel  or  diphthong : 
compare  ^z'/=^/'//with  haat.  If  the  final  consonant  is  voiced, 
the  length  is  distributed  over  vowel  and  consonant:  bcsd 
'  h2id '=dcs(Edd  with  both  elements  half-long.  Short  strong 
syllables  occur  only  in  such  words  as  de/p  ' better ',  st7t  '  silly', 
where  there  is  a  single  consonant  followed  by  a  weak  vowel. 
So  also  in  groups  of  words  such  as  pt'k  it  ap  '  pick  it  up ' 
where  there  is  no  pause  between  the  weak  vowel  and  the 
preceding  consonant.  If  such  a  word  or  group  is  drawled, 
the  length  is  thrown  on  to  the  weak  vowel,  as  in  rwhot  d  pitii 
'  what  a  pity  1'  stedii^  steady! '  All  consonants  are  lengthened 
before  another  voice  consonant,  as  in  hild  'build',  penz 
'  pens' =h'ild,pennz,  compared  with  6i7t  'built',  pens  *  pence'. 

Double  consonants  are  only  written  when  the  consonant  is 
really  pronounced  double,  as  in  pennaif '  pen-knife '. 


We  distinguish  four  degrees  of  stress  or  force:  zveak  (-), 
medium  (:),  strong  (•),  emphatic  (;).  The  stress-marks  are  put 
before  the  element  on  which  the  stress  begins,  as  in  .-kontra- 
'dikt  *  contradict '. 

Strong  stress  is  not  marked  in  monosyllabic  words  nor 
when  it  falls  on  the  first  syllable  of  longer  words  with  the 
other  syllables  weak,  as  in  veri  wel '  very  well '.  The  weak 
stress  of  '  light '  vowels,  such  as  ^,  ?,  is  never  marked,  because 


INTONATION.  3 

these  vowels  only  occur  in  weak  syllables.  Hence  a  '  heavy ' 
vowel  in  a  word  otherwise  made  up  of  light  vowels  is 
assumed  to  have  strong  stress,  unless  otherwise  marked : 
rimemh  '  remember '  =  rt'membp,  but  -Bet  haid  ddm-selvz 
'they  hide  themselves.'  If  a  word  has  two  strong  stresses  (or 
a  strong  and  an  emphatic),  both  must  be  marked,  as  in 
•an'duw  *  undo '.  Such  a  word  as  -plam-pudif)  '  plum-pildding ' 
is  better  written  plam  pudiy. 

If  only  one  strong  (or  emphatic)  stress  is  marked  or 
implied  in  a  polysyllabic  word,  any  other  heavy  vowel  symbols 
in  the  word  are  assumed  to  have  weak  or  medium  stress, 
between  which  it  is  often  difficult  to  distinguish :  evriwhe^ 
*  every  where '  =  vz'n-zf-'^^',  kontrrdikt-=:kontr9'dikt\  so  also  in 
:whoi  d  konird;dikfdn  '  what  a  contradiction  ! ' 

If  a  strong  stress  mark  is  already  implied,  the  addition 
of  (•)  is  enough  to  mark  emphatic  stress  instead  of  (;),  as  in 
:w^o/  d  'pill,  rfmembd ! 

The  stress  in  every  syllable  diminishes  progressively,  so 
that  in  such  a  word  as  kcet  '  cat  '  the  /  is  uttered  with  less 
force  than  the  k.  After  a  long  vowel,  as  in  kaai  '  cart '  the 
diminution  of  stress  is  still  more  marked. 

Intonation. 

The  tones  are  level  (~);  rtsiftg  {f),  as  in  'whoi  'what?'; 
falling  (^),  as  in  ^nou  '  YioV  \  falling-rising  (^)  or  compound 
rise,  as  in  teik  ^ked  '  take  care  1' ;  rising-falling  or  compound 
fall,  as  in  ''ou  '  Oh ! '  as  an  expression  of  sarcasm.  The  tone- 
marks  are  put  before  the  word  they  modify;  if  they  modify 
a  whole  sentence,  they  are  put  at  the  end  of  it.  The  greater 
the  interval  of  these  tones,  the  more  emphatic  their  meaning. 
Thus  ^ou  with  a  slight  rise  expresses  slight  curiosity  or 
interest,  with  a  more  extensive  rise  astonishment. 
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If  no  tone-mark  is  written,  a  comma  or  ?  implies  a  rising 
tone,  a  colon  or  semicolon  a  falling  tone. 

Organic  Basis. 

The  general  character  of  English  speech  depends  on  the 
following  peculiarities  of  its  organic  basis : — 

The  tongue  is  broadened  and  flattened,  and  drawn  back 
from  the  teeth  (which  it  scarcely  ever  touches),  and  the  fore 
part  of  it  is  hollowed  out,  which  gives  a  dull  sound,  especially 
noticeable  in  /. 

Rounded  (labial)  sounds,  such  as  w,  uw  in  'who',  are  formed 
without  any  pouting  of  the  lips. 

In  unrounded  vowels,  such  as  aa^  t,  the  lips  have  a  passive, 
neutral  position.  In  the  formation  of  front  vowels  such  as  i, 
e,  there  is  no  '  chinking '  or  spreading  out  of  the  corners  of 
the  mouth,  by  which  in  other  languages  their  sound  is  made 
clearer. 

Vowels. 

In  the  vowels  we  distinguish  three  horizontal  positions,  or 
degrees  of  retraction  of  the  tongue :  back,  mixed,  front,  and 
three  vertical  positions,  or  degrees  of  height  (raising  and 
lowering  of  the  tongue) :  high,  mid,  low.  Each  of  the  vowels 
formed  by  the  different  combinations  of  retraction  and  height 
is  either  narrow  or  wide,  according  as  the  tongue  and  uvula 
are  tense  and  convex,  or  relaxed  and  flattened.  Lastly,  all 
these  vowels  can  be  rounded  by  constriction  of  the  mouth- 
opening,  high  vowels,  such  as  u  in/ull,  having  the  narrowest, 
low  vowels,  such  as  o  \n  fall,  the  widest  lip-opening,  mid 
vowels  such  as  o(u)  in  no  an  intermediate  degree  of  closure. 
This  gives  36  primary  vowels,  of  which  only  some  occur  in 
English,  as  shown  in  the  following  table : — 
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i6 

high-front 
i,  1 :  city 

17 

mid-front 

e,  ^i :  men,  say 

i8 
low-front 
se :  man 

1 

1 

'a 

1 
^1 

t3 

J3 

1 

2 

28 

high-back 
u,  uw  :  put,  who 

^  c 

a's 

"jo 

1 

1 
3 

"S 

o 

00  "*- 

a 

1  2i 

r2     "^ 

2 

■ 

"■a 

2 

^1 

'a 

•^1 

tsiO 

1 

■o  a 

a 

(UTS 

is 

■s 

.a 
a 

1 

J 

,£3 

2 

a 
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In  perfectly  weak  syllables  all  vowels  are  modified  in  the 
direction  of  the  mid-mixed-wide  or  mid-mixed-wide-round 
position,  according  as  the  vowel  is  non-rounded  or  rounded. 
In  t  there  is  more  lowering  than  retraction,  so  that  this  vowel 
is  intermediate  between  i  and  e.  In  very  rapid  speech  the 
retraction  becomes  more  marked,  so  that  it  is  sometimes 
difficult  to  distinguish  i  from  9,  as  in  *  possible '  postbl  or 
posdhl,  which  latter  seems  to  be  most  usual.  In  rapid  speech 
b  is  partially  or  completely  unrounded,  so  that  it  becomes  d, 
thus  '  in  a  day  or  two '  is  pronounced  either  in  d  dei  o  :tuw 
or  in  d  dei  d  -iuw  according  to  the  speed  of  utterance. 
d  itself  is  often  further  weakened  by  being  uttered  with 
whisper  instead  of  voice,  when  it  comes  immediately  before 
a  strong  syllable,  especially  when  it  stands  between  two 
stopped  consonants,  as  in  sdptemb?  '  September'  (first  vowel). 
These  vowels,  which  occur  only  in  weak  or  unstressed  syllables, 
are  called  '  light '  vowels,  as  opposed  to  the  '  heavy '  vowels 
I,  w,  0,  etc.  The  most  important  light  vowels  are  ^,  i,  «,  o, 
and  the  diphthongs  formed  with  them  :  ^/,  9u,  bu.  But  all  the 
heavy  vowels  have  special  light  forms,  thus  the  two  0.%  in 
'  abstract '  have  not  exactly  the  same  sound,  the  light  vowel 
in  the  second  syllable  being  an  approximation  to  ?.  Such 
light  vowels,  for  which  no  special  sign  is  provided,  may  be 
marked  by  (-),  when  necessary,  as  in  CBh-strcLkt—cebstrcBkt. 

The  second  elements  of  the  diphthongs  at,  ei,  oi,  au,  are 
not  full  i  and  u,  but  rather  i,  0.  In  ou  the  second  element 
combines  the  mid-tongue  position  of  the  0  with  the  high  lip- 
rounding  of  u,  so  that  the  tongue  does  not  move  during  the 
formation  of  the  diphthong,  bu  is  formed  analogously  without 
any  movement  of  the  tongue,  though  here  the  extra  rounding 
represented  by  the  u  is  often  slight  and  doubtful,  the  whole 
diphthong  being  much  shortened,     tj  and  uw  are  '  conso- 
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nantal'  diphthongs,  although  in  ij  they  is  generally  not  fully 
myou  but  nearly  /,  the  first  element  being  lowered  nearly  to 
t.  In  19  and  w,  as  m/ear,  poor,  the  first  elements  are  slightly 
lowered.  The  first  element  of  ai  is  more  retracted  than  9. 
aa  and  ^  are  not  pure  monophthongs ;  they  might  be  written 
a9,  JO  (with  length  distributed  over  both  elements,  as  in  et\  i9, 
etc.).  Hence  it  is  often  difficult  to  distinguish  between  h 
*  law '  =  /-?(?  and /:>p  'lore'.  Before  a  consonant  both  sounds 
are  levelled  under  j,  as  in  bd  '  laud ',  '  lord  '. 

The  separate  vowels  are   as   follows,  all  those  in  weak 
syllables  being  examples  of  light  vowels : 

a     (2)  as  in  kam  *  come',  hambag  *  humbug'. 

aa  (11)  „  „  faatSa  'father',  'farther'. 

ai  (14)  ,,  „  hai  'high'. 

au  (15)  ,,  „  hau  'how'. 

88   (18)  „  „  sebstrsekt  *  abstract '. 

e    (17)  „  „  men  *  men ',  insekt  '  insect '. 

ei  (17)  „  „  sei  'say'. 

£9    (9)    „  „  kE9  'care'. 

9    (14)  „  „  t9get53  '  together '. 

9i  (14)  „  „  twailait  '  twilight '. 

9u  (14)  „  „  komp9und  '  compound '. 

99  (6)    ,,  „  maama  'murmur'. 

i     (16)  „  „  bit  'bit'. 

ij    (16)  „  „  sij  'see', 'sea',  !js])etlk  ' sesthetic '. 

i9  (16)  „  „  hi9 'here', 'hear'. 

i     (16)  „  „  sitl'city. 

o    (30)  „  „  not  '  not'. 

6    (32)  „  ,,  oktouba  '  October'. 

oi  (29)  „  „  boi  'boy'. 

ou  (29)  „  „  nou  'no',  'know'. 
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6u  (32)  as  in  folou  *  follow'. 

o     (21)  „  „  fol'fall'. 

u    (28)  „  „  ful'fuir. 

^    (31)  M  >>  vselju  'value'. 

uw{28)  „  „  fuwl  'fool',  d5uwlai  'July'. 

ua  (28)  „  „  pu9  'poor'. 

Consonants. 

When  it  is  necessary  to  show  that  a  consonant  is  syllabic 
(has  the  function  of  a  vowel),  this  is  done  by  adding  (-)  or 
whatever  stress-mark  is  required,  as  in  ijzl-i  '  easily '.  In 
mjlk — also  pronounced  mjulk — '  milk '  the  /  is  syllabic. 

By  their  articulation  consonants  are  classed  as  (i)  open^ 
such  as  r,  s\  (2)  side,  such  as  /;  (3)  stop,  such  as  k,  d\ 
(4)  nasal,  such  as  m.  By  position  they  are  classed  as  (i)  hack, 
such  as  /^,  37  in  '  sing ' ;  (2)  front,  such  as/ in  '  you ' ;  {'^ point, 
such  as  t,  p;  (4)  lip,  such  2.?,  p^m;  (5)  lip-back,  such  as  w ; 
(6)  lip-teeth,  such  as/I  The  point  consonants  are  subdivided 
into  gum,  such  as  /,  /  and  r  —which  is  formed  further  back 
than  the  others— and  teeth,  such  as/  in  'thin'.  The  blade- 
consonant  s  is  formed  with  the  '  blade '  or  flattened  point  of 
the  tongue ;  if  the  tongue  is  retracted  from  this  position,  and 
the  point  raised,  we  get  the  blade-point  consonantyin  'fish'. 

The  aspirate  h  only  occurs  before  vowels  andy,  as  in  huw 
'  who  'j  hjuwdg  '  huge  '. 

All  consonants  can  be  breathed,  voiced,  and  whispered, 
though  some  consonants  do  not  occur  breathed  in  English. 
Buzzes  (voiced  hisses)  when  final  begin  with  voice  and  end 
in  whisper,  as  in  sijz  '  sees ' ;  if  a  stop  or  buzz  precedes,  the 
final  consonant  is  entirely  whispered,  as  in  fijldz  '  fields ', 
dU9  selvz  '  ourselves '.   Final  g,  d,  b  are  whispered  after  buzzes, 
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as  in  reizd  '  raised ';  so  also  in  ret'dgd  '  raged  ',  where  the  g  is 
whispered  as  well  as  the  final  d. 

The  voiceless  stops  k,  t,p  are  always  followed  by  a  '  breath- 
L,^lide '  or  slight  pufF  of  breath,  which  is,  of  course,  strongest 
at  the  beginning  of  a  strong  syllable.  If  followed  by  a 
voiced  consonant,  they  devocalize  its  first  half,  as  in  trai 
'  try ',  plijz  *  please'  =  trhrai^  plhlijz.  After  non-initial  stops, 
as  in  bcEtl  '  battle '  there  is  less  devocalization,  and  still  less 
when  the  two  consonants  belong  to  different  syllables,  as 
autlet  *  outlet '. 

Initial  voice  stops,  such  as  g  in  gou  '  go ',  have  hardly 
any  vocality  in  the  stop  itself,  voice  being  heard  mainly  in 
the  '  glide '  or  transition  to  the  vowel. 

The  only  consonants  whose  notation  requires  special 
notice  are  the  following  : 

d5  as  in  dgads  '  judge '. 
tS     „    „    tSen  '  then '. 
j      „   ,,    jes  *  yes '. 
I)      „    „    sir)  'sing'. 
J      „   „    fij'fish'. 
tj     „    „    tj93tj  '  church  '. 
\     „   „    ]?in  '  thin '. 
wh  5,  „    whot  *  what '. 
3      „  „    ple53  '  pleasure '. 

wh  is  generally  pronounced  w. 

The  following  is  a  table  of  the  English  consonants : 
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Sound-junction, 

r  only  occurs  before  a  vowel  following  it  without  any 
pause,  as  in  hidr  ij  iz  '  here  he  is ' ;  elsewhere — that  is  before 
a  consonant  or  a  pause — it  disappears  leaving  only  the 
preceding  p,  as  Mj  z  hi?  '  he  is  here '.  The  p  is  completely 
absorbed  by  a  preceding  pp,  as  in  pp,  ppritj  *  err ',  '  erring ',  and 
almost  completely  so  by  a  preceding  aa,  as  \xi/aa,/aar  pwei 
'far',  'far  away'  (p.  7).  After  o  the  p  is  kept  finally,  but 
dropt  before  the  r,  as  in  ppp,  ppp  daun  '  pour ',  '  pour  down  ', 
ppriy,  ppr  aut  '  pouring ',  '  pour  out ',  being  also  dropt  before 
a  consonant  in  the  same  word  (p.  7),  as  in  pod  '  poured '. 
Short  vowel  +  r  occurs  only  medially,  as  in  spirit  '  spirit '. 
The  following  are  the  combinations  : — 

ar  :  hart  '  hurry '. 

aa(r) :  staa  *  star ',  staari  '  starry '. 

ai9(r) :  faip  '  fire  \faipri  *  fiery'. 

au9(r) :  flaup  '  flower ',  '  flour ',  flaupri  '  flowery '. 

ee^r)  :  pp  '  err ',  ppriy  '  erring '. 

ir :  spirit '  spirit '. 

ia(r) :  hi?  '  here',  '  hear ',  hiariy  '  hearing '. 

er :  veri  'very'. 

ei9(r) :  peip  *  payer  '. 

£a(r) :  ip  '  air ',  vipri  'vary '. 

ser:  narou  'narrow'. 

U9(r)  :  pup  '  poor ',  kjuprips  '  curious  '. 

ou9(r)  :  loup  '  lower '. 

09,  or :  ppp  '  pour ',  ppriy  *  pouring '. 

or:  j-orz  '  sorry '. 

oi9(r)  :  f«<3^<??>  '  enjoy  er'. 
eip  is  often  made  into  ip,  as  in  briklip  'bricklayer',  and  oup 
into  op^  as  in  hp  '  lower '. 
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r  is  frequent  after  ?,  as  in  aaftd,  aaftdr  :?/* after  (all)',  sent/drt 
'  century'.  In  careless  speech  it  is  often  added  after  d 
before  a  vowel  in  words  which  are  not  written  with  r,  as  in 
didi^r  bv  '  idea  of,  indjdr  of  is  '  India  Office '. 

The  n  oi  m  'an'  is  dropt  in  the  same  way  before  a 
consonant :  dn  enimi  '  an  enemy ',  9  mcEn  '  a  man  '. 

The  vowels  of  di  '  the '  and  tu  '  to '  are  weakened  to  ^ 
before  a  consonant :  di  eninii,  dd  mcen  ;  tu  ijt '  to  eat ',  fp  bed 
'  to  bed '. 

When  three  consonants  come  together  in  diiferent  words, 
the  middle  one  is  often  dropt,  as  in  da  laas  taim  '  the  last  time  ', 
n  doun  nou  '  I  don't  know '.  td  is  often  shortened  to  d  in  si 
daun  '  sit  down ',  etc. 

There  is  sometimes  partial  assimilation — often  together 
with  consonant-dropping — as  in  pi  kaay  gou  '  1  can't  go  ', 
-wij/l  miffu  '  we  shall  miss  you  '. 


FORMS  (ACCIDENCE). 

Gradation. 

Words  that  occur  very  frequently  with  weak  stress  often 
develope  a  weak  form  by  the  side  of  the  original  strong  one. 
Thus  we  have  the  pairs  of  strong  and  weak  formsyfe/andy>/, 
didi/)  and  ddr,  iz  and  z,  s,  as  in  rwhof  '/cbI  n  duw\  whot/dl  di 
duvd  '  what  shall  I  do ',  d'pz  nouhddi  did  '  there  is  nobody 
there ' ;  :whot  iz  it  ij  z  tokiy  d:hauf  '  what  is  it  he  is  talking 
about  ? ' 

The  weak  stage  is  mainly  characterized  by  the  light  vowels 
^,  r,  u,  0. 

9  represents  a  variety  of  heavy  vowels  : 
2i\  ds  =.  as  ^w^' . 
aa :  ^(r)  =  aa{r)  '  are  '. 
99  :  W9(7')  =  wpp(r)  '  were  '. 
e  :  3^pm  =  dem  '  them '.  • 

£9  :  ddif)  =  dz9{r)  '  there '. 
^:  ht=z  dcBt '  that '.  . 
u  :  fdd  —fud  '  should '. 
o :  Wdz  =  woz  '  was  '. 
It  also  represents  a  further  weakening  of  other  light  vowels 
in  rapid  or  very  familiar  speech,  as  in  p,  jp{r)^'u,  Jo,  the 
strong  forms  of  which  2>xtjuw^jud  'you  ',  *  your'. 

z  represents  z',  as  in  r/=z'/'it'.     It  is  sometimes  a  further 
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weakening  of  ij,  as  in  mi-=mtj\  strong  mtj  *  me ',  but  ?/* seems 
to  be  the  usual  weak  form  of  tj. 

u — sometimes  uw — represents  uw,  as  in ju=juw  'you'. 

0  represents  o  and  j,  as  in  dn=on  'on',  o[r)-=^J9,  dt  'or'. 

di,  9u,  ou  represent  ai,  au,  ou  respectively. 

Further  stages  of  weakening  are  the  dropping  of  vowels, 
as  in  z=iz,  and  of  consonants,  such  as  h  in  tz=hiz  'his', 
and  n  in  dn=.cEnd  '  and.'  h  in  weak  forms  is  kept  only  at  the 
beginning  of  a  sentence  :  hij  so  itn  '  he  saw  him '. 

The  strong  jup{r)  JU9Z  'your',  'yours'  generally  make  their 
u  into  0,  giving  jo9{r),jd?z.  This  seems  to  be  partly  due  to 
the  lowering  influence  of  the  9,  partly  to  the  analogy  of  the 
weak y^r.  They  are  the  only  words  which  have  light  vowels 
in  strong-stressed  syllables.  jj9,jjr,joz  may  also  be  heard, 
and  for  convenience  these  are  written  for  the  strong  forms. 

Strong  forms,  on  the  contrary,  often  occur  unstressed, 
such  as  dcBt  (pronoun)  in  9i  nou  -dat,  where  it  has  the  same 
weak  stress  as  the  weak  d9t  in  9i  nou  d9i  li  s  truw  '  I  know 
that  it  is  true '. 

The  following  is  a  list  of  the  most  important  weak  forms 
ranged  under  the  corresponding  strong  forms.     It  has  not 
been  thought  necessary  to  include  all  the  self-evident  weaken- 
ings of  i  to  I,  ou  to  ou,  etc.     Forms  marked  *  occur  only 
occasionally,  or  in  special  combinations. 
aar  '  are  ' :  p(r). 
as  '  us ' :  9s\  sin  lets  '  let  us '. 
89m.  '  am ' :  9m  ;  m. 
*aBii  '  an '  :  ?;?. 

*8Bnd  '  and ' :  9n  before  consonants  ;  9nd  before  vowels  ; 
often  further  shortened  to  n,  as  in  :bred  n  bat9  '  bread  and 
butter ',  and  m  after  lip-consonants,  as  in  :kap  m  sys9  '  cup 
and  saucer '. 
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ast '  at ' :  pA 
*fiez  '  as ' :  ^s. 

bai  'by':  ^^Z;  *3^. 

bij  'be':  <5y/  3^ 

bijn  '  been ' :  hijn  ;  bin. 

daz  *  does ' :  d9Z. 

duw'do':  V^,  *d. 
*'S»n  '  than ' :  ^m. 

tSei  aar  '  they  are ' :  ffip{r). 

tSem  *  them' :  i^^m ;  dm. 

t5£9(r)  'their', 'there':  ^<r). 

t5£9(r)  iz  *  there  is  ' :  d9Z. 
*'Slj  *  the  ' :  di  before  vowels  ;  dd  before  consonants. 
*ei  '  a ' :  9. 

f09,  for  '  for ' :  fd[f) ;  f9{r). 

from  '  from ' :  fr9m. 

hsBd'had':  h9d ;  9d ;  d. 

haev  '  have ' :  h9v  ;  9v  ;  v. 

haez  *has':   hz ;  9Z  ;  z,  s,  the  use  of  9Z,  z,  s,  follows 
the  same  rules  as  inflectional  s  (p.  i6). 

h99(r)  'her':  h9{r). 

hij  'he':  /iij ;  ij. 

him  'him':  hwi ;  tm. 

hiz  '  his ' :  hiz  ;  iz. 

iz  '  is ' :  iz  ;  z,  s,  the  use  of  iz,  z,  s  follows  the  rules  of 
inflectional  s  (p.  i6). 

j69,  j6r  '  your ' :  jd{r)  ;  J9{r). 

juw  '  you ' :  jmv  ;  ju  ;  J9. 

kaen  '  can ' :  hn  ;  kn. 

kud  '  could ' :  k9d. 

mast  '  must ' :  m9si;  m9s. 

mij  *  me ' :  mij  ;  mi. 
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*noa,  nor  'nor':  nd[r);  np(r). 

not  '  not ' :  «/  only  in  verbal  forms. 

on  '  on  ' :  on. 

ov  'of ':  ov;  dv ;  9. 
*09,  or  'or':  d[r);  p(r). 

sam  '  some ' :  spm. 

satj  '  such  ' :  sp/f. 

seint  '  Saint ',  St.' :   sn/  before  vowels,  sn  before  con- 
sonants. 

Jud' should ':/^^. 

/ij  '  she': /zj;/i. 

til  'till':  m;  tl 
*tuw  '  to  ' :  tu  before  vowels,  td  before  consonants. 

W89(r)  '  were ' :  ze;^(r). 

wij  'we':  wij ;  wt. 

■wil  'will':  9l,  I. 

woz  'was':  W9z. 

wud 'would':  wpd ;  dd ;  d. 

Inflection  of  Nouns. 

Besides  the  uninflected  'common  form'  (Jus  'horse'),  nouns 
have  only  one  case — the  genitive.  The  genitive  singular 
ends  in 

(i)  -iz  after  hisses  and  buzzes  {s,  z  ;  /,  g)'-  hosiz  'horse's'. 
dgjdgiz  '  George's'.  • 

(2)  -z  after  the  other  voice  sounds  :  deiz  *  day's',  dgonz 
'  John's.' 

(3)  -B  after  the  other  breath  consonants:  ^^/j  'earth's', 
kcEts  '  cat's'. 

The  regular  plural  is  formed  in  the  same  way:  hjsiz 
'horses',  deiz  'days',  kcets  'cats'.     Some  words  ending  in  }> 
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and/ take  z  in  the  plur.,  and  voice  the/  and/:  baap  '  bath', 
baddz  ;  laif  '  life ',  /ai'vz  ;  waif '  wife ',  waivz.  haus  '  house  ' 
has  plur.  hauziz. 

petti  '  penny '  has  a  regular  Y>^\ir.pemz,  and  a  collective  plur. 
pejts  '  pence ',  in  composition  -p9ns,  as  in  paundz,  /ilit/z  m 
pens,  sikspms.  New  (regular)  plurals  are  formed  from  these 
last :  tuw  sikspdnsiz.  iyglifnidn  '  Englishman  '  has  the  plur.  di 
?^^^' the  English';  without  (Ti  the  plur.  is  the  same  asythe 
sing.:  tuw  irfgli/mm  'two  Englishmen  '.  So  also  with  ordinary 
names  of  nations  ending  in  a  hiss  or  buzz,  such  2i'S,  fren/mm, 
wel/mm  ;  tfaitidmdn  '  Chinaman '  has  plur.  dd  't/ai'nijz  '  the 
Chinese '. 

The  following  are  wholly  irregular  r 

( 1 )  oks,  oksn  '  ox  V  oxen  '. 

(2)  t/aild,  f/uldrm  'child',  'children'. 

(3)  /VP  *  sheep '  and  -mm  '  -men  ',  as  in  dgentlmm^  are  un- 
changed in  the  plur. 

(4)  fut,  fijt  '  foot ',  '  feet ' ;  guws,  gijs  '  goose  ',  '  geese ' ; 
mcen,  men  '  man ',  '  men ' ;  maus,  mais  'mouse',  'mice';  tuwp, 
tijp  '  tooth  '  '  teeth ' ;  wufnm,  wimin  '  woman ', '  women  '. 

The  regular  gen.  plur.  is  the  same  as  the  gen.  sing. ;  in 
such  words  as  baap,  haus  the  gen.  plur.  is  the  same  as  the 
common  form  of  the  plur. ;  the  irregular  plurals  add  iz,  z, 
or  s  to  the  plur.  form  :  gi/siz,  ?nenz,  fijps. 


Sing.  Common. 

hos 

laif 

msen 

Gen, 

hosiz 

laifs 

msenz 

Plur.  Common, 

hoslz 

laivz 

men 

Gen. 

hoslz 

laivz 

menz. 

Word-groups  are  often  inflected  like  single  words  :  h  tuw 
:mis  smips,  :kwijn  vikt:>ri?z  pcelis  ;  'ddmcen  di  :so  jestddizfaad?. 

C 
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Comparison  of  Adjectives. 

The  comparative  is  formed  by  adding  -^(r),  the  superlative 
by  adding  -tst :  big,  btg9,  higist.  Many  dissyllabic  and  nearly 
all  longer  adjectives  are  compared  by  prefixing  mos,  mor,  and 
moust :  bjuwtifl,  mod  bjuwtifl,  moust  bjuwttfl. 

The  following  are  irregular : 

bsed  '  bad '     ) 

.,  ,  .,1 ,  >  W99S  '  worse  waast  *  worst ' 

,  r  faa'S9(r)  *  farther  '  faaSlst  '  farthest ' 

faa(r)  *  far  -j  f99t59(r)  '  further  '  faa^st  '  furthest ' 

{ould9(r)  *  older '  ouldist  '  oldest ' 

eld9(r)  '  eldest '  eldest  *  eldest ' 

lid  '  little  '  les  *  less  '  lijst  *  least ' 

gud  '  good ' 


ould'old' 


wel  '  well 


matj '  much ' 
mem  'many 


bet9  *  better '  best  '  best ' 

mD9,  mor  '  more '     moust  *  most 


lyTumerals. 

Cardinal.  Ordinal. 

1  wan  '  one ' f99st' first' 

2  tuw'two'      sek(9)nd  *  second ' 

3  ]3rij  ' three ' J?99d 'third' 

4  fD9,  for  '  four  '       ..       ..  fo}>  *  fourth ' 

5  faiv'five'      fif>' fifth' 

6  siks'six'       siks()3)  '  sixth ' 

7  sevn' seven' sevn J?  '  seventh ' 

Seit'eight' eit)>  '  eighth ' 

9  nain'nine' nain}>  '  ninth ' 


NUMERALS, 
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10  ten  'ten' 

11  ilevn  'eleven' 

12  twelv  'twelve' 

1 3  'J^aa'tijn  '  thirteen  ' 

14  "fo'tijn  '  fourteen  ' 

15  -fif-tijn  'fifteen'     .. 

16  'siks'tijn  '  sixteen ' 

17  -sevn-tijn  '  seventeen' 

18  -ei-tijn  'eighteen'.. 

19  -nain-tijn  '  nineteen ' 

20  twenti  '  twenty'    .. 

2 1  twenti  wan  '  twenty-one 
2  2  twenti  tuw  *  twenty- two ' 
30  )393ti  'thirty' 

40  foti  '  forty  '     .. 

50  fifti' fifty'      ,.       .. 

60  siksti  '  sixty' .. 

70  sevnti  '  seventy  '    .. 

80  eiti  '  eighty'  .. 

90  nainti  'ninety' 

1 00  3  handr9d  '  a  hundred ' 

1 01  0  handrod  n  wan  .. 
200  tuw  handrsd 

1,000  a  Jjauznd  'a  thousand' 
2j00o  tuw  ]?auznd    .. 
100,000  9  handrad  f»auznd 
1,000,000  9  milj9n  'a  million' 


ten]?  '  tenth ' 

ilevnj) '  eleventh ' 

twelfjp  '  twelfth ' 

•j599-tijn]3 '  thirteenth ' 

•fD-tijnJ? 

•fiftijn]? 

•siks'tijn}? 

•sevn-tijnj? 

•ei'tijnjj 

•nain'tijnj? 

twenti!]?  '  twentieth ' 

twenti  f99st 

twenti  seknd 

]?99tii]? 

fotii}? 

fiftiij? 

sikstii}? 

sevntli]? 

eitii]? 

naintii]? 

handrad]?  'hundredth' 

handr9d  n  faast 

tuw  handrad]? 

]?auzn]? '  thousandth ' 

tuw  ]?auzn]? 

handr9d  ]?auzn]? 

milj9n]?  '  millionth '. 


In  continuous  counting  the  -teen  numbers  throw  the  stress 
on  the  first  syllable — pddtijn^  etc.  (p.  29).  . 

tuw  and  prij  shorten  and  modify  their  vowels  when  com- 
bined with  peni  and  pens :  iapdni^  lapms,  pripms. 
0  2 
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Inflections  of  Pronoims. 

[a)  Personal  Proiiouns. 


Sing.  Nominative 

ai              T 

juw  (ju)  '  you ' 

Oblique 

mij  (mi)  '  me 

juw  (ju) 

Plur.  Norn. 

wij    (wi)  '  we 

juw  (ju) 

Obi 

as    (as)    '  us ' 

juw  (jii) 

Sing.  Norn.        hij  (Ij] 

'  he  '      it  '  it 

'     Jij(m'she' 

Obi.         him  (im) '  him '  it  '  it 

h39(r)99r,  99*her' 

^ 

Plur.  Nom.  "Sei       '  they ' 

Obi.  ti'em  (Sam,  9m)  *  them.' 

The  forms  in  parentheses  are  the  weak  ones,  which  are 
more  fully  described  under  Gradation  (p.  13). 
The  emphatic  and  reflexive  form  are  : 
Sing.         maiself '  myself '  jo'self  *  yourself 

Plur.        9U9selvz  *  ourselves '      jo-selvz  '  yourselves  ' 
Sing,     himself  '  himself '    itself  *  itself  *   h99-self  *  herself ' 

Plur.  ?$9mselvz  '  themselves  '. 

To  which  must  be  added  the  indefinite  ze;^'^^"*?^' oneself, 
which  is  only  reflexive. 

When  used  emphatically  these  compounds  take  strong 
stress  on  the  second  element ;  when  used  reflexively  both 
elements  have  weak  stress,  except  when  the  reflexive  pronoun 
is  emphatic  :  hij  wo/t  it  imself ;  hiJ  wo/t  im-self  dI  ouv9  ;  hij 
wo/t  im;self. 

(<5)  Interrogative  Pronouns. 
Masc.  ^'  Fem.  Neut. 

Nom.     huw  *  who '  whot  '  what ' 

Obi.       huw,  huwm  •  whom '     whot. 
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(r)  Possessive  Pronouns. 

Conjoint :  mat  '  my ',  au9{r)  '  our ' ;  p^ir)  '  your  ' ;  hi'z 
■  his ',  I'/s  '  its ',  h^9{r) '  her ',  i^epr  {p9r)  *  their ' ;  huwz  '  whose '. 

Absolute  :  main  '  mine  ',  au3z  '  ours  ' ;  Jjpz  '  yours ' ;  /ii'z 
•  his  ',  I'/s  *  its  ',  hppz  '  hers ',  ffipz  '  theirs ' ;  ^lA^z  '  whose  '. 

{d)  Demonstrative  Pronouns, 

Sing.     t5is  '  this  *         tSaet  '  that ' 
Plur.     Sijz  '  these '     'Souz  '  those '. 

{e)  Indefinite  Pronouns. 

wan  '  one  ',  affp{r)  '  other '  and  their  compounds,  together 
with  enthodi  '  anybody ',  have  a  genitive  or  possessive  in  -z : 
wanz,  adpz,  enihodiz.     wanz,  a^pz  are  also  plurals. 

fjuzv  *  few '  takes  the  indef.  article  :  p/Juw  buks,  pfjuw  p{v) 
dp  letpz.  So  also  with  mem  'many'  in  p  greit  nncni  {huks). 
ol '  all '  takes  the  def.  article  between  itself  and  its  noun  :  ol 
dp  iaim,  ol  dp  men. 

Inflections  of  Verbs. 

(A)  Coftsonantal  Class. 

Indicative. 

Pi-esent.  Preterite. 

Sing.  I  kol  'call'  kold  'called' 

„     2  kol  kold 

„     3  kolz  '  caUs  '  kold 

Plur.      kol  kold. 

Imperative    kol.        Infinitive    kol. 

Present  Participle  {Gerund)  kolir)  '  calling  '. 

Pret.  Participle  kold. 
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The  subjunctive  differs  from  the  indicative  only  in  having 
its  3  sing,  uninflected — kol. 

The  unmodified  form  kol  is  called  the  '  common  form  '. 

The  addition  of  the  inflectional  z  follows  the  same  rules 
as  with  the  noups  :  sijziz,  fi/iz,  hlz,  stops  *  seizes/  *  fishes ', 
'  calls ',  *  stops  '.     sei  '  say  '  has  vowel-change  :  sez  '  says '. 

The  preterite  ending  appears  as 

(i)  -U  after  /  and  d\  dUaitid  '  delighted ',  nodtd  '  nodded  '. 

(2)  -<f  after  the  other  voice  sounds:  pki'd  'played',  sei'vd 
'  saved  *,  drcEgd  '  dragged '. 

(3)  -/  after  the  other  breath  consonants  :  /?//7  '  pushed ', 
iukf  '  looked '.  After  voice  consonants  in  dppnf  '  burned  ', 
dwelt,  bmt,  spoilt. 

The  following  change  final  d  into  /:  bend,  bent ;  bild,  bill 
•build';  lend,  lent;  send,  sent ;  spend,  spent. 

The  following  add  d  or  t  with  vowel-change : 

d:  hi9[r)   'hear',   k?9d.     set  'say',   sed.     sel,  sould ;  tel, 

tould. 

t:  krijp  'creep',  krept ;  drijm  'dream',  dremt ;  fijl  'feel', 
felt;  kijp   'keep',   kept;    lijv  'leave',  left;   mijn   'mean', 

ment ;  slijp  '  sleep  ',  slept ;  swijp  '  sweep  ',  swept,     bat  '  buy ', 

bJt;  luwz  'lose',  hst. 

The  following  drop  their  final  consonant  before  the  pre- 
terite-ending, with  vowel-change  before  /: 

d:  meik  ^ mzk^',  meid. 

t:  briy,  brot  'brought';  pt'yk,  pot.  sijk  'seek',  sot ;  tijtj 
'  teach ',  tot.     kcetf '  catch  ',  kot. 

aask  '  ask '  only  drops  the  k :  aast. 
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(B)   Vocalic  Class. 

This  class  differs  from  the  former  only  'in  the  formation 
of  the  pret.  and  pret.  partic.  It  includes  only  a  limited 
number  of  verbs. 

{a)  Pret.  part,  in  -n. 
(a)  Different  vowels  in  pret.  and  pret.  partic. 

giv  '  give ',  geiv,  givn. 

draiv  *  drive  •',  drouv,  drivn  ;  raid,  roud,  ridn  ;  rait '  write  ', 
rout,  ritn  ;  raiz,  rouz,  rizn. 

flai  '  fly  \fluw  '  flew  \floun  '  flown '. 

ij't  '  eat ',  et  *  ate  ',  ij'tn.  sij  *  see  ',  sj  '  saw ',  si/n  ;  feik 
'  shake  \/uk  '  shook  \/eikn  ;  teik,  tuk,  teikn. 

hlou  '  blow  ',  dluw  '  blew  ',  5loun  ;  grou,  gruw,  groun  ;  nou 
*  know ',  njuw,  noun  ;  prou^  pruw,  proun.  dry  '•  draw  ',  drum, 
drm. 

(/3)  Same  vowels  in  pret.  and  pret.  partic. 

lai  '  lie ',  lei  '  lay ',  kin  '  lain '.  haid,  hid,  hidn  ;  bait,  bit, 
bitn. 

frijz  ^ ixQtze' ,/rouz,  frouzn ;  spijk  'speak',  spouk,  spoukn ; 
stijl '  steal ',  stout,  stouln  ;  wijv  '  weave  ',  wouv,  wouvn.    breik 
'  break ',  brouk,  broukn.     t/uwz  '  choose ',  t/buz,  t/ouzn. 
tred  '  tread ',  trod,  trodn. 

bi9{r)   'bear',  b:)9,  bor,  bm ;    swZ9{r),  swo9,  swor,  swm ; 
•  tld{f),  to9,  tor,  ton;  wi9{r),  WDd,  wor,  wm. 
bijt '  beat ',  *  bijt^  bijtn. 


24  GRAMMAR, 

(b)  Pret.  par  tic.  without  -n. 
(a)  Different  vowels  in  pret.  and  pret.  partic. 

btgin,  btgcEn,  btgan  ;  driyk,  drcErjk,  dratjk ;  rirj,  ray,  ray  ; 
sit/,  scBy,  say ;  siyk,  sceyk,  sayk ;  spriy,  spray,  spray  ; 
swim,  swam,  swam. 

kam  '  come ',  keim,  kam.     ran  '  run ',  ran,  ran. 

(3)  Same  vowels  in  pret.  and  pret.  partic. 

dig,  dag  ;  kliy,  klay  ;  spin,  span  ;  stik  '  stick ',  stak  ;  swiy, 
sway  ;  win,  wan.     hay,  hay.     straik,  strak. 

baind  *  bind  ',  baund  '  bound ' ;  faind,  faund;  graind, 
graund ;  waind,  waund. 

lait '  light ',  ///. 

houtd  '  hold ',  held  blijd  '  bleed ',  bled  ;  fijd  '  feed  ',  fed  ; 
lijd  '  lead ',  led  ;  mijt '  meet ',  ?fiet ;  rijd  '  read  ',  red  *  read '. 

sit,  sat ;  spit,  spat. 

weik  '  wake  '  wouk.     So  also  mjeik  '  awake  '. 

get,  got.  fain  '  shine ',  ybn  '  shone  '.  Juwl  *  shoot ',  Jot. 
/ait '  fight ',/jt '  bought'. 

With  consonant-dropping :  stand  '  stand  ',  stud  '  stood  '. 

The  following  keep  the  same  vowel  in  the  common  form, 
pret.,  and  pret.  partic. : 

spred '  spread '. 

b^pst '  burst '.  h^Pt  '  hurt '.  hit.  kaast  *  cast '.  kat  *  cut '. 
kjst  *  cost '.    put  *  put '.   fat '  shut '.     set. 

Some  have  a  </-pret.,  and  a  pret.  partic.  in  -n  : 
fou   '  sho^  ' , /oud, /oun.     sou  'sow',  soud,   soun.     swel,. 
sweld,  swouln.    gou  *  go  ',  went,  gon,  gon  *  gone  '  is  made  up 
of  two  different  verbs. 
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(C)'  Defective   Verbs. 

These  verbs  have  only  pres.  and  pret.,  and,  as  they  take 
no  inflectional  s,  they  make  no  distinction  between  indicative 
and  subjunctive ;  they  have  no  infinitive  or  participle  ;  mast 
and  ot  have  no  pret. 

All  these  verbs — as  also  the  Anomalous  Verbs  (see  under  D) 
— have  negative  forms  in  -«/,  often  with  vowel-change  and 
consonant  dropping.     Weak  forms  are  in  parentheses. 

mei  '  may  ',  meint ;  mait,  maitnt. 

wil  *  will '  (/  /  ail,  j'uwl  &c.),  wount ;  wud  '  would '  {dd ;  aid, 
Juwd,  hijd,/ijd,  it9d,  ivijd,  cfeid),  wudnt. 

feel '  shall '  (fl ;  ai/?!,  juw/?!  8lc)  /aant ;  fud  (^/jd)/udnt. 

mast  '  must '  {m9st,  m9s),  masnt. 

keen  'can  '  {hn),  kaant ;  kud  {ksd),  kudnt. 

Jt '  ought ',  Jtnt. 

dsp{r)  '  dare '  and  mjd  '  need '  agree  with  these  verbs  in 
taking  no  s  in  the  3  sing.  pres. ;  they  hardly  occur  except 
in  the  negative  forms  of  the  pres. ;  MJ  dsmt,  hij  nijdnt.  dep[r) 
in  the  sense  of  *  challenge  '  is  regular:  MJ  dspz  im  td  duw  it. 


(D)  Anomalous  Verbs. 

(i)  bij  'be'.^ 

Indicative. 

Subjunctive. 

Pres.  Sing,  i  aem  (m ;  aim) ;  eint 

bij    • 

2  aar  (ar ;  joa,  jor)  ;  eint 

bij 

3  iz  (z,  s ;  hijz,  Jijz,  its) ;  iznt 

bij. 

Plur.       aar  (ar ;  wi9r,  jor  &c.,  ^£ar) ; 

eint  bij. 

Written  forms:  am,  are,  is ;  tvas,  were  ;  being;  been. 
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' 

Indicative.                          Subjunctive. 

Pret.  Sing. 

I    WOZ  (W9Z), 

woznt           W99r  (w9r),  wasnt 

2   W99r  (w9r), 

W99nt           W99r  (w9r),  W99nt 

3    WOZ  (W9Z), 

woznt           W99r  (w9r),  W99nt. 

Phir. 

W99r  (w9r), 

W99nt          W99r  (w9r),w99nt. 

Tmpi 

?r.     bij. 

Infin.     bij. 

Pres.  Par  He.  bijig. 

Pret.  Partic.   bijn  (bm). 

(2)  hsev'haveV 

Pres.  Sing. 

I  haev  (9v,  v  ; 

aiv),  haevnt 

2  haev  (9v,  v ; 

juwv),  haevnt 

3  haez  (9z,  z, 

s  ;  hijz,  Jijz,  its),  haeznt. 

Plur. 

haev  (9v,  v  ; 

wijv,  juwv,  tSeiv),  haevnt. 

Pret.  Sing. 

I  haed  (9d,  d  ; 

aid),  haednt 

' 

2  haed  (ad,  d ; 

;  juwd),  haednt 

3  haed  (9d,  d  ; 

hijd,  Jijd,  it9d),  haednt. 

Plur. 

h^d(9d,  d; 

wijd,  juwd,  tSeid),  haednt. 

Imper. 

haev  (h9v). 

Infin.     haev  (h9v). 

Pres.  Part. 

haev!r). 

Pret.  Partic.     haed  (h9d). 

(3)  duw 'do 7 

Pres. 

Pret. 

Sing.  : 

[  duw,  dount 

did,  didnt 

2  duw,  dount 

did,  didnt 

3  daz,  daznt 

did,  didnt. 

P/ur. 

duw,  dount 

did,  didnt. 

Imper. 

duw. 

Infin.    duw. 

Pres.  Par  tic.     duwir). 

Pret.  Partic.     dan. 

'  Written  forms :  has,  had,  having. 
*  Written  forms  :  does,  did,  doing,  done. 
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Stress. 

(a)  Composition-stress. 

The  general  logical  principle  which  governs  stress  in 
compounds  is  that  even  stress  (•«•«)  separates,  uneven  stress 
(generally  'aa,  less  frequently  a'd)  combines  the  ideas  expressed 
in  the  compound. 

Accordingly  in  the  combination  noun  +  noun  even  stress  is 
employed  when  the  first  element  has  the  function  of  a  simple 
attributive  and  could  be  represented  by  an  adjective,  as  in  the 
following  examples :' 

hou  windou  ;  rok  solt.  stijl  pen  ;  plant  pudip.  gaadn  woU 
ijvnifj  staa.     mcen  kuk.     hedweit?. 

The  most  important  exceptions  are  the  names  of  natural 
objects,  which  take  the  stress  'aa  in  order  to  show  that  the 
two  words  together  express  a  single  idea  :  gouldji/ ;  batdflai ; 
(Epltrij ;  scBnstoun.  Hence  the  distinction  between  blcek  bsdd 
and  blcekbddd.  Note  that  compounds  with  strijt  have  the  'aa 
stress,  as  in  oksfddstrijt,  haisirijt,  whilst  names  formed  with 
roud,  shvip,  etc.,  have  even  stress :  oksfdd  roud,  paak  lein, 
hanw9  skwzd. 

If  the  composition  expresses  a  causal  relation  of  any  kind, 
an  action  or  a  phenomenon,  the  'aa  stress  is  employed  : 
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reinhou.  tdhcBkousmouk.  sHjmbout.  flau9pot.  mjuwztkmaasta. 
w^kiyikshd/m.  bukhaindd.  dapkweik. 

In  the  combination  adj.  (adv.)  +  adj.  even  stress  is  usual: 
gud  lukiTj,  haad  boild,  twentifaiv. 

Even  stress  occurs  even  in  inseparable  compounds,  as  in 
'an'duw,  'mis-dgadg,  -pdd-tijn,  etc.,  and  in  other  words  where  the 
inseparable  element  has  a  strongly  marked  meaning.  Even 
stress  occurs  even  in  simple  words  of  more  than  one  syllable, 
especially  in  interjections,  such  as  'hal-Iou,  'braavou,  and  in 
foreign  names,  such  as  'bdrlin,  't/arntjz. 

When  an  even-stressed  compound  (or  polysyllable)  is  used 
attributively  before  a  noun,  it  takes  the  'oa  stress  :  9  gudneit/?d 
felou  (but  hij  z  gud  neit/dd) ;  haadboild  egz ;  pddtijn  men  ; 
bddlin  wul.  Compare  also  9  sevn  9:klok  din?  with  wtj  dain  dt 
sevn  dklok. 

The  stress  a'a  occurs  especially  in  combinations  of  nouns 
with  ov  and  cBnd: 

bil9[v)'/e9,  m<2n9{v)^rw99ld ;  kapm'SJS9,  naifn'fok. 

So  also  in  combinations  of  titles  with  names,  as  in  :mist9 
smip,  :mis  rob9tsn,  :faam.9  hjuwz.  Also  in  exclamations,  as  in 
■gud  mmty,  or  when  a  railway  porter  calls  out  bl(Bk'{h)ijJ>  (but 
blcekhijp  stei/97i). 

(b)  Sentence-stress. 

Sentence-stress  has  a  variety  of  functions ;  the  most  im- 
portant types  are  the  following : 

(i)  The  emphatic  stress.  The  general  principle  of  sen- 
tence-stress is  to  stress  the  logically  prominent  words — those 
which  are  most  indispensable  for  expressing  the  sense.  In 
such  a  sentence  as  9i  :got  wet  the  first  word  is  understood 
from  the  context,  and  the  second  is  a  mere  connecting  word, 
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SO  the  stress  necessarily  falls  on  wet  by  what  may  be  called 
negative  emphasis ;  but  in  luk  hdu  ;wet  di  -cem  there  is  in- 
creased stress  on  wet  which  gives  it  the  meaning  of  '  very 
wet ' ;  this  is  positive  emphasis,  or  emphasis  proper.  All 
words  that  express  new  ideas  are  more  or  less  emphatic  ; 
while  words  that  express  ideas  already  familiar  or  that  can 
be  taken  for  granted  are  unemphatic  :  9  dgddman  :keim  td 
landdn  .  .  .dd  :dg99mm  left  :landm,  dti  :went  td  livdpuwl. 

(2)  The  intensive  stress,  thrown  on  such  words  as  veri,  etc., 
even  when  they  are  not  logically  prominent :  3i  ;kwait  dgrij 
wid  jU.  jirw  I  kcef/jo  ;dep  dv  kould, 

(3)  The  contrasting  stress  :  h  taunmaus  dn  d9  kantrmaus. 
pddtijn',  ptijn',  fi/tijn''  (in  counting;  but  when  isolated, 
'p9rtijn,  etc.,  as  in  the  answer  to  the  question  :hau  ould  d  juS). 

(4)  The  modifying  stress  :  cfi  99p  s  raund  ;  it  s  not  ;kwait 
:raund,  b9t  9  ditl  flceind.  hij  z  not  tg.'zcektlt  9n  ipglt/m9n  ;  hij  z 
d  ;welfm9n. 

(5)  The  grouping  stress  :  y>/  wij  smouk  9  ;paip  t9:ged^.  ai 
kaarj  -get  ;rid  9v  im.  9i  nev9  sjju  in  9  dres  ;kout  hi:fo9.  Here 
paipt9ged9,  etc.  are  made  into  a  kind  of  compound  by  throwing 
the  stress  on  to  the  first  element,  just  as  m gudneit/9d /elou,  etc.; 
compare  the  even  stress  in  /9I  wij  smouk  9  paip^ ;  9i  kaay 
-get  9wei ;  9i  nev9  sj  jii  in  9  dres  kout. 

(6)  The  distributed  stress.  There  are  some  formal  con- 
necting words,  such  as  '  be '  used  as  a  copula,  which  have  no 
meaning  in  themselves,  and  therefore  are  incapable  of  logical 
emphasis.  Hence  a  strong  stress  thrown  on  such  words  is 
felt  as  equivalent  to  emphasizing  the  whole  sentence,  as  in 
:whot  ;aaju  duwiy""  *  what  are  you  doing ! ' 

In  the  combination  of  adjectives  (both  attributive  and  pre- 
dicative) with  nouns,  and  of  adverbs  of  marked  meaning  with 
Other  words,  even  stress  is  the  rule :  9  big  blcek  dog  ;  its  haadli 
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taim  td  gou  -jet ;  n  m  kwait  redi ;  it  reinz  haad.  This  is 
especially  the  case  in  negative  combinations  :  di  piyk  not 
(compare  di  piyk  sou) ;  pi  kaay  gou  (compare  di  km  duw  it 
tdmorou). 

But  if  a  noun  acts  as  object  to  a  verb  with  which  it  is 
intimately  connected,  so  that  a  kind  of  compound  is  formed, 
the  noun  takes  the  stronger  stress  :  td  :ran  d  reis  ;  td  :spijk  il 
w  :eniwan. 

If  three  strong-stressed  words  come  together,  the  stress  of 
the  middle  one  is  often  reduced,  especially  if  they  are  mono- 
syllabic :  compare  plam  pudiy  with  ir/gltf  :plam  pudiy  ;  faiv 
minits  \^\\h.faiv  :minits  td  ten. 

This  is  especially  the  case  in  rapid  speech,  which  is  less 
favorable  to  even  stress  than  slow  speech.  If  two  even- 
stressed  syllables  come  together  at  the  end  of  a  sentence,  the 
tendency  is  to  throw  the  stress  forward  in  rapid  speech,  so 
that  such  a  word  as  'tfai'nijz  tends  to  :tfai'nijz. 

Logically  subordinate  words  generally  have  weak  stress, 
such  as  the  articles,  prepositions,  auxiliary  verbs,  and  many 
pronouns  and  particles.  (For  the  accompanying  sound - 
changes  see  p.  13). 

Nouns  and  verbs — and  sometimes  adjectives — of  sub- 
ordinate meaning  are  treated  in  the  same  way,  nouns  such 
as  pit/.,  kaind,  steit,  paat,  verbs  such  as  hcEV,  get,  meik,  gou :  dd 
fddst pitf  di  sd ;  :sampiy  d{v)  ffat  hind;  in  dd  :steit  dv  veipd  ; 
sam  -paats  dv  iyglsnd ;  td  -hcev  di  plegd  ;  td  :get  bcek  ;  td  -meik 
d  noiz. 

Many  nouns  and  verbs  lose  their  stress  when  enclitic  :  :aa 
jU  :gouif}  houm  :dgon  ?  jes  {s)d.  sdm  bred  plijz  I  :jod  dd  doktdr 
di  sd:pouz?^  it  s  leit  iznt  it?^ 

Under  emphatic,  contrasting,  etc.  stress  almost  any  weak 
word  can  receive  strong  stress.    Even  the  definite  article  may 
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have  strong  stress  in  such  a  sentence  as  dcei  s  ;dij  tping  ta 
duw  I  In  this  way  doublets  are  often  formed  with  special 
divergences  of  meaning  and  function : 

haBv='must';  -^^gz'=' cause ',  'let';  A?z^  auxiliary  verb. 
juw  I  hcBV  td  -hcEVJo  hid  :kat. 

The  weak  forms  of  the  auxiliaries  occur  only  before  the 
chief  verb:  compare  9i  /si  gou  with  di  pitjk  di  -feel ;  and  in 
the  case  of  hij  before  the  predicate :  compare  hij  z  d  fuwl 
with  :whot  d  fuwl  tj  iz.  Isolated  (absolute)  auxiliaries  often 
have  strong  stress,  especially  iz  after  demonstrative  and 
interrogative  words  :  :huw  iz  ij  ?^ ;  n  wand3  :wht9r  ij  iz. 
Also  in  answers  and  similar  statements :  iz  tj  redi?  di  ikspekt 
ij  iz  ;  wil  ij  duw  it  ?  di  doun  :nou  -whehr  ij  wil  0  not.  Com- 
pare with  the  last :    di  doun  :nou  -whe^dr  ij  I  duw  it  0  not. 

whot  adjective,  :whot  (whot)  noun  :  whot  taim  iz  it  .^'^  ; 
iwhot  s  dd  taim  ?\ 

sam  with  strong  stress  is  a  quantitative  word  :  wid  sam 
difiklti ;  sam  :pijpl  pitjk  sou.  In  the  partitive  meaning  of  *  a 
little ',  French  </<?,  it  is  weakened  to  sdm  :  sdm  wdtd  ;  sd(m)  mjd 
bred! 

ina/"  has  weak  stress  when  it  follows  its  noun  ;  otherwise  it 
has  strong  stress  :  gud  i-naf ;  bred  t-naf\i\x\.  inafbred,  inaf 
d{v)  dis  I 

tSser  in  its  full  meaning  occurs  both  with  strong  and  weak 
stress  :  'dtdr  ij  iz  ! ;  di  so  im  -did  jestddi.  The  weak  ddr  occurs 
only  in  the  combination  ddr  iz,  etc.,  where  it  ceases  to  express 
locality  :  h  z  napitj  td  duw. 

when  interrogative  ;  -when  relative  :  di  fdl  sij  im  -when  ij 
:kamz  bcek,  bdt  di  doun  :nou  when  ij  z  kamitj. 
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Intonation. 

Of  the  two  simple  tones,  the  rising  (and  the  level)  is  inter- 
rogative or  expectant  (suspensive),  the  falling  affirmative  or 
conclusive. 

Hence  asserting  and  commanding  sentences  have  the 
falling  tone,  as  in  n  m  redi^  '  I  am  ready ',  Aam  hi?''  *  come 
herel'. 

Direct  questions,  begun  with  a  verb,  have  the  rising  tone : 
iz  ij  redf  '  is  he  ready }' ;  d  juw  nou  if  ij  z  kaviiy'  '  do  you 
know  if  he  is  coming?'.  But  questions  which  are  begun 
with  an  interrogative  word  have  the  falling  tone,  because  they 
can  be  regarded  as  commands  :  :whot  s  h  vicBtd""  '  what  is  the 
matter  ? ' ;  pz  wandd  :when  ij  z  kamirj''  '  I  wonder  when  he  is 
coming '.     So  also  disjunctive  questions  :  -aaju  kaniiy  o  not^ 

*  are  you  coming  or  not  ? ' ;  ddz  y  liv  in  landm'  or  in  h 
kantr)>  *  does  he  live  in  London  or  in  the  country  ? '.  If  a 
sentence  beginning  with  an  interrogative  word  is  repeated,  it 
takes  the  rising  tone,  arid  the  interrogative  word  takes  the 
emphatic  stress  :  compare  :ht4W  iz  ip  '  who  is  he  ? '  with  ;huw 
iz  ij'  ?  ;huw  did  ju  sei  ij  woz'. 

Statements  and  commands  are  often  uttered  with  rising 
tone,  not  only  to  characterize  them  as  questionable  and  un- 
certain, but  also  in  order  to  soften  down  a  command,  a 
refusal,  a  contradiction,  an  objection,  etc. :  iz  it  fain'  *  is  it 
fine  ?  \jes\  it  s  priti fain'  *  yes,  it  is  pretty  fine '  (compare /(fj^ 
it  :luks  ikwait  setld>  '  yes,  it  looks  quite  settled ') ;  spm  mod  tij' 

*  some  more  tea  ? ',  nou  pa;ykju'  *  no  thank  you '.  Jo f rend  z 
leif^  '  your  friend  is  late ' ;  it  s  not  kit' :  it  s  ounUfaiv'  *  it  is 
not  late  :  it  is  only  five '.  The  rising  tone  often  serves  only 
to  give  a  character  of  cheerfulness  or  geniality  to  the  con- 
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versation  :  weV^  gud  bat' ;  houp  td  sij  ju  d:gen  suwn'  '  well, 
good-bye  ;  hope  to  see  you  again  soon  '. 

If,  on  the  contrary,  an  interrogative  sentence  is  uttered  with 
a  falling  instead  of  its  normal  rising  tone,  it  expresses  com- 
mand, impatience,  etc.  :  ;wil  jii.  duw  dz  jo  tould""  'will  you 
do  as  you  are  told  ! '  ;aa  jii  red)>  *  are  you  ready  ? '  In 
such  cases  the  auxiliary  verb  generally  takes  emphatic 
stress. 

In  the  compound  tones  the  second  element  determines  the 
general  meaning  of  the  whole  tone,  and  the  first  element  only 
modifies  it :  the  compound  rise  expresses  doubt  of  some 
implied  statement,  expresses  caution,  warning,  contrast,  etc., 
while  the  compound  fall  hints  at  a  doubt  and  disposes  of  it 
by  a  dogmatic  assertion,  and  so  expresses  obstinacy,  sarcasm, 
contempt,  etc. 

.  teik  ^kid  *  take  care  ! '  ^;ai  wount  trai  W  ;  ^juw  -met'  *  I 
will  not  try  it ;  you  may '.  h  dind  wdz  vert  gud^,  woz  ni  tf" 
'  the  dinner  was  very  good,  was  not  it  ? '  h  ^wain  wdz  bced' 
'  the  wine  was  bad '. 

"^ai  kdn  duw  it'  '  I  can  do  it '.  'juw  '  you  ! '  pz  s9:pouz  n 
:ot  til  dpobdgdiz'^  'I  suppose  I  ought  to  apologize*,  di fdd 
•^piyk  sou  '  I  should  think  so  ! '  .feel  wi  -hcev  taim' '  shall  we 
have  time  ? '  '^ou  jes  '  oh  yes ! ' 

Nouns. 

Gender. 

Grammatical  gender  in  English  is  almost  exclusively 
marked  by  the  pronouns  referring  to  nouns,  such  as  hij, 
hiz,  etc. 

As  a  general  rule  nouns  denoting  male  beings  are  masculine, 

D 


34  GRAMMAR, 

those  denoting  female  beings  ?ixe  femimne,  all  others  being 
neuter. 

As  regards  the  gender  of  nouns  denoting  living  beings  it  is 
to  be  noted  that  i/aild  '  child  '  is  sometimes  neuter.  Names 
of  animals  are  generally  neuter,  but  often  also  masc.  or  fem. 
without  regard  to  the  sex  of  the  individual  animal.  Thus  dog, 
hjs  '  horse  ',fi/'  fish  ',  kdnZ9ri  '  canary  '  are  generally  masc, 
while  kcBt  'cat',  hi9  'hare',  pcErat  'parrot'  are  generally 
feminine.  The  greater  the  interest  taken  in  the  animal  the 
more  the  personal  genders  are  employed. 

Names  of  things  are  often  personified,  fip  'ship',  bout 
*  boat ',  engin  '  engine  '  are  fem.,  the  names  of  smaller  objects 
are  often  masc,  such  as  wof/ '  watch ',  paip  '  pipe ',  but  only 
in  lively  speech.  It  is  to  be  observed  that  only  artificial  objects 
are  personified ;  the  names  of  natural  objects  which  cannot 
be  directly  employed  as  tools  etc.,  and  of  abstract  ideas,  are 
only  referred  to  as  it,  such  as  san  '  sun  ',  muwn  '  moon  ',  skai 
'  sky ',  sij  '  sea ',  iijglmd  '  England  ',  karidg  *  courage  ',  saidns 
'  science '. 

Cases. 

The  common  form  corresponds  to  the  nominative,  accusa- 
tive and  dative  cases  in  such  languages  as  German :  dcBt  fncen 
gei'v  mn  hrahr  m  oring  'that  man  gave  my  brother  an 
orange '. 

The  common  form  has  a  peculiar  adjectival  use:  jiiw 
wud  nt  :piijk  dijz  -tuw  t/uldrm  w?r  igzcrktli  dd  seim  eidg  '  you 
(  =  one)  would  not  think  these  two  children  were  exactly  the 
same  age ' ;  whot  kal?  fdl  n  peint  jb  d^d^  '  what  colour  shall  I 
paint  your  door  ? '  tt  s  nou  :Juws  nohiy  '  it  is  no  use  knocking 
(at  the  door) '. 

The  genitive  is  often  used  elliptically,  especially  after  a 
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preposition,  where  the  idea  of  '  house  ',  etc.  is  to  be  supplied  : 
di  m  stopiy  dt  mn  ayklz  *  I  am  stopping  at  my  uncle's  '. 

Number. 

Many  collective  nouns,  especially  names  of  fishes  and 
birds,  are  unchanged  in  the  plural :  t9  kcetj fif '  to  catch  fish '. 

So  also  some  names  of  measures,  etc.  after  numerals, 
especially  when  such  a  group  is  used  attributively :  tuw  dazn 
'  two  dozen ' ;  d  ten  :paund  nout '  a  ten  pound  note  *. 

Adjectives. 

If  an  adjective  or  adjectival  word  or  word-group  stands 
alone  without  direct  reference  to  a  noun,  it  is  followed  by  a 
weak  wan  '  one ',  which  serves  as  a  prop-word,  and  is  in- 
flected like  a  noun :  giv  viij  d  buk> — 9n  int[9)restiy  -wan"" 
'  give  me  a  book — an  interesting  one ' ;  tuw  :dazn  pent 
:st(Emps,  md  9  dazn  :tapms  heipni  -wanz  '  two  dozen  penny 
stamps  and  a  dozen  twopence  halfpenny  ones '. 

The  superlative  is  generally  used  instead  of  the  comparative 
in  comparing  two  objects :  hidr  d  tuw  rouds^ ;  n  wand? 
:whitfiz  ddfotist^  'here  are  two  roads;  I  wonder  which  is  the 
shortest '. 

When  such  groups  as  dis  :kaind  9V,  dcet  '.sot  w  are  joined 
to  a  noun  in  the  plur.,  ^is  and  iScet  are  also  put  in  the  plur. : 
91  dount  daik  ^ijz  :kaind  9v  ceplz  sou  wel  9z  douz  wij  -heed 
jest9di  '  I  do  not  like  these  kind  of  apples  so  well  as  those  we 
had  yesterday '. 

Pronouns. 

The  oblique  case  of  the  personal  pronouns  correspond  to 
the  accus.  and  dat.  of  such  languages  as  German  :  giv  it  im 
*  give  it  him ! ' 
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The  nom.  ai  is  only  used  in  immediate  agreement  with  a 
verb ;  when  used  absolutely,  mij  is  substituted  for  it  by  the 
formal  analogy  of  hij,  wtj,  fij,  which  are  used  absolutely  as 
well  as  dependently  :  it  s  hij,  it  s  mij  *  it  is  he  ',  *  it  is  me ' ; 
huw  0  dzd^  '  who  is  there  ? '  mij. 

The  indefinite  pronoun  (French  on)  is  generally  expressed 
by  juw :  dd  rait  bceyk  dv  9  rivd  z  on  jo  rait  said  -whenjH 
:stcBnd  wid  jo  feis  tU  its  mauj?  m  jo  bcsk  tU  its  sjs  '  the  right 
bank  of  a  river  is  on  your  right  side  when  you  stand  with 
your  face  to  its  mouth,  and  your  back  to  its  source '.  Less 
frequently  by  wan  :  it  rimaindz  -wan  dv  :wan  w  :mistd  ;pikwiks 
sdventfdz  *  it  reminds  one  of  one  of  Mr.  Pickwick's  adventures '. 
Occasionally  by  wij :  :when  heihiz  laaf,  wij  nou  -did  plijzd^  an 
'.when  -dei  krai,  wij  nou  -dldr  in  d  bced  tempd  -j  ddt  csampiy  z 
roy  wi  ddm  '  when  babies  laugh,  we  know  they  are  pleased, 
and  when  they  cry,  we  know  they  are  in  a  bad  temper,  or 
that  something  is  wrong  with  them '.  ^ei  is  used  in  -^ei  sei 
*  they  say '. 

Singular  indefinite  pronouns,  such  as  eniwan,  evribodt, 
huw'ev9,  are  referred  to  with  ^ei  to  avoid  the  necessity  of  dis- 
tinguishing between  hij  andy?;" ;  if  eniwan  hlz,  tel  hm  dil  bij 
bmk  in  haafdn  au9  '  if  anyone  calls,  tell  them  I  will  be  back 
in  half  an  hour  '. 

In  seme  phrases  the  simple  personal  pronoun  is  used 
reflexively — mai  instead  of  mdiself:  dim  :gouitj  ta  duk  9baut 
mi  9  :litl '  I  am  going  to  look  about  me  a  little '. 

In  such  combinations  as  9V  main  the  possessive  pronoun 
is  used  instead  of  the  obi.  case  of  the  personal  pronoun  :  k^j  z 
9 /rend  9v  main  '  he  is  a  friend  of  mine '. 

A  relative  pronoun  in  the  function  of  an  accusative  is 
regularly  dropped :  ;jd9  ^9  mcBU  di  wont  '  you  are  the  man  I 
want ! ' ;  da  z  sampiy  9baut  im  ai  dount  laik  *  there  is  some- 
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thing  about  him  I  do  not  like '.  A  nominatival  relative  is  also 
occasionally  dropped :  huw  z  :d(Ei  dgest  rcey'^  '  who  is  that 
just  rang  ? ' 


Verbs. 

The  conjugation  of  the  verbs  is  effected  partly  by  inflec- 
tion, partly  with  auxiliaries.  The  following  paradigm  gives 
a  general  view  of  these  forms  and  their  relations  to  one 
another : 


Active. 

Present 
definite  Pres. 
Preterite 
def.  Pret. 
Perfect 
def.  P erf. 
Pluperfect 
def  Plup. 
Future 
def.  Fut. 
Fut.  Pret. 
def  Fut.  Pret. 
Fut.  Perf 
def  Fut.  Perf. 


Indicative. 
ai  sij  *  I  see ' 
oim  sij^r) 

9i  SD 

si  W9Z  sijig 

9iv  sijn 

oiv  bljn  sij!r) 

9id  sijn 

aid  bijn  sij^g 

9i  Jl  sij 

9i  Jl  bl  sijig 

9i  Jad  sij 

9i  J9d  bi  sijir) 

9i  Jl  9v  sijn 

9i  Jl  9V  bijn  sij!r) 


Passive. 

9im  sijn 

aim  Wjir)  sijn 

ai  W9Z  sijn 

9i  W9Z  bijir)  sijn 

aiv  bijn  sijn 

aiv  bijn  bijir)  sijn 

aid  bijn  sijn 

aid  bijn  bijir)  sijn 

ai  Jl  bi  sijn 

ai  Jl  bi  bijir)  sijn 

ai  Jad  bl  sijn 

ai  Jad  bi  bijir)  sijn 

ai  Jl  av  bijn  sijn 

ai  Jl  av  bijn  bijir)  sijn 


Pres. 
def.  Pres. 
Perf. 
def.  Perf 


Conditional. 

ai  Jad  sij  ai  Jad  bi  sijn 

ai  Jad  M  sijir)  ai  Jad  bi  bijir)  sijn 

ai  Jad  av  sijn  ai  Jad  av  bijn  sijn 

ai  Jad  av  bijn  sijig  ai  Jad  av  bijn  bijir)  sijn 
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Active.  Passive. 

Imperative. 

Pres.  sij  (2  pers.)  b!j  sijn 

Infinitive. 

Pres.  t3  sij  t9  bi  sijn 

def.  Pres.  ta  bi  sijlg  t9  bi  Mjiij  sijn 

/'(?r/I  tu  9v  sijn  tii  ov  bljn  sijn 

def.  Per/.  tii  9v  Wjn  sijii)  tu  9v  bijn  bijig  sijn 

Participle. 

Pres.  sijir)  bljii)  sijn . 

PreL  sijn 

Per/.  -haevir)  sijn  -haevig  bijn  sijn 

de/  Per/  -haevir)  bijn  sijii)  -haevir)  bijn  bljir)  sijn 

Some  of  the  longer  forms — especially  the  definite  tenses 
of  the  passive — seldom  or  never  occur  in  speech. 

For  the  subjunctive  mood  see  p.  43. 

The  simple  forms  of  the  finite  verb — pres.,  pret.,  and  imper. 
— have  special  emphatic  and  interrogative  forms  com- 
pounded with  dmv  '  do ' : 

Unemphatic.  Emphatic.  Interrogative. 

Pres.  oi  sij  ai  ;duw  sij         duw  si  sij 

Pret.  9i  SD  oi  ;did  sij  did  si  sij     ■ 

Imper/        sij  ;duw  sij  

The  remaining  emphatic  forms  are  made  simply  by  putting 
an  emphatic  stress  on  the  auxiliary  (of  course  in  its  strong 
form) ;  the  interrogative  forms  by  transposing  the  pronoun 
and  the  auxiliary.  As  all  the  interrogative  forms  can  also 
be   made  emphatic,  we  have   in  all   eight   forms.     It  will 
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be  enough   to   give   those   of  the   indef.  pres.  and   fut.  as 
examples : 

Affirm,  unemph.  ai  sij  91  |l  sij 

Affirm,  emph.  9i  'duw  sij  ai  ;Jael  sij 

Neg.  unemph.  9i  dount  sij  9i  Jaant  sij 

Neg.  emph.  9i  ;dount  sij  9i ; Jaant  sij 

Aff.  interr.  unemph.  duw  9i  sij  Jl  9i  sij 

Aff.  interr.  emph.  ;duw  9i  sij  ;j3el  9i  sij 

Neg.  interr,  unemph.  dount  9i  sij  Jaant  9i  sij 

Neg.  interr,  emph.  ; dount  9i  sij  ; Jaant  9i  sij 


In  the  Fut.  and  Cond.  the  first  pers.  only  is  formed  with 
feel,  the  others  being  formed  with  wil : 


Sing. 


Plur. 


9i  Jl  sij 
juw  1  sij 
hlj  1  (Jijl,  Itl)  sij 
wij  Jl  sij 
jiiw  I  sij 
-"Sei  1  sij 


9i  J9d  sij 

jiiw  d  sij 

hlj  d  (Jijd,  it9d)  sij 

wlj  J9d  sij 

jiiw  d  sij 

-"Sei  d  sij 


This  is  the  normal  scheme,  but  it  is  subject  to  the  following 
exceptions : 

{a)  In  direct  questions  /cbI  is  used  instead  of  wil  in  the 
2nd  pers. :  juw  I  bt  didr  di  sd:pouz  '  you  will  be  there,  I 
suppose',  but  flju  bi  did'  '  shall  you  be  there? '.  In  enclitic 
questions,  however,  a  preceding  wud  is  repeated :  juw  I  bi 
did  :wountju'  '  you  will  be  there,  will  you  not  ? ' ;  jUw  d  piyk 
sou  rwud  nt  ju'  '  you  would  think  so,  would  you  not } ' 

ip)  After  if,  an'les  and  similar  conjunctions  all  persons  of 
the  conditional  are  formed  wxthfud:  n  wifij  d  kam  '  I  wish 
he  would  come ',  but  :if  ij  fdd  kam  whdil  di  m  aut,  aask 
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wi  id  weit  '  if  he  should  come  while  I  am  out,  ask  him  to 
wait '. 

(<r)  Such  combinations  z&juw  dnd  at,  wij prij,  wij ol  'you 
and  I,  we  three,  we  all*  take  wil  instead  ofyfe/;  wij fl get 
-didfddsi  '  we  shall  get  there  first ',  but  di  ikspeki  :juw  dn  ai  dl 
get  -'dl9fddst ;  wij  prij  dl  get  -didfddst. 

(d)  wil  ox  feel  can  always  be  used  to  express  the  ideas  of 
will  or  necessity  in  addition  to  that  of  pure  futurity  :  di  I  kam 
9Z  suwn  9z  di  kcBti  '  I  will  come  as  soon  as  I  can ' ;  juw/l  sij 
whbt  di  m  :gouiy  td  duw  *  you  shall  see  what  I  am  going  to 
do  ! '  The  emphatic  di  ;wil  duw  it  expresses  obstinacy,  the 
emphatic  di  ;/ceI  duw  it  expresses  determination. 

Definite  and  Indefinite  Tenses. 

This  important  distinction  is  most  clearly  seen  in  the  pres. 
While  the  def,  pres.  is  stricdy  limited  to  what  is  actually 
going  on  at  the  moment  of  speaking,  the  indef.  pres.  includes 
past,  present,  and  future,  showing  that  an  action  or  pheno- 
menon is  habitual  or  recurrent,  or  that  a  statement  is  of 
general  application  and  holds  good  for  all  periods :  hij  z 
>  aitty  d  letd  implies  therefore  '  he  is  writing  a  letter  at  this 
moment',  vM^'sX  Mj  raits  d  letd  almost  excludes  the  idea  of  the 
actual  present,  and  suggests  some  such  complement  as  *  every 
day ',  *  now  and  then ',  to  express  the  habit  or  repetition  of 
the  act  of  writing.  Compare  also  whidr  d  j'ii  gouty''  '  where 
are  you  going  ? '  with  hij  gouz  td  dgddmdni  wans  djid  '  he  goes 
to  Germany  once  a  year '. 

But  there  are  many  verbs  which  generally  occur  only  in  the 
indefinite  tenses.  This  is  especially  the  case  with  verbs  which 
express  feelings,  physical  and  mental  perceptions,  etc.,  such 
asyi/7,  laik,  piyk :  di  :fijl  il  *  I  feel  ill ' ;  hij  laiks  bijiy  hid  '  he 
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likes  being  here  ' ;  n  pirjk  sou  '  I  think  so '.  But  as  soon  as 
the  idea  of  volition  or  action  becomes  prominent,  the  definite 
tenses  are  employed  :  compare  it  h^dis  '  it  hurts '  with  hij  z 
hstif/  tm  '  he  is  hurting  him ' ;  Mj  daz  nt  sij  it  *  he  does  not 
see  it '  with  hij  z  sijirj  h  saits  *  he  is  seeing  the  sights ' ;  9i 
:hidr  9  noiz  '  I  hear  a  noise '  with  hij  a  hidriy  lektfdz  *  he  is 
hearing  lectures '. 

The  distinction  between  the  definite  and  indef.  pret.  is 
different.  In  the  pres.  the  def.  tense  is  absolute,  the  indef. 
relative ;  but  in  the  pret.  the  indef.  di  rout  9  letd  jestddi  '  I 
wrote  a  letter  yesterday'  is  absolute,  whilst  the  def.  n  W9Z 
raitiy  d  lets  jestddi  requires  some  such  complement  as  '  when 
he  came ',  to  show  that  the  action  expressed  by  wdz  raitiy 
has  already  occurred  or  continues  during  the  action  expressed 
by  :when  ij  keim.  In  such  examples  as  wij  W9r  ikspektiy  ju 
jestadt'  ;  whai  :did  nt  ju  kam>  '  we  were  expecting  you  yester- 
day; why  did  not  you  come?'  the  complementary  indef. 
pret.  is  taken  from  the  following  sentence.  The  more 
absolutely  the  def.  pret.  is  used,  the  more  the  idea  of  duration 
becomes  prominent,  as  in  di  W9z  h/i?;  ol  :nait  lot;  '  I  was 
coughing  all  night  long ',  which  is  almost  synonymous  with 
9t  h/t  jI  mait  loy  ;  W9Z  h/iy  however  always  implies  an 
indef.  pret.  to  be  supplied  in  thought  (such  *  so  that  I  could 
not  sleep '),  which  kj/t  is  entirely  absolute. 

In  the  def.  perf.  and  plup.  the  idea  of  duration  is  still  more 
prominent:  :whot 9v ju  dan""  'what  have  you  done?'  means 
really  '  what  have  you  completed  ' ;  rwhot  dv  ju  bijn  duwiy  :ol 
:dei>  '  what  have  you  been  doing  all  day  ? '  on  the  contrary 
almost  implies  the  idea  of  non-completion.  There  is  the 
same  distinction  between  9t  v  pot  9b9ut  it  '  I  have  thought 
about  it '  and  9i  v  hijn  pitjkit^  9h9ut  it. 

The  def.  fut.  9i/l  hi  raiiiy  is  quite  analogous  to  the  def.  pres. 
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Perfect. 


The  perf.  expresses  a  past  occurrence  whose  consequences 
affect  the  immediate  present :  di  v  :kam  t?  sij  ju  '  I  have  come 
to  see  you  '  (and  am  still  here) ;  pi  :keim  td  sij  ju  on  the  con- 
trary implies  that  the  speaker  went  away  again  ;  di  v  bst  mn 
wot/ '  I  have  lost  my  watch  ',  but  9i  lost  nui  woif  jestddi,  m 
faund  it  r.gen  '  I  lost  my  watch  yesterday,  and  found  it  again '. 

The  use  of  the  plup.  is  quite  analogous. 

Occasionally  the  perf.  of  intransitive  verbs  is  formed  with 
iz  instead  of  hcBZ :  iz  ij gon'  '  is  he  gone  ? '  In  such  cases  the 
partic.  has  almost  the  function  of  an  adjective. 

Future. 

If  an  occurrence  is  clearly  shown  to  be  future  by  the  context 
the  pres.  is  used  instead  of  the  fut.  and  the  perf.  instead  of 
the  perf.  fut.  in  dependent  sentences :  if  ju  duw  it,  it  I  bij 
pgenst  iz  wil  '  if  you  do  it,  it  will  be  against  his  will ' ;  weit  til 
91  V  jinift  mn  let9  'wait  till  I  have  finished  my  letter'.  The 
fut.  perf  only  occurs  in  independent  sentences  :  9ifl9vjinift 
mn  letd  hi  h  taimjb  redi  *  I  shall  have  finished  my  letter  by 
the  time  you  are  ready '.  The  simple  pres.  (or  perf.)  is  used 
in  independent  sentences  also  in  some  cases  where  the  sense 
of  futurity  is  clear  from  the  context :  hij  staatsf  dd  kontinmt 
tmiorou  '  he  starts  for  the  Continent  to-morrow.' 

The  fut.  pres.  has  the  same  form  as  the  conditional : 
pi  njuw  :hau  it  9d  t99n  aut '  I  knew  how  it  would  turn  out '. 

The  immediately  impending  ('  on  the  point  of .  .  ')  is 
expressed  by  the  definite  tenses  oibij gouiy:  its  :gouiy  t9rein 
*  it  is  going  to  rain  ',  it  W9Z  :gouiy  t9  rein,  etc. 

9i  m  gouiy,  etc.  by  itself,  like  9i  m  kamiy  *  I  am  coming  ', 
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has  the  meaning  of  an  ordinary  future  :  at  m  :gomy  td  ^9 
pwt9  tdmait '  I  am  going  to  the  theatre  to-night ' ;  when  z  ij 
ikaniiy  bcek /ram  dmerikd^  'when  is  he  coming  back  from 
America  ? ' 

Subjunctive. 

The  subj.  hardly  ever  occurs  except  in  combinations  of 
Wd3  *  were '  with  if.,  and  in  expressions  of  wish  formed  with 
wdd  :  :if  it  wdposdbl '  if  it  were  possible  ' ;  ai  wifij  Wd  gon  '  I 
wish  he  were  gone '. 

The  pres.  subj.  only  occurs  in  a  few  formal  fossilized  expres- 
sions of  wish,  such  as  god  :seiv  da  kwijn  '  God  save  the 
Queen ! ',  sou  bij  it  -den  *  so  be  it  then  !  *. 

Conditional. 

The  conditional  is  used  in  hypothetical  sentences :  :if  ij 
njuw  it,  hij  d  tel  mij  d:baut  it  '  if  he  knew  it,  he  would  tell 
me  about  it ' ;  :if  ij  d  noun  it,  hij  d  w  tould  mij  dibaut  it 
'  if  he  had  known  it,  he  would  have  told  me  about  it '. 

Also  in  sentences  of  wish :  ai  wifij  dkam  '  I  wish  he  would 
come  '.  In  chief  sentences  it  expresses  a  modest  wish  or  a 
request  :  aifad  laik  ta  :goufar  a  wok  '  I  should  like  to  go  for 
a  walk ' ;  aifad  laik  a  :glaas  av  wata  *  I  should  like  a  glass  of" 
water '. 

iz  ta  sij. 

This  periphrasis  serves  chiefly  to  express  necessity  and 
possibility :  :when  am  ai  ta  :kam  agen^  *  when  am  I  to  come 
again?';  dount  faget  jo  ta  bi  cftar  igzccktli  at  faiv  'do  not 
forget  you  are  to  be  there  exactly  at  five ' ;  hij  z  not  ta 
bi  faund  ;eniwhla  *  he  is  not  to  be  found  anywhere '.  In 
hypothetical  sentences  it  expresses  improbabihty :  :ifwij  wa 
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td  mis  d9  irei'n,  it  9d  hi  raahr  okwdd  *  if  we  were  to  miss  the 
train,  it  would  be  rather  awkward '. 

Infinitive. 

The  infinitive  is  generally  accompanied  by  tii  ('  supine  ') : 
jtLW  I  hcBv  td  duw  it '  you  will  have  to  do  it ' ;  pi  wont  t3  :gou 
houm  '  I  want  to  go  home '.  The  simple  inf.  only  occurs 
after  a  few  verbs,  such  as  the  defective  yfe/,  etc.,  let,  sij,/ijl 
and  others  that  express  physical  or  mental  perceptions :  let 
im  gou  '  let  him  go ' ;  n  s:>  im  :gou  aut '  I  saw  him  go  out '. 

The  supine  is  used  in  a  passive  sense  in  some  formal 
phrases  \  dd  z  d  haus  id  :let  in  dis  strijt  *  there  is  a  house  to 
let  in  this  street '. 

Participles  and  Gerund. 

The  pres.  part,  is  sometimes  used  in  a  passive  sense :  dd  z 
pn  aansd  '.weititj  '  there  is  an  answer  waiting '. 

The  pres.  part,  serves  as  a  gerund,  that  is,  a  form  inter- 
mediate between  verb  and  abstract  noun,  which  combines 
the  syntactical  peculiarities  of  both  parts  of  speech,  as  in  the 
following  examples :  dd  z  nou  :gettij  rid  w  im  '  there  is  no 
getting  rid  of  him  ' ;  pi  rimemh?  sijirj  im  '  I  remember  seeing 
him  ' ;  pi  :hccv  nt  dp  :plegpr  pv  nouiy  im  '  I  have  not  the  pleasure 
of  knowing  him  ' ;  Mj  insistid  on  nipi  stopiy  h  nait  *  he  in- 
sisted on  my  stopping  the  night '. 


TEXTS. 


^9  san. 

"Ss  san  sez  : 

mm  neim  z  'san.     si  m  veri  brait. 

si  raiz  in  S!  ijst ;  an  :wben  si  :raiz,  It  s  dei. 

si  luk  in  st  jo  windou  wi'S  msi  brait,  gouldn  ai,  sn  tel  jii 
:when  It  s  taim  ts  -get  ap ;  snd  si  :sei  '  'slagsd,  -get  'ap  ' ;  si 
dount  Jain  fs  ju  ts  :lai  in  bed  sn  slijp,  bst  si  Jain  fs  jii  ts  -get 
ap  sn  wssk  \  sn  rijd  \  sn  iwsk  sbaut  \ 

si  m  s  :greit  traevl-s  :  si  :traevl  si  ouvs  tSs  :skai ;  si  nevs 
stop,  snd  si  m  nevs  taisd. 

si  V  s  -kraun  on  msi  :hed  \  s  kraun  sv  brait  reiz  \  snd  si 
send  sut  msi  :reiz  -evrlwhss.  si  :Jain  on  Ss  trijz,  sn  (5s  hauzlz, 
sn  'Ss  wDts ;  snd  evrlJ^Kr)  :luks  spaakHr)  sn  bjuwtifl  -when  si 
Jain  on  it. 

si  :giv  ju  lait ;  snd  si  :giv  ju  hijt\  fsr  si  :meik  evrijjir)  wom. 
si  :meik.?5s  -fruwt  raipn,  snd  si  :meik  Ss  -ksn  raipn.  :if  si 
did  nt  Jain  on  (Ss  fijldz  sn  gaadnz,  naj?ir)  sd  grou. 

si  m  verl  :hai  ap  in  tSs  skai  \  hais  Ssn  ol  tSs  trijz  \  hais 
tJsn  t5s  klaudz  \  hais  tSsn  -evrij^ir) :  si  m  s  greit  -wei  of. 

:if  si  ws  ts  -kam  nisrs  t  ju,  si  Jsd  skotj  jii  ts  dej?  \  snd  si 
Jsd  bssn  -ap  tSs  graas\  fsr  si  m  ol  meid  sv  hot,  glouir) 
fais. 

si  V  :bijn  in  cSs  skai  s  loij  taim  ^ — lor)gs  ?5sn  'eniwan  ksn 
rimembs ;  bst  si  v  not  :groun  ould  :jet. 
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samtaimz  si  teik  -of  m9i  kraun  9v  brait  reiz,  9n  raep  -ap 
mai  bed  in  f>in  silva  klaudz ;  on  tSen  jii  kan  luk  at  mi ;  bat 
:\vhen  'Sar  9  nou  :klaudz,  and  si  :Jain  wit5  ol  mai  :braitnls  at 
nuwn,  ju  -kaant  :luk  at  mi\  far  ai  Jad  dsezl  jor  aiz  an  :meik 
jii  blaind.  Si  -ijgl  z  Si  ounli  ikrijtja  Sat  kan  :luk  at  mij  :tSen  : 
t51  ijgl  wiS  iz  stror),  piasir)  ai  kan  alwlz  :luk  at  mij. 

:when  ai  m  gouir)  ta  raiz  in  '^0  manlr)  ta  :meik  it  dei,  Sa 
laaks  :flai  ap  in  Sa  skai  ta  mijt  mi\  an  sir)  swijtli  In  tJi  sa ;  an 
'So  kok  krouz  laud  ta  tel  evribodi  ai  m  kamir) ;  bat  Si  aulz  an 
Sa  baets  :flai  awei  :when  -Sei  sij  mi\  an  haid  Sam-selvz  in 
ould  wdIz  an  holou  trijz  ;  an  Sa  laianz  an  taigaz  :gou  inta  -Ssa 
denz  an  keivz  an  slijp  -Ssar  ol  Sa  dei. 

ai  :Jain  in  ol  rpleisiz :  ai  :Jain  in  ir)gland,  and  in  fraans,  and 
in  dsaamani,  and  ol  ouva  t5i  aa]?. 

si  m  Sa  :mous(t)  bjuwtifl  an  glorias  :krijtja  Sat  kan  bi  sijn 
in  Sa  houl  waald. 


tJe  muwn. 

Sa  muwn  sez : 

mai  neim  z  -muwn;  ai  Jain  ta  :giv  jii  lait  at  nait\  -when 
Sa  san  z  set. 

ai  m  veri  bjuwtifl,  an  whait  laik  silva. 

jiiw  kan  luk  at  mij  when'eva  jii  laik\  far  ai  m  not  sou  brait 
az  ta  daezl  jor  aiz\  and  ai  neva  skotj  ju.  ai  m  maild  an 
dsentl.  ai  :let  ijvn  Sa  :litl  'glouwaamz  :Jain;  an  Sea  kwait 
daak  bai  dei. 

Sa  staaz  :Jain  -ol  raund  mi,  bat  ai  m  bigar  an  braita  San 
eni  a  Sam ;  and  ai  :luk  laik  a  big  paal  a:mar)  smol,  spaaklir) 
daiamandz. 
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:when  jor  9slijp,  91  Jain  Jjruw  ^9  kaatnz  wlt$  mai  dsentl 
reiz ;  and  si  sei  '  slijp  on  :  ai  wount  distaab  jii/ 
.  tJa  naitirjgeil  sirjz  ta  mtj\  on  Jtj  :sir)z  beta  'San  o\  tSi  -atSa 
tbaadz  :put  tagetSa.  Jij  :sits  in  a  J^onbuJ,  an  :sir)z  miloudjasK 
d1  :nait  lor)\  rwhail  tSa  djuw  :laiz  on  tSa  graas,  an  evrijjlij  z 
kwaiat  an  sailant  ol  raund. 


rein. 

rein  :kamz  fram  ?5a  klaudz. 

Ink  at  'cSouz  blaek  klaudz !  hau  faast  -?5ei  :muwv  alor)  ! 
nau  -t5ei  v  hidn  tSe  san.  -tSei  v  :kavad  it  ap  dsast  az  jii  kavar 
-ap  jo  feis  -when  jii  :j3rou  a  haegkatj^f  ouvar  it.  tSa  z  a  litl 
Wt  av  bluw  skai  stil.  nau  tJa  z  nou  :bluw  :skai  atal :  It  s  ol 
blsek  wits  Sa  klaudz.     it  s  verl  daak\  laik  nait. 

It  1  rein  :suwn.  'nau  it  s  bi:ginir)  ta  rein.  :whot  big  drops ! 
tSa  daks  a  :ver!  glaed  \  bat  'Sa  litl  baadz  a  not  :glsed :  -Sei  :gou 
an  Jelta  tSam-selvz  -anda  Sa  bauz  a  Sa  trijz. 

nau  Sa  :rein  z  ouva.  It  waz  ^ounli  a  Jaua.  nau  tSa  flauaz 
:smel  swijt\  an  Sa  san  Jainz\  an  tSa  litl  baadz  sir)  a:gen\  and 
it  s  not  sou  hot  az  it  :woz  bi:for  it  reind. 


tSe  kauedli  :litl  boi. 

?Sa  waz  wans  a  :litl  boi\  hii  waz  a  greit  kauad.  hij  waz 
a:freid  av  rolmoust  evnpii).  hlj  waz  afreid  a  t5a  tuw  kidz\ 
naeni  an  biir,  :when  -t5ei  :keim  an  :put  -Ssa  nouzTz  J^riiw  tSa 
peiligz  in  "Sa  jaad  :  hij  waz  afreid  ta  pul  biliz  biad.  :whot  a 
sill  :litl  boi  ij  woz !  whot  waz  iz  neim^?  nou\  ai  Jaan  :tel 
iz  neim\  far  ai  m  a'Jeimd  av  im. 


48  "Si  aldl  boi. 

wel\  ij  W9Z  veri  -matj  aifreid  9v  dogz  :tuw ;  hlj  olwlz  kraid 
if  ij  h99d  9  :dog  baak  \  9n  irgen  9wei  9n  tuk  :hould  9v  iz 
ma'S9z  eipr9n  bik  9  beibi.  :whot  9  sili  :fel6u  ij  woz !  f9 
dogz  dount  h99t  ju  :nou  :  -t5£9  -fond  9v  :litl  boiz  \  9n  :laik  t9 
plei  wi  '59m.  did  ju  ev9  :sij  9  dog  ijt  ap  9  :litl  boi?  nou\ 
nev9\  ai  m  :Ju9. 

wel  ^ —  sou  (Sis  sili  :litl  boi  W9z  :wokii]  b9i  imself  :wan  :dei, 
9nd  9  priti  blaek  dog  :keim  aut  9v  9  haus,  9n  :sed  '  :bau  wau ' ; 
9n  keim  tii  im  \  9n  :wontid  t9  plei  witS  im ;  b9t  'S9  did  boi 
irsen  9wei.  t59  dog  iraen  aaft9r  im,  9n  baakt  laud9  *  bau  wau ' ; 
b9t  ij  ounli  :ment  t9  sei  '  :gud  monir)  \  hau  djii  duw  ^  ? '  b9t 
t59  :litl  boi  W9z  ter9bli  fraitnd  \  9n  raen  9wei  9z  faast  9z  ij 
kud  \  wi'Saut  ilukir)  Wot  im ;  9nd  ij  tambld  intii  a  madi  ditj\ 
9n  tSsr  ij  :lei  kraiirj  9t  'S9  bot9m  9  tS9  ditj\  f9r  ij  kudnt  -get 
aut. 

9nd  9i  ri9li  bilijv  ij  d  9v  lein  -1Si9T  o\  dei,  b9t  'S9  dog  W9z 
sou  gud-neitj9d  tS9t  ij  went  t9  (59  haus  -wh£9  "59  litl  :boi  livd 
on  p99p9s  t9  tel  tS9m  wh£9r  ij  woz.  sou  :when  ij  :keim  t9  ^9 
haus,  hij  skraetjt  9t  t59  do9  \  9n  :sed  '  :bau  wau';  far  ij  kud  n't 
spijk  -eni  plein9.  sou  -tSei  oupnd  S9  dor  9n  :sed  *  :who  d9 
jii  wont  \  ju  blaek  dog  W  :  wij  dount  nou  ju.'  :'5en  'S9  dog 
went  t9  rself  tS9  maen,  9n  puld  im  b9i  'S9  kout\  9n  puld  9t  im 
til  ij  brat  im  t9  ^9  ditj ;  9n  '§9  dog  9n  raelf  t9ge'S9  :got  59  :litl 
boi  aut  9  '59  ditJ ;  b9t  ij  W9z  d1  6uv9  mad,  9n  kwait  wet ;  9n 
evribodi  laaft  9t  im  fa  ;bijir)  S9tj  9  kau9d. 

tJi  aidl  boi. 

^9  W9Z  wans  9  did  boi ;  hij  woz  nt  9  -big  :boi\  f9r  if  ij  d 
bijn  9  big  :boi,  9i  s9pouz  ij  d  9v  bijn  waiz9 ;  hij  W9z  ounli  9 
litl  :boi  \  nou  hai9  59n  :5is  teibl  \  9nd  iz  faa59r  9n  ma59  sent 
im  t9  skuwl. 
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it  W9Z  9  veri  :pleznt  montr) :  69  san  Jon,  9n  t59  baodz  sseg 
in  tJa  trijz.  :nau  tSKs  :litl  boi  did  nt  'ksa  :matj  far  iz  buks  ^, 
for  ij  W9Z  0  sili  :litl  boi  \  9z  9i  tould  jii ;  9nd  ij  Ipot  ij  d  raa'Sa 
plei  '59n  :gou  t9  skuwl. 

9nd  ij  :so  9  "bij  -flaiir)  oibaut,  f99st  t9  'wan  :flau9,  9n  Sen 
tii  9naS9.  sou  ij  :sed  '  priti  bij,  :wil  ju  :kam  9n  plei  wiS  mij  ? ' 
b9t  '59  bij  :sed  '  '^nou,  9i  mas  nt  bi  aidl :  9i  m9S  :gou  9n 
:gaeS9  ham.' 

:tSen  ij  :met  9  dog  \  9nd  ij  :sed  '  dog,  :wil  ju  plei  witS  mij  ? ' 
b9t  tS9  dog  :sed  '  ^nou,  9i  mas  nt  bi  aidl :  9im  rgouig  ta 
ikaetj  9  h£9  £9  mai  maast9z  dina ;  ei  m9s  :meik  heist  9n 
kaetj  it/ 

:tSen  (59  :litl  boi  paast  bai  a  -heirik  \  and  Ij  :sa  a  baad  pulig 
sam  hei  :aut  9  'S9  heirik  \  9nd  ij  :sed  '  b99d,  :\vil  jii  :kam  9n 
plei  wits  mij  ? '  b9t  'S9  b99d  :sed  '  '^nou,  9i  mas  nt  bij  aidl : 
ai  m9S  -get  S9m  hei  t9  :bild  m9i  nest  wiS  \  9n  S9m  mos  \  9n 
S9m  wul.'     sou  t59  b99d  :fluw  9wei. 

:'5en  ^9  :litl  boi  :sd  9  -has  \  9n  :sed  '  has,  :wil  jii  plei  wiS 
mij  ? '  b9t  'S9  has  :sed  '  '^nou,  9i  mas  nt  bij  aidl :  9i  m9s 
:gou  9n  plau  \  69  '59  wount  bij  -eni  kan  t9  :meik  bred  6v/ 

5en  '59  :lid  boi  sed  tii  im-self  '  whot ' !  iz  -noubadi  aidl  ? 
tSen  :litl  -boiz  :mas  nt  bij  :aidl  aiSa/  sou  ij  :meid  heist  an 
:went  ta  skuwl  \  an  laant  iz  lesnz  veri  wel  \  an  5a  maasta  :sed 
ij  waz  a  veri  :gud  boi. 
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it  s  maa  '5an  'twenti  :jiaz  agou  \  an  :jet  ai  rimembar  it  az 
:if  it  wa  -jestadi  ^ — 5a  brait  d5uwn  manir)  ai  an  :tuw  a'Sa 
:boiz,  ned  tansd  an  hseri  web,  :saet  at  '6a  raitiqdesk  in  aua 
skuwlrum.     wij  :haed  t5a  skuwlrum  al  ta  aua:selvz  \  fo  5a 
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maastar  9n  "Si  atSa  :boiz  haed  nt  :kam  in  -jet.  9i  rimemba 
h9u  tSa  sanjain  ;keim  strijmir)  in  6uv9  -'Saet  ould  desk.  h9u 
:haekt  9baut  It  woz  \  9n  steind  witS  ir)k !  9n  nou  wand9  :  fa 
mem  d5en9Teij9nz  9v  boiz  9d  :kat  -(5£9r  lnij9lz  on  it\  an 
daemldsd  it  9ut  9v  pju9  mistjif.  9i  rimemb9  h9u  'S9  tjigfl  lait 
:meid  9S  :luk  ap  \  9n  h9u  brait,  9n  bluw,  9n  traens-p£9r9nt 
■59  skai  lukt  ))ruw  tSI  oupn  windou ;  9nd  :hau  tS9  sor)  9  'Sa 
b99dz  9n  '59  frej  kantri  oud9z  :keim  porir)  in  fr9m  ^9  fijldz  bi:fo9 
■59  haus ;  9nd  9i  rimemb9  h9u  ned  tanstl  :t99nd  iz  stroi},  radi 
fijtj9z  todz  9S  9n  :sed  '  cu  :whot  9  dei  t5!s  ad  :bij  f9  tSi  ould 
tjaepl ! ' 

9t  59  menj9n  9  Si  ould  tjaepl  haer!  :web  9n  ai  dsampt  ap 
9n  Ikskleimd  '  whot  9  dei  1  :if  wlj  W9r  ounli  '^£9 ! ' 

wij  :|?rij  boiz  W9  pjuwplz  9V  ©9  vik9r  9v  heizf9d  ;  haeri  web 
W9Z  iz  san.  "59  w9r  Dlt9-ge(59r  9:baut  haaf9dazn  boiz  m  tSa 
skuwl.  -'5ei  W9  69  sanz  9v  iz  :moust  welt9duw  p9rij9n9z. 
S9  w99cSl  vik9  haed  nt  9  :laad5  ir)kam ;  9nd  Ij  divoutid  Sa 
houl  9v  iz  ^9  taim  tii  9S.  ned  tanstl  W9z  59  san  9v  9  faam9r 
uw  :livd  tuw  :mailz  of;  9n  51  ould  tjaepl  \v9z  9:baut  faiv 
mailz  on  t5i  a59  said  9v  :5£9  faam.  ned  W9Z  arbaut  twelv\ 
bat  ij  W9Z  sou  strorjli  bilt,  9nd  :haed  S9tJ  stroi)  bould  fijtjaz 
'59t  ij  :lukt  sam  :ji9z  ould9.  hiz  bodi  9n  maind  W9  bouj?  ful 
9v  raf  streijf)  9n  hel]?i  en9d5i.  hij  pleid  iz  :paat  maenfl-i  9t 
■59  din9teibl  9z  :wel  9z  in  ^9  pleigraund.  hij  \v9z  9  d£9rir), 
9bstrep9r9S,  ouv9'b£9rir)  :boi.  hij  w9z  gud  9t  ol  autdD9  geimz 
n  spots  ^ — ranir),  dsampir),  lijpir)  \vi  59  poul,  reslir),  swimii}^ — 
9n  :went  in  f9  '59m  wi'5  9  vig9r  9n  injjjuwziaezm  '59t  :fild  9s  ol" 
wi5  wand9.  9n  ij  -haed  a  kos,  houmli,  konfidenjal  k9ind  9V 
el9kw9ns  ol  9b9ut  dogz,  kaets,  raebits,  pid59njuwtir),  b99dz- 
nestir),  9n  vvijzlhantir)  wi'5  Iz  raf  :grei  teri9  -snaep.  samtaimz 
ij  :juws(t)  t9  tel  9S  9v  iz  ekspi'dijgnz  f»ruw  59  wudz  9n  fijldz 
:raund  iz  houm\  and  h9U  ij  ikspbd  59  solit9ri  bruks  9n 
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pondz ;  9n  itSen  ijd  diskraib  ^9  kjuarias  aenlmlz  an  baadz  ij 
:so^ —  ot9z\  baed59z\  poulkaets\  hoks\  d5eiz\  9n  :nou  end 
9v  a'S9  strains  krijtjaz.  ol  'Sis  ij  dl:skraibd  sou  vividli  9n  In 
-satj  9  faeslneitir)  stail  'Sat  ij  b'i:keim  '89  greit  orikl  9  S9  skuwl 
on  ol  '59  wand9z  9  ^9  kantri  ;  9n  wlj  lisnd  tu  Km  til  9U9  hedz 
w9  t99nd  \  9nd  9U9  maindz  \v9  fild  wlS  ol  :sots  9v  skijmz  9v 
9dventj9. 

wel,  hij  d  tokt  ouvor  9n  ouv9r  9gen  9V  'Sis  ould  tjaepl  til 
wij  W9  msed  t9  gou  -'SE9.  it  W9z  9  ruwind  tjsepl ;  it  :lei  in  9 
dijp  9n  solitrl  vseli.  9:kodir)  to  him  it  woz  nt  9  rpleis  t9  vizit 
b9i  nait :  hij  wud  nt  gou  -S£9  b9i  nait  f9  S9  •W99ld,  ij  :sed. 
it  W9Z  hontid  bai  a  va:raiiti  av  mistiarias  gousts ;  an  bisaidz, 
:sevral  -maadaz  ad  bijn  kamitid  -Ssa,  and  a'Sa  :horaz.  bat 
bai  deilait  and  in  sama,  a:kodir|  to  hiz  diskripj9n,  it  W9z  9 
p99fikt  •p8er9dais  fa  boiz.  'Sa  wa  -poulksets  in  'Sa  ruwinz ; 
an  -sam  a  Sa  rsarist  kaindz  av  baadz  :bilt  in  Si  ould  mosi 
trijz.  Sa  wa  dseiz  inests,  raineks  n  staaligz  :nesls  ;  Sa  fe"Sa- 
pouk  :bilt  iz  bjuwtifl  :litl  kavad  nests  -Ssa;  'Sa  war  ijvn 
•kukuwz  :egz  ta  bi  faund  -Ssa  ;  an  in  ^9  loft  0  SI  ould  tjsepl 
Sa  wa  :lots  av  aulz. 

waz  Sar  evar  a  :boi  In  Sa  waald  iiw  kad  hiar  av  satJ  a  :pleis 
wiS:aut  loqig  ta  bi  of  tii  It  ?  wIj  d  lisnd  sou  ofn  ta  nedz 
akaunt  av  its  wandaz,  Sat  nau,  at  'Sa  :mia  menjan  6v  It,  wij 
dsampt  ap  an  :sed  '  whot  a  pleis  !  9n  whot  weS9  !  ned !  ned  ! 
whot  |al  wij  duw  ^  ?'  '  ^ai  nou ',  sid  ned  ;  hij  dsampt  ap  on 
Si  opazit  :said  a  Sa  desk,  an  lent  ouva  -todz  as,  an  :lukt  :veri 
Impotnt ;  :Sen  ij  :went  on  ^  *  It  s  fain  tardei,  an  It  1  bl  fain 
tamorou  tuw^ —  "Sa  weSar  al  bi  sedd  fa  sam  taim.  aua  Jepad 
:sez  sou  \  an  hij  nouz.  an  tamorou  z  *J?aazdi,  an  wij  -hsev  a 
haaf  holidi.  wij  v  ounli  :got  tii  aask  lijv  fa  juw  ta  -kam  an 
sij  mij,  an  Sa  J?ir)z  dan.'  wij  bou]?  :sed  '  jes\  jes\  -Sset  ad 
bi  glorias ;  bat  'wil  mista  web  :let  as  gou^  ?'     ned  :sed  '  lijv 
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-tJaet  t9  mij :  ai  1  maenid5  It.  9i  1  sei  mai  faa'Sar  an  matSa 
wont  juw  t9  :gou  an  sij  tSam  far  9  houl  dei  ^ —  an  :sou  -tSei 
duw\  fa  -Sei  v  ofn  sed  sou;  and  ai  'nou  mlsta  web  :woimt 
rifjuwz  as  -'Sen.  'wij  1  duw  It,  mai  boiz,  'wij  1  duw  it ! '  and 
at  Sa  :mia  ]?at  av  It  wij  dramd  on  Sa  :desk  wItS  aua  fists,  an 
daanst  abaut  til  wij  nokt  Suva  Sa  fomz  bihaind  as  \  sou  t5at 
Se  noiz  wouk  :ap  aua  revrand  prisepta  in  Iz  ijzl  tjsa  \  an  wij 
haad  Sa  dar  oupn,  and  -haed  haadli  :taim  ta  :put  tSa  fomz  :ap 
a:gen,  si  daun,  en  :luk  siarias  bi:for  Ij  keim  in. 

ai  nijd  nt  sei  hau  wij  did  aua  lesnz  -Sset  :dei.  Sa  houl 
taim  aua  hedz  wa  ful  av  ould  tjaeplz,  aulz  :nests,  kukuwz 
:egz  and  aSa  tre5az  a  Sa  seim  kaind  ;  and  if  wij  Iskeipt  bijii} 
noutist  an  panijt,  It  waz  ounll  bi:koz  mista  web  waz  awei  at  a 
wedii)  6  fjuwnaral  moust  a  Sa  :taim.  az  :suwn  az  :skuwl  waz 
ouva,  tanstl  :keim  ap  tu  Im  wiS  Iz  haet  In  Iz  hajnd,  an  :aast 
lijv  for  as  m  Sa  :neim  av  Iz  psarants.  :mista  web  :lukt  :raat5a 
greiv,  an  :sijmd  ta  bi  f>ir)klr)  Sa  -msetar  ouva.  wij  :felt 
segjas  \  and  aua  haats  :s3er)k  lou.  bat  :when  Ij  d  aast  ned 
a  :fjuw  patikjalaz,  ij  lukt  ap,  an  :sed  *  wel,  tSa  weSa  z  saatnll 
:verl  fain\  and  ai  riali  j^irjk  it  1  :duw  ju  gud ;  sou  ai  wount  :sei 
nou,  if  midltanz  psarants  hsev  nt  -enl  abdsekjan ;  bat  maind  ju 
kijp  aut  av  mistjif  \  an  kam  baek  In  gud  taim/  av  ikas  wij 
promist  moust  librall\  an  left  Sa  skuwl  verl  kwaiatll,  til  wljd 
wokt  sam  wei,  an  :got  on  tJI  aSa  :said  av  a  baan ;  an  tSen  wij 
let  of  ^9  stijm  bai  daansii),  Jautir),  an  klaeplg  haendz  al  tageSa. 

:ai  ad  nou  -greit  diflkltlln  rgetlg  lijv  fram  mai  psarants  ta 
-gou  an  :sij  ned,  ;when  -Sei  njuw  Sat  hseri  webz  faaSar  ad 
alaud  him  ta  :gou  tuw\  and  on  SI  andastsendir)  Sat  It  waz  at 
Sa  dizaiar  av  nedz  psarants ;  bat  ai  faund  It  waz  not  sou  ijzl 
til  a:pijz  mai  konjans  abaut  Sa  imaeta.  ai  traid  ta  :meik  ]pIi}z 
ijzl  bai  seilr)  ta  mai-self  Sat  nedz  psarants  'did  :wont  as  t» 
:gou.    bat  Sa  konjans  Iz  naetjarali  sensitiv  In  a^I  juwj3\  an 
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main  9d  bijn  tendali  delt  wiS  boi  m9i  p£9ronts\  and  !t 
Joud  mlj  9z  kliaK  9z  pos^bl  (Sat  tSa  waz  beisnis  9n  disepjan 
in  ?59  houl  m8en9r  9v  rgetlr)  lijv  fs  (Sis  vizlt.  it  :sijmd  t9  sei 
'  'when  did  nedz  p£9r9nts  aask  jii  ^  ?  :if  ev9,  S99tnll  mot  id^es 
nau.  9n  jet  Sis  fz  :whot  jii  :wont  jo  p£9r9nts  9n  jo  maasta 
t9  bilijv\  :Sou  jii  dount  Ig:z3ektli  sei  it.  bisaidz  \  ju  pritend  jo 
:gouir)  t9  nedz  p£9r9nts,  when  jo  -riali  :gouir)  t9  'Si  ould  tjsepl. 
it  s  9  bsed  biznis  '.  9i  traid  tu  iveid  tSis  klia  dem9n-streij9n  \ 
9n  : traid  t9  stop  m9i  i9z  t9  tS9  vois  9v  konj9ns ;  b9t  it  W9z  in 
vein :  9  sens  9v  ijvl  9n  kondim-neij9n  rimeind  :ijvn  -aaft9  '59 
vois  W9z  saibnt. 

b9t  monir)  keim,  9nd  9i  wouk  ap ;  ©9  san  W9z  porir)  in  9 
flad  9v  lait :  9i  dsampt  ap  ;  9t  f99st  9i  -haed  9  :fijlir)  9v  saednis  \ 
9nd  9i  said  -when  9i  rimembad  :hau  9i  d  :d5oind  in  ror)duwir) 
9n  disijt ;  bat  :when  9i  :lukt  aut  9n  :sd  ^9  gbri  9n  bjuwti  9v 
^9  monir) ' —  :when  9i  :s9  ^9  waid  fijldz  stijmig  in  '59  monir) 
san ' —  :sD  59  trijz  an  bujiz  weivir)  in  59  lait  brijz ' —  :sa  '59 
kli9  skai,  9n  h99d  59  baadz  isiijii)  raeptjarasli  ol  raund,  ai  :felt 
sat  J  dilait  at  5a  prospikt  av  '5a  dei  bifar  as  5at  ai  fagot  ol  mai 
skruwplz\  an  rajt  :daun  stsaz,  swoloud  mai  brekfast,  an 
harid  of  ta  mijt  haeri  web.  haeri  web  waz  kwait  az  iksaitid 
9z  ai  woz ;  b9t  :when  9i  :lukt  in  iz  feis,  wi5  its  peil,  delikit 
fijtj"9z,  9i  J?ot  9i  k9d  :sij  treisiz  9v  59  seim  mentl  straglz  '59t 
•ai  d  :gon  |?ruw  ;  fa  haeri  web  waz  a  :boi  av  a  timid  an 
dsentl  dispa-zijan ;  hij  waz  ijzl-i  :led  inta  mislj^f,  bat  dsest 
az  ijzl-i  fraitnd  at  deinsa  6  5a  f>ot  av  :duwir)  ror).  haueva. 
wij  didnt  :stop  ta  tok  av  aua  fijlir)z  \  bat  set  of  fa  nedz 
haus. 

if  eva  5a  waz  a  :dei  av  splenda,  an  bjuwti,  an  d5oi,  it  waz 
tSaet  :dei.  it  waz  mia  '5i  :end  av  dsuwn ;  5a  fouljids  waz  in 
its  atmast  lag'suarians ;  '5a  skai  waz  ol  wan  delikit  traens- 
•psarant  bluw ;  5a  fijldz  wa  ful  av  flauorir),  sentid  graasiz, 
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red!  t9  bl  moun ;  waild  rouzlz  an  eldaflauaz  weivd  in  So  brijzt 
hed5rouz\  9n  :spred  -'^£9  XreigEgn^  faar  an  waid ;  tSa  laak 
W9Z  :hov9rTr)  In  (5i  :£9 ;  t59  kukilw  flitid  fr9m  pleis  to  pleis  \ 
9nd  at9d  Its  dijpist  9n  melomst  nouts ;  '59  graashop9  tj99pt 
in  tSa  t99f  9t  9U9  fijt  \  9n  ]?auzndz  9v  insekts  hamd  9raund 
9s^ —  J^auzndz  9v  :krijlj9z  latarig  voisiz  9v  dilait. 

eniwan  iiw  nouz ' —  9n  huw  daznt  :nou  ^  ?  —  h9u  ful  9V 
glsednis  on  bjuwti  9n  wand9  ol  kri:eij9n  :iz  tii  9  tjaild,  h9u 
:litl  -'5ei  mou  9v  fi9r  or  serj'zaiiti,  nev9  :stopir)  t9  riflekt  on  t59 
swift  :paas!r)  9wei  9V  ol  9U9r  lnd5oim9nts,  b9t  :spredirj  -^£9 
houl  haat  9n  houp  6uv9  '59  houl  ftorilaend  horaizn  9raund 
'59m ' —  eniwan  iiw  :nouz  ol  5is,  wil  ges  wi5  :whot  egzal'teijon 
wij  got  -of  So  dasti  roud,  9n  skau9d  alor)  '59  paa5z  f>ruw  5o 
frej  medouz  on  ouo  :wei  t9  nedz  haus ;  :hau  wij  raen  int9  59 
dijp  graas  ap  tu  9U9  weists  \  when:ev9  wij  :so  o  laak  raiz  6 
:flai  daun  \  in  59  houp  9v  faindir)  69  nest ;  on  :'5en  iraen  on, 
pijpir)  in  tii  revri  buj  9n  bser)k,  sirjig  -sam  skuwlboi  sor)  to 
ri:lijv  9U9  haats  ov  '59  b99dn  9V  d5oi. 

wij  suwn  -kot  :sait  ov  ned  sitir)  on  o  gait,  :lukir|  aut  f9r  9S  ; 
■59  moumint  ij  so  os,  ij  dsamt  daun,  on  -keim  :ranir)  to  mijt 
OS  wi5  iz  grei  terio  9t  iz  hijlz.  9n  nau  wij  ol  J^rij  :set  of  fo  '51 
ould  tjaepl  oz  hsepl  9z  kod  bij.  wij  d  fogotn  ol  9b9ut  9U9 
konj9nsiz.  isez  f9  ned,  9i  daut  if  ij  d  ev9  -givn  59  rmaetar  a 
)30t  \  :ijvn  ot  '5o  biginir).  wij  war  oz  hsepi  9z  en!  :knjtj9z  on 
99))  -kud  bij.  wij  -sed  ^9  :sens  9v  p99fikt  lib9ti ;  wij  -sed  9 
houl  sam9  dei  bifor  os  \  whitj  tii  0  boi  iz  on  I-t9oniti ;  So  wor 
:obd5ikts  ov  Ingrousir)  intorest  ol  raund  os  ;  on  sou  wij  :went 
on  \  lukir)  intii  evrij^irj,  laafir),  wandrir)  evri  step  ov  aua  faiv 
:mail  dsaani.  tii  a  -mgen  faiv  mailz  iz  -najjir) ;  tii  a  'boi  it  s  a 
:d5aani  av  vaast  msegnitjiiwd  \  :fild  wiS  imiprejonz  Sat  1  neva 
bi  f9gotn. 
,    Sa  rkantri  wij  paast  f)riiw' —  az  ai  rimembar  it' — stil 
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sijmz  t9  mij  wandafl-l  bjuwtifl,  ned  tansd  :sijmd  tii  9S  '^9 
:moust  nouir)  9v  motlz.  hij  nau  bi-gaen  t9  Jou  9S  whot  ij  k9d 
duw\  9n  pruwv  §91  Ij  hsednt  boustid  f9  na]?ir|.  wlj  :h99d  Iz 
dog  baakir)  laudlP,  9n  raen  t9  tSa  :pleis  9z  kwik  9z  wlj  kud\ 
9n  SD  Im  —  wits  9  long  'sneik  In  iz  :mau]?\  9n  jeiMi)  it 
fju9ri9sli\  wh9il  It  raitSd  in  iz  d59z\  9n  sent  aut  9  moust 
pan59nt  9n  ven9m9s  smel.  'S9  dog  suwn  kild  it\  9n  ned 
tuk  9ut  Iz  naif,  9n  stript  -of  its  skin  \  9n  held  !t  ap  tu 
:au9r  9dmai9rii)  aiz  :  it  :lukt  bik  9  bjuwtifl  v£9rigeitid  rib9n. 
b9t  '5is  :woz  nt  ol :  hlj  :kat  it  oupn,  9n  wij  :sd  tii  9U9r 
9StoniJm9nt  9  hjuwd5  toud  'S9t  it  9d  swoloud  houl.  wij  went 
on,  :fild  wi'S  wandgr  9t  'Sijz  njuw  9n  strein5  fsekts.  ned  rouz 
:nou  end  in  9U9r  esti"meij9n. 

§9  nekst  moumint  wij  9gen  :h99d  §9  dog  baak  \  9n  :when 
wij  :keim  ap  tii  im,  wij  :faund  im  witS  9  prikli  bol  \  ni9li  9z 
big  9z  :wan  9v  9U9  hedz  \  rroulir)  it  9baut ;  hljd  rfaund  it  in  9 
hijp  9v  ded  lijvz  9t  §9  :bot9m  9v  9  ditj.  ned  W9z  dilaitid  \ 
9n  kraid  aut  '  9  hed2;og^\  9  hed50g '.  -."Sen  ij  :sed  *  J9l  mai 
dog  kil  it  ?  it  :iz  nt  ^evri  :dog  '59t  k9n  :kil  9  :hed30g.  ^main 
kaen  :  :let  im  9loun  9  :minit  ^,  9n  juw  1  :suwn  sij '.  wij  :sed 
'  nou  \  nou  \  :let  (59  pu9  ]?ir)  liv '.  '  :veri  wel  ^ '  sid  ned. 
hij  puld  iz  :dog  of,  9n  wij  :went  9n  :stud  9  :litl  -wei  of,  9n  tii 
9U9  wand9r  9n  dilait  :suwn  :so  So  rprikli  :bol  kojosli  anToul, 
9n  grsed5ii9li  :put  fo]5  9  blaek  snaut  9n  foo  blaek,  Jainirj  legz  \ 
9n  skaemp9r  9wei  int9  'S9  hed5. 

:whail  wij  W9  ful  9v  t5is  :sijn,  'S9  sadnli  -keim  rswijpir)  raund 
9S  S9m  b99dz  wits  laads  wir)z,  9n  at9rir)  Jril,  waild  kraiz. 
:samt9imz  -tSei  rouz  int9  "Si  £9  wi'5  9  weiv9rir)  flait  \  :samt9imz 
-tSei  :pitjt  hevili  daun\  9n  :Sen  :fluw  ap  9-gen\  whijlig  hi9r 
9n  tS£9  \  9n  :sijmd  9z  :if  -tSei  W9  gouig  t9  :flai  9wei  fr9m  9S, 
-when  :ol  ov  9  sadn  -Sei  :keim  baek  9z  kwikli  9z  -tSei  d  gon, 
on  defnd  9S  witS  -tS£9  mel9r)k9li  laemin-teij9nz.      :samt9imz 
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-tSei  idaejt  klous  bai  9S  wi^  laud  lorjdrDn  Jrijks  9n  tuwuwz  ^, 
9z  :if  -?5ei  W9  maed  witS  grijf  9n  tera.  'wlj  d  beta  :kijp  9 
Jaap  luk-aut  -hia  ^ ',  -sed  ned  \  *  tSi  egz  9  'Sijz  pijwits  kaant  bl 
faar  of  ^ —  6  prseps  'S9  jaij  b99dz '.  In  9nat59  minit  Ij  stopt, 
on  pointM  9t  (59  graund  ^ —  9  :pijs  9v  b£9  paastj9.  wij  k9d 
:sij  naj?ir)  b9t  S9m  daaklukirj  :J?ir)z  bik  lamps  9v  braun  klei  \ 
9n  aast  im  whot  -tSei  W99.  '  :whai  -'S£9  jar)  -^pijwits  ^ ',  ij 
:sed  ;  9n  I'Sou  -tSei  :lei  9z  moujgnlis  9z  :if -'Sei  W9  Ti9li  :lamps 
9v  :klei,  hij  put  tJom  in  9n  emtt  •bl3ekb99dz  :nest,  9n  maatjt 
of  wl  S9m.  t9  konvins  9S  '59t  -tSei  •W99  nt  :ri9li  ded,  hij  suwn 
:put  'Som  daun  9-gen,  9n  w!j  -went  9n  :stud  sam  -wei  of. 
Ju9r  Inaf  -^ei  suwn  :Joud  evrl  sain  9v  laif\  9n  bligaen  t9 
:meik  -'5£9r  Iskeip.  wij  put  t59m  baek  int9  'S9  nest,  9n  kaerid 
■59^1  of  in  trai9mf\  fa  boiz  9  reklis  in  -'5£9  p9:sjuwt  9v  ple59 ; 
9n  wij  :went  fr9m  bruk  t9  bruk  9n  fr9m  kops  t9  kops,  stil 
:faindir)  njuw  tre59z  far  9U9r  inseij9bl  haendz.  wij  :faund 
laaks  :egz,  wudpid59nz  :egz  9n  9  handr9d  •at59  k9indz  9V 
:egz  ;  9n  'S9  big  blaekbaadz  :nest  w9z  suwn  fild  \  9n  a  J^rajiz 
:nest  bisaidz. 

in  ifsekt  wij  W9  sou  S9ksesfl  ^9t  wij  got  9  litl  tai9d  9V  it  \ 
9n  bi:gaen  t9  :luk  9baut  9s  :mo9.  it  W9z  9  bjuwtifl  9n  solitri 
kantri.  wij  :stud  on  9  hait.  "59  W9z  not  9  -haus  t9  bi  sijn  \ 
ik:sept  9  solitri  faamhaus  hi9r  9n  'S£9r  in  t59  vaeliz  raund  9s. 
on  Sis  hait  'S9  w9  greit  wudz  9v  hjuwds  trijz  wiS  9  J?ik 
and9grouJ?  9v  holi,  juw,  boks,  9n  atS9r  ev9grijnz. 

-.(Sen  wij  :keim  tu  9  waid  geitwei  (S9t  :sijmd  t9  lijd  t9  -sam 
einj9nt  msenjgn  in  S9  wudz.  '59  W9  msesiv  pibz  on  ijtj  said 
9  S9  geit ;  9nd  on  "59  top  9V  ijtJ  pib  So  w9z  9  stoun  draeg9n^ 
—69  krest  9  "59  fsemili  Si  i:steit  biloqd  tii.  wij  :lukt  9t  Sijz 
:drseg9nz  wiS  wand9  ;  tSei  :fild  9U9  maindz  wiS  ofl  9idi9z  9V 
9n  intjaantid  domein. 

b9t  ned  :druw  9s  9wei  -todz  Si  obdsikt  ov  9U9r  ekspi'dij9n. 
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w!j  nau  :so  9  long  stijp  vaeli  btnijj)  as\wi'S  9  smol  brukiranig 
f>ruw  It.  rSis  :bruk  raen  intu  9  si9riz  9v  -fijpondz  \  wMtJ  :lukt 
-veri  ould\  f9  -t5£9  saidz  w9  Jaegi  witS  rijdz\  9n  tS9  W9 
:]?ikits  9v  einjgnt  j^ontrijz  :sk3et9d  9lor)  (Sgm  \  9n  tS9  W9  laad3 
trijz  :grou!r)  klous  t9  'S9m  wltS  fes:tuwnz  9  S9  moust  lag- 
•5U9ri9nt  aivl  "59  houl  vaeK  -haed  9n  :£9r  9v  lounllnls  9n 
piktj9Tesk  ragldnis  ^^t  :meid  !t  :sijm  wel  fitW  f9  tSi  9:boud 
9v  'fonz  9n  *.seit9z  9n  '59  greit  god  'psen.  9z  wlj  wokt  9lor)  b9i 
59  :said  9  5!jz  pondz,  9n  lukt  daun  on  59  dijp,  daak  wDt9,  wij 
kud  nt  :help  9  ifijllr)  9v  o  :  wij  staatld  :evri  t9im  9  fij  lijpt  \  9n 
lisnd  sobmll  t9  nedz  tok  9v  •ot9z  59t  l99kt  In  59  })ik  mses  9v 
floegz  n  rijdz. 

bat  bihould,  •5£9  W9z  51  ould  tjaepl,  dijp  daun  in  59  vaellz.  it 
\v9z  9  ruwin\  wi5  wan  grei  tau9  iraizirj  hai  9-bav  59  big, 
grei,  twistid  trijz  59t  W9  :skaet9d  raund  it :  59  W9r  einj9nt- 
lukir)  J?Dnz,  lou:spred'ir),  mosl  meiplz,  juwz,  9n  kraebtrijz  :kav9d 
wi5  !nom9s  banjlz  9v  jelou  misltou.  laads  stounz  9n  hjuwd5 
:maeslz  9v  meisnrl  :lei  9baut\  :Jouir)  :whot  9d  bljn  51  9rid:^!(n9l 
Ikstent  9  59  bildig.  9  :flok  9v  dsaekdoz  9n  staallgz  fluw  iraund 
59  tau9  \  9n  :fluw  in  9n  aut  :v£9ri9s  houlz  9n  windouz  :har) 
\vt5  brai9\  tjaet9rir)  :ol  59  :taim ;  -5ei  rsijmd  t9  -meik  59  soli- 
tjuwd  -mo9  sens9bli  felt. 

ned  maatjt  on  ijg9li.  wij  foloud  In  saibns  \  til  9  rad!  wijzl 
raen  a-kros  9U9  paa]?,  9nd  9  wudpid59n  daatid  9ut  9v  9  )3on 
:kav9d  wi5  aivi\9nd  9U9  boiiJijg9nis  9v  kju9rroslti  W9z  rauzd 
9-gen.  wij  raen  on,  9n  W9  :suwn  In  (59  rmidst  9  59  moust 
intr9stlr)  dlskav9riz.  wij  :faund  ol  'kaindz  9v  egz :  mislj^raj^z 
:egz,  wudpid39nz,  redstaats,  red  linlts,  9n  :menl  a59  kaindz  9z 
wel. 

b9t  59  ruwind  tjaepl  w9z  59  main  :obd5lkt  9v  int9rest.  not 
on  9:kaunt  9v  Its  aen'tikwltl  or  its  aakitektj"9  o  t59  mem9ri  9v 
5ouz  berid  and9'nij]3  it,  b9t  bi:koz  9  tSi  -aulz  ^  9n  a59  :strein5 
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krijtjaz  wij  iksrpektid  t9  faind  in  tJi  ould  tau9,  wij  :sd  tSa  davz 
9n  staaKqz  igouii)  in  9n  aut  "59  taua\  on  Sa  blaek  swifts 
skrijmirj  raund  \t ;  9n  wij  logd,  9n  jet  -felt  :haaf  9freid  ta  pijp 
int9  tSaet  daak  ap9  stori  9  So  tau9.  b9t  hau  t9  get  -tSso^?  it 
W9Z  9  k9nsidr9bl  hait ;  S9  wdIz  w9  dikeid  an  broukn  \  9n  did 
nt  :sijm  t9  :giv  -em  futhould.  ned  h9u:ev9,  wlcS  d1  tSi  9d5ilitl 
9v  9  skuwlboi,  pYUw  -of  iz  kout,  9n  rdaej^i)  in  9-mar)  tSa  grijn 
wild9nls  9v  mselouz  an  netlz  9t  "Sa  :fut  a  (59  tau9,  bngaen  tu 
insaat  iz  fir)g9z  an  touz  int9  S9  dsoints  9  S9  meisnri ;  9n  :t5en 
bi-gaen  t9  klaim  ap,  :veri  -matj  9z  9  -flai  klaimz  -ap  9  :pein  av 
glaas.  wij  -jadad  9z  wij  :stud  bilou  \  9n  :so  Im  haegir)  -sam 
foti  fijt  9bav  aua  hedz\  :wh£9  'S9  :sijmd  na]?ir)  t9  S9p9t  im\  an 
whot  -did  s9:pDt  Im  W9z  k9ntinjii9li  krambllr|  and9r  im\ 
9n  :fel  paitarir)  9t  9U9  :fijt.  b9t  In  9  fjuw  sek9ndz  ij  W9Z 
9t  t59  :litl  golpik  belfriwindou  \  9n  witS  9  Jaut  9v  traiamf  krept 
in  9n  dis9'pi9d.  a  moumlnt  aafta  hlj  put  9ut  Iz  bed,  ol  kav9d 
wits  kobwebz,  an  Jautid  '  -ap  witJ  ]u  \  boiz  \  :if  ]u  wont  a  :sij 
9  sait  W99|)  sijir) ! ' 

itSis  w9z  sou  ik'saitir)  tSgt  9i  f9got  m9i  fom9  ter9,  9n  rsen  ta 
^9  wol  9n  bl-gsen  ta  klaim  ap  In  "Sa  :seim  :wei  az  -hij  ad -dan; 
pua  web  waz  afreid.  :when  ai  got  Inta  "Sa  daak  pleis,  ai  waz 
stjuwpifaid  wiS  9stonlJm9nt.  9i  d  h99d  9v  keivz  n  holz  laitid 
wits  'kaabarjklz,  9n  riall  it  sijmd  9z  if  Sis  pleis  W9  laitid  In  'S9 
seim  wei  \  f9r  9i  :s9  raund,  jelou  bolz  9v  fai9  on  d1  saidz  \ 
glouir)  moust  ofl-I.  -"Sei  W9  Si  aiz  9v  -aulz  ;  9n  ^9  waz  :satj 
a  hislr)  an  ik'saitmant,  an  S9tj  9n  seijgri  snsepir)  9v  bijks  az 
waz  wand9fl. 

'  -big  -Sei  aa\  -big  -tSei  aa  1 '  :kraid  ned  Ig'zaltlgir,  9z  Ij  ibrat 
tuw  :jar)  aulz  ta  Sa  lait.  -Sei  wa  ful  fledsd.  '  wil  jii  :hsev 
-eni  mar?'  Ij  aast'.  bat  dsest  az  ij  spouk,  t5i  ould  :aulz 
a:bav  aua  :hedz  :sijmd  ta  -get  maed  wlS  reids  \  an  daejt  an 
daatid  abaut  in  a  moust  alaamii)  :wei ;  an  wan  a  tSam  fluw  at 
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:nedz  feis  witS  -sat J  9  saevids  snsep  tJst  9i  iksipektid  to  :sij  iz 
•nouz  -kam  of.  hij  kraid  aut,  an  :put  iz  hsend  ta  'Sa  rpleis, 
9nd  Imijd59tn  ai  :so  tSa  blad  strijmfr)  daun  iz  t|ijk.  hij  j^mw 
tSa  :jar)  :aulz  :aut  9  ^awindou,  puld  -of  iz  haet,  an  stud  at  bei  \ 
:red!  ta  nok  :daun  hiz  enlmlz  \  wiS  a  :luk  av  desprit  reids-  fa 
mai  -paat,  ai  :|30t  it  moust  advaizabl  ta  bi  of ;  sou  ai  got  aut 
a  t5a  windou,  an  klaimd  daun  wlS  a  :gudljl  av  diflklti  an 
deinsa.  ai  :faund  haeri  web  bidou  in  ekstasiz  ouva  tSa  jar) 
aulz.  hij  d  kavad  tSam  ouva  vi\'S  \z  haet ;  an  when:evar  it  waz 
:liftid  ap,  -tSei  hist  an  snaept  moust  plakili.  n'ed  suwn  foloud 
wiS  iz  feis  :d1  kavad  wiS  blad  \  an  wij  :faund  ?Si  ould  aul  ad 
:riali  teikn  a  :pijs  :aut  av  iz  tjijk.  wij  stopt  (5a  blijdir)  wiS 
sam  faa  \  a:kodir)  ta  "Sa  rmoust  apruwvd  mej)ad  av  skuwlboi 
saadsari ;  an  :Sen  bi-gaen  ta  ritaan  houm  \  wltS  aua  hsendz  ful 
av  buwti.  ned  -hsed  Si  aulz,  web  -hsed  tuw  nests  :ful  av  egz, 
and  ai  -haed  Sa  blaekbaadz  :nest  wi  Sa  :jar)  pijwits  in  it. 

wij  :went  a  gud  -wei  ap  c5a  vaeli  \  ful  av  aua  kaeptjaz  an 
adventjaz\  an  takii)  laudli  abaut  Sam,  -when  nedz  dog 
staatid  a  -kankreik  in  a  heifijld.  hij  :sed  iz  :dog  kad  :ran  it 
daun ;  an  tSa  tem-teijan  waz  tuw  stror)  ta  bi  rizistid.  sou 
ohSou  wij  wa  veri  haijgri  an  raaSa  taiad',  wij  :raen  rait  inta 
Sa  :midl  a  tSa  hai  graas  \  wiSaut  :stopir)  ta  riflekt  Sat  wij  wa 
:duwir)  nou  end  av  mistjif.  wij  wa  suwn  in  ful  pasjuwt :  wan 
:minit  wij  :haad  Sa  ibaad  ikraiir)  kreik  kreik  klous  tuw  as,  :t5en 
wij  :so  it  raiz  in  :frant  a  Sa  :dog,  flai  a  lit!  :wei,  an  :Sen  :drop 
daun  a-gen.  in  Sa  :midl  a  Sis  ned  haepnd  ta  :luk  raund ;  hij 
sadnli  -taand  peil,  an  wiS  iz  juw5ual  ekskla'meijan  'bai 
d50uv  ! '  :tuk  tu  iz  hijlz  at  a  trimendas  pels,  wij  lukt  :raund 
tuw  \  an  :sD  a  big  kantri  :fel6u  kamir)  :daun  Sa  hil  in  ful  tjeis 
av  as  wiSaut  -meikir)  a  saund.  at  Sis  sait  web  -skrijmd  wiS 
tera  \  ]3ruw  :daun  iz  nests  av  egz,  an  raen  far  iz  laif.  'ai  raen 
tuw,  jiiw  mei  bi  :Jua ;  an  Sa  moumint  Sa  klodhopa  njuw  wij 
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so  !m,  hij  :sent  aaftsr  os  S9tj  9  terabl  haluw  Sat  wlj  dsampt  9z 
:if  wlj  d  bljn  Jot  \  on  raen  on  wlS  :d1  (59  spijd  S9t  W9z  :in  9S. 
ned  W9Z  ol-redl  9t  'Si  end  9  S9  fijld  \  9n  wiS  wan  lijp  krsejt 
Ipmw  S9  hed5.  web  meid  f9  S9  :hed5  9  :litl  :lou9  daun  \  9nd 
•an-fotj9n9tll  plansd  intu  9  bog  \  whitj  Ij  did  nt  noutis  Wrkoz 
it  w9z  :kav9d  wiS  tol  grijn  graas.  hij  saerjk  :ap  tii  iz  weist  \ 
9n  :at9d  9  mous  pitifl  krai  9V  ter9  9n  disp£9.  91  :felt  sou  sori 
for  im  S9t  ohSou  S9  ter9b}  maen  W9z  bihaind  mi,  9i  kud  nt 
•.help  stopir)  9  :minit  9n  Jautir)  tu  im  '  fa  jo  -laif,  :haeri  \  daej 
on  \  daeJ  on  !'  hij  :meid  9  desprit  ef9t ;  S9  bog  woz  nt  9  -veri 
waid  -wan,  9n  ij  :got  aut  9v  it,  9n  skraembld  J^ruw  S9  beds 
olmoust  9t  S9  seim  moumint.  wij  fluw  9l6r)  Sa  nekst  fijld 
wiS  bre]3lis  spijd  \  9n  wheSa  S9  :maen  :bst  sait  av  9S  6  mot, 
9i  kaant  tel\  b9t  wij  suwn  :faund  9U9-selvz  :aut  av  sait  9v  im ; 
9n  wij  did  nt  sij  im  a-gen  til  wij  :got  ta  Sa  :top  av  a  hil\  :wh£a 
wij  :faund  ned  pa^ntir)  an  beiSd  in  paaspa-reijan  \  an  steijand 
bi:haind  a  tol  faazbaj  \  wotj^r)  Si  enimi  \  huw  :sijmd  t9  bi 
kanirjli  :meikir)  a  saakit,  sou  az  t9  :teik  9s  b9i  S9praiz.  :when 
wij  d  :got  SOU  faa  S9t  wij  didnt  :})ir)k  ij  d  p9sjuw  9S  -eni  mD9, 
wij  lei  daun  on  Sa  graas,  an  traid  ta  -get  aua  bre)?  a-gen.  wij 
Sen  faund  Sat  ned  in  iz  flait  ad  :kept  faam  hould  9  S9  jar) 
aulz  \ — SOU  f99m  in  ifaekt  S9t  ij  d  straerjgld  S9m,  9n  stil  held 
S9m  in  iz  hsendz  wiSaut  nouir)  -Sei  wa  ded.  9i  lukt  9t  Sa 
nest  ai  d  bijn  kseriir) ;  it  waz  stil  Ssa,  bat  S9  pijwits  9d  bijn 
Jeikn  aut  an  lost ;  an  :when  ai  jjot  9v  whot  m9s  bij  -S£9  feit, 
9i  dount  rimemb9r  ev9  -hsevir)  9  kijn9  :sens  9v  rimos,  iksept 
wans  \  -when  9i  d  :put  9  houl  kamp9ni  9v  fijldmais  intu  9 
dra9,  an  fagot  Sam.  :when  ai  gekaI'dentM  oupnd  Sa  idraa  a 
fatnait  aaftawadz,  ai  :faund  Sa  pua  krijtjaz  ad  bijn  idrivn  bai 
haijga  ta  kil  an  ijt  wana:naSa ;  an  Ssa  saet  wan  solitri  maus 
In  Sa  :midst  a  Sa  bounz  av  iz  kam-psenjanz,  himself  in  Sa  laas 
steid5  av  ig-zostjan ! 
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wij  W9  greitK  disaatnd  bsi  9U9  misfotjanz ;  an  wij  W9  ten 
taimz  mD9  kaas  daun  -when  wij  Ipot  9  tSa  jag  pijwits ;  an  nau 
Sat  wij  wa  taiad  aut,  an  ad  waakt  laf  auar  !n'f)juwzi8ezm,  aua 
konjansiz  agen  :spouk  aut  \  an  wij  went  along  ssedll  an 
sailantli. 

wij  wa  nau  bai  Sa  :said  a  ?Sa  big  wud  wij  d  :sijn  In  t5a 
monlr) ;  an  It  :lukt  az  :if  wij  war  in  far  a  -frej  mis:fotJan\  fat5a 
dog  bl:gaen  ta  -get  :verl  trablsam :  hlj  -went  hantlr)  al  ouva  tJa 
wud  \  an  wud  nt  abei  nedz  kalz.  wij  suwn  :haad  t5a  J^andar 
av  a  feznts  raiz  klous  tuw  as  \  an  itSen  tSi  ijga  baakli)  a  '^9 
dog.  ned  got  ouva  Sa  peillr)  an  :kraid  '  :luk  hia  \  :luk  hia ! ' 
wij  :klaimd  ouva  tuw  \  an  blhould,  tSsa  waz  a  feznts  :nest,  and 
at  :lijst  haafadazn  egz  In  It !  '  "hiaz  a  praiz  \'  -sed  ned  \  '  wij  1 
teik  am\  an  put  am  -andar  a  hen/  *bat  wount  It  bl  'poutJKr)?' 
-sed  ai '.  '  ^ou  :jes,'  -sed  Ij  briskll  \  putli)  Sam  in  '^d  kraun  av 
Iz  haet  \  '  jiiw  ma  poutj  -sam  a  Sam  :if  ju  laik ' ;  nou  daut 
-Sei  1  bl  verl  gud.'  an  :Sen  Ij  laaft  at  Iz  oun  wit.  in  Sa 
:midst  av  Iz  :laafta  wij  :haad  a  braanj  :kraek  blhaind  as  \  an 
luklr)  raund,  wij  :sd  a  tol  dsentlman  istaendlr)  luklr)  -get  as 
Intentll  an  sailantli.  sou  of  wij  went  a:gen  J^riiw  Sa  wud  \ 
whail  wij  :haadSa  d5entlman  rjautlr)  '  -stop  -Ssa  \  -stop!'  bat 
huw  d  stop  whail  Ij  kad  ran  ?  ^  wij  :suwn  baast  intii  a  :sDt  av 
oupn  paedak  \  an  fluw  a:kros  it,  wiSaut  rnouirj  whsar  it  :led 
til.  evrl  :nau  an  Sen  wij  :haad  Sa  dsentlmanz  dogwhisl  \  an 
Sa  isaund  :fild  as  wlS  tera,  an  :meid  as  rldabl  aua  spijd.  tanstl 
an  web  klaimd  ouvar  a  geit  at  Si  aSar  :end  a  Sa  psedak ;  ai 
daejt  Ipmw  a  gaep  In  Sa  beds  \  an  faund  mai-self  In  a  gaadn 
wis  a  kotld5  in  It.  ta  mai  inflnlt  tera  ai  :ols6u  :so  a  staut 
-lid  maen  In  Sa  gaadn  \  hiiw  az  :suwn  az  ij  so  mlj,  Jautld  aut 
*  "Stop  \  ai  nou  jii  \  ai  nou  jii  I'  hlj  mait  az  :wel  av  :touldSa 
•san  ta  :stop.  ai  waz  In  a  frenzl  av  despaTeiJan ;  :whot  wl  Sa 
liar  av  bljlg  kot,  Sa  dlzgreis  av  bijlg  brat  bl-far  a  maedslstrlt, 
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9n  Sa  :fi9r  9v  -sam  digreidlr)  panijmgnt,  9i  woz  bik  9  mged- 
m9n.  9i  fluw  Jjriiw  ^9  gaadn  :haaf  blaind  wi'S  ter9,  daejt  ]>tuw  9 
bed  t59t  9d  d5es  bijn  soun ' — :prob9bli  witS  anJ9nsijd,  f9r  it  W9z 
plaantid  wiS  weiv!r)  -pijkok  :feS9z  t9  fraitn  9-wei  'S9  b99dz ' — 
9n  :tSen  9i  fel  intii  9  •kjuwk9mb9freim  witS  9  greit  kraej  9v  glaas. 
9i  W9Z  nau  dsest  9t  'S9  dor  9  t59  kotids,  -when  si  :sd  9  :litl 
geit  \  9n  daeJt  firuwlt  \  9n  9t  tS9  seim  moumlnt  9i  -kot  sait  9  mai 
tuw  felou  fjuwd5itivz  \  hiiw  W9  -dsest  rrarfi)  :intu  9  kops.  9i 
raen  aaft9  tSgrn,  9n  suwn  ouv9'tuk  tSgm.  wlj  raen  9l6r)  9  paaj) 
far  9:baut  haaf  9  mail  \  9n  :faindlr)  So  W9z  nouwan  aaft9r  9s, 
wij  ]?ruw  9U9-selvz  on  S9  graund  \  ouv9:kam  wit5  !gzostj9n, 
ter9,  9n  disp£9.  wij  :lei  -^£9r  9  lor)  taim  in  saibns  \  ik:sept 
tS9t  web  ground  -evrl  :nau  9n  'Sen ;  tanstl  :lei  wltS  iz  feis  on 
t59  graund  in  9  :sDt  9v  salin  aep9]3i.  it  W9z  rgetir)  daak  \  9n 
web  bi-gsen  t9  :krai  'ou  di9\  hau  Jl  wij  :faind  9U9  :wei 
houm?^'  9z  ij  :sed  :"Sis,  ned  dsampt  ap,  9n  bi-g3en  t9  :luk 
9baut  im  \  9z  :if  t9  rek9*noit9  9U9  p9zij9n.  9z  ij  :muwvd  9 
:lid  -wei  from  9s,  iz  fut  strak  9-genst  :sam]3ir),  9n  lukir)  daun 
ij  :sed  *whot  s  "Sis  V  wij  dsampt  ap  9n  lukt  9t  c59  :pleis\  9n 
:so  9  hukd  steik  drivn  int9  ©9  graund  \  9n  9  stror)  ai9n  tjein 
faasnd  tii  it.  '  :whot  in  'S9  neim  9v  wand9  z  tSis  ^?  -sed  ned  \ 
9n  bi-gaen  t9  J^rou  :of  Sa  mos  9n  lijvz  t59t  kavad  t59  tjein  \  t9 
sij  whot  it  W9Z  fo9.  wij  :stud  klous  bai,  wotj^g  aegjasli  ^ — 
•when  Jl  9i  faget  tJa  •hor9  9v  -Sset  moumint ! — "89  w9z  9 
moujan  9n  9  Jad9  landar  9U9  fijt,  9z  :if  wij  d  trodn  on  -sam 
livii)  J?ir),  9  klaer)  9v  aian,  9n  9  Jrijk  fr9m  web,  9n  wij  :sd  im 
stsendir)  in  S9  fajgz  9v  9  monstr9s  stijl  traep  ! 

wij  :stud  ruwtid  t9  'S9  graund  wi'S  hor9 ;  b9t  :when  wij 
:h99d  tS9  grounz  9v  pu9  web,  9n  :sd  (h)9u  dedli  peil  ij  :woz, 
wij  lukt  raund  t9  sij  whot  wij  k9d  duw.  wij  lukt  9t  Sa  ter9bl 
m9jijn,  t9  sij  if  its  ofl  ai9n  tijj?,  whitj  wij  d  sou  ofn  h99d  9:baut, 
9d  pi9st  pmw  iz  ))aiz  \  9n  faund  tii  9U9  greit  rilijf  '59t  it  'hsed 
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nt  -eni  :tij)3;  !t  W9z  sou  kanstraktid  9z  t9  hould  'Sa  limz 
wi'Saut  yaitUl  indsarir)  'Sam  \  9n  :jet  wlS  9  dredfl  prejar  9n 
3eg9ni. 

fo  mai  -paat,  9i  puld  -aet  it  maedli  \  9z  :if  m9i  impeij9nt 
ef9ts  W9r  ev9  :laikli  t9  muwv  it ;  b9t  tanstl,  huw  W9z  kuwl9, 
: Joud  bet9  d5ad5m9nt :  hij  renjt  '59  hukt  steik  fram  '59  graund, 
9n  pujt  it  mt9  '59  mau]?  9 '59  traep\  9n  itraid  t9  lijv9r  it  oupn. 
b9t  It  \v9z  ol  in  vein ;  9n  in  59  :midl  9v  it  ol,  9  tol  kijpa  sadnli 
9pi9d  \  9n  :sijzd  hould  9v  9S  wi5  ^  laud  gafo  \  9n  :geiv  ned 
9n  mij  tu  9  maen  bihaind  im :  9n  :5en  rteikir)  9  -pijs  9v  ai9n 
:aut  9v  iz  pokit,  hij  9plaid  it  t9  59  traep  \  9n  wij  :sd  it 
graed5U9li  oupn  its  trimend9s  d5Dz.  59  msen  sijzd  web  \vi5aut 
:seiir)  9  \v99d  \  9n  puld  im  aaft9r  im  ]?ruw  59  wudz ;  9n  '5i 
a59  :msen  did  '59  seim  wi5  ned  9n  mij.  wij  suwn  :faund 
9U9-selvz  9t  9  kotid5.  :aaft9  59  kijp9z  waif  9d  lukt  -aet  9s  9n 
:sed  -sam]3ii)  9b9Ut  59  fiafl  wikidnis  9  '59  preznt  eids,  wij  W9 
put  intii  9  :sDt  9v  lamb9rum  wi5  9  maetris  on  59  :flD9.  t9  duw 
59  :maen  d5astis,  ij  ibrot  9s  ijtj  9  J)ik  :hanj  9v  bred  9n  9  beisn 
9v  mjlk,  9n  left  9S  -5£9  f9  59  nait. 

jiiw  mi  imaed5in  9U9  fijligz.  tanstl  W9z  salin  9n  saibnt  \  9n 
suwn  -went  t9  slijp ;  b9t  pu9  web  :lei  9n  sobd  bit9li\  9n  preid 
god  f99V9ntli  t9  f9giv  im\  9n  ristar  im  tii  iz  p£9r9nts ;  sou  59t 
in  spait  9v  m9i  oun  miz9ri  9i  kud  nt  :help  :putir)  mai  aamz 
r9und  iz  nek,  9n  traiir)  t9  kamfat  im.  ou  -'5aet  lor),  dri9ri  nait! 
:whe59  wij  slept  6  not,  9i  kaant  tel ;  b9t  it  sijmd  9z  if  it  9d 
•nev9  -kam  tii  9n  end.  wij  ihaad  '5i  ould  klok  in  59  haus  :gou 
klik  klaek ;  9n  evri  t9im  it  istrak  5i  au9,  it  :meid  9  whizir), 
iDrir)  saund  \  9z  :if  it  -aed  5i  aesm9 ;  wij  :h99d  59  krikits 
tj"99pir)  noizili  \  9n  'heitid  59  :saund  ;  wij  :h99d  59  Jaap  baak 
9  59  foks  9utsaid ;  9n  evri  t9im  59  foks  baakt,  59  wotjdog  9t 
59  dD9  :geiv  9  dijp  haul  b9i  -wei  9v  aans9 ;  9nd  9  kok  in  59 
loft  6uv9r  9U9  :hedz  went  on  krouir)  9z  :if  ij  d  nev9  stop  ;  9nd 
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it  :sijmd  9z  if  ^9  monir)  9d  nev9  kam.  b9t  It  keim  9t  laast  ; 
an  :aaft9  wlj  d  ijtj  -hsed  anatSa  :pijs  9v  bred  an  a  beisn  av  mjlk, 
Sa  kijp9  :brot  9s  aut,  an  tuk  as  ]?ru\v  "Sa  wudz  ta  Sa  greit  hoi. 
ou  t5a  dizmal  siqkir)  9n  bijtir)  9v  9ua  haats !  wlj  wa  gouir)  tu 
apia  biifo  Sa  maedsistrit  az  poutjaz  an  vaegabandz  ;  wlj  Jad  bi 
panijt — sentanst  t9  pijnl  saavltjuwd — prseps  haerjd  !  its  nou 
jiiws  :traflr)  ta  diskraib  aua  sen'seijanz.  wij  wa  :faast  iteikn 
Intu  a  lobi  \  -whsar  a  :lot  av  smaat  futman  -keim  an  stsad  aet 
as  \  an  dsiad  aet  as\  an  :meid  al  kaindz  av  flipant  andlnsaltii) 
rimaaks.  :Sen  wlj  wa  :brat  mta  '^9  :prezns  a  tSa  maedsistrlt 
Imself ;  an  blhould  !  it  waz  t5a  veri  d5entlman  wij  d  :sijn  in  t5a 
wudz.  hiz  klaak  ^ — a  faet  -litl  :maen  in  spekllMz,'— waz  sitir) 
at  a  teibl  wiS  iz  peipaz  bifor  im ;  an  Sa  m3ed5istrit  sed  tii  im 
*jes',  tSyz  boiz  a  tSa  veri  wanz  ai  :sd  jestadi  in  tSi  :aekt  av 
robir)  a  feznts  :nest ;  and  it  s  wan  a  tSam  tSat  s  :dan  sou  :matj 
mistjif  in  paetrik  rsemziz  gaadn.  whot  s  tSa  penlti  fa  -tSsar 
afensiz  \? '  *  "Sa  penlti,  -S99,'  aans9d  '59  klaak,  lukir)  -set  9S 
}3ruw  iz  big,  st£9rir)  spektiklz,  'iz  faiv  paundz  ijtJ  an  'Si 
Ikspensiz  av  worant  fa  '5a  poutj^rj,  an  ta  :meik  ful  kompin- 
•seijan  fa  '5a  daemid3  -dan  in  raemziz  gaadn;  in  feiljar  av 
•ai5ar  a  5ijz  patikjalaz,  kaimitmant  t9  '69  :haus  9v  karek- 
Jan  fa  J^rij  man]?s ;  an  5set  s  nou  daut  whot  -5ei  1  get  -saa  ; 
far  :if  ai  kan  dsads  bai  -5£ar  apiarans,  nou  kaej  1  bi  fajj 
kamir)/ 

an  truwli  mista  Isei)  mait  wel  -teik  it  fa  graantid  ;  fa  tan  az 
wij  -waa  wi5  braiaz,  kavad  wi5  mad  an  dast  an  blad,  tanstl 
wi5  iz  tjijk  psetjt  wi5  faa,  and  al  av  as  haegad  wi'5  fatijg  an  fia, 
wij  saatnli  :kat  a  mous  disjiepijatabl  figa. 

:when  wij  :haad  5is  sentans,  wij  lost  al  kamaand  av  aua- 
-selvz.  wij  kraid,  implad,  and  :ijvn  daanst  abaut  tJa  :flar  in 
auar  aegani  av  maind.  bat  it  waz  nou  juws.  5a  maedsistrit 
lukt  at  as  siviali,  an  tould  as  to  bi  sailant  in  a  laud,  haaj  vois. 


«I  ould  tfaepl.  65 

an  wij  -waa  saibnt ;  ol  ik-sept  pu9  web  \  hiiw  nelt  at  t5a  fijt  a 
tSis  afl  msen  \  an  rar)  iz  haendz  wlS  a  moust  pitlas  luk  on  iz 
feis  \  an  :kraid  *  ou  :saa  \  dia  :saa  \  duw,  "duw  fagiv  as  (Sis 
wans ;  it  s  mai  -baafxiei  on  sandf,  an  :if  jiiw  1  ounll  fagiv  as, 
ai  1  send  ju  -sam  av  mai  plam  pudig/  ^9  naa'ijvtl  av  tSXs  a:dres 
waz  tuw  matj  fa  tSa  waatSi  maen  :  far  a  :moumtnt  Ij  stsad  at 
tS9  :boi  in  sailant  astoni|mant  ^,  an  :tSen  ij  :put  iz  haendz  tii  iz 
saidz,  an  baast  intu  a  laud  :fit  av  laafta.  it  waz  sam  taim 
bi:for  ij  kad  kampouz  im-self ;  and  iz  faet  -litl  klaak  ekoud  iz 
maastaz  brad  laaf  witS  a  tjaklir)  hee,  hee,  hee,  an  tSa  rimaak 
'  wel  \  if  'Saet  iznt  kleva  !' 

at  \ei)p  tSa  maed5istrit  put  on  a  siarias  kauntinans  \  i^ou  it 
waz  evidantij  kad  haadli  :kijp  im-self  fram  baastir)  aut  -laafii) 
a:gen.  :t5en  ij  :sed  '  jo  baa]:)dei ',  mai  boi ' — an  huw  a  juw  \? ' 
'  :ou  ai  m  haeri  web,  haeri  web  -saa.'  '-web^'  -sed  'Sa  maed5istrit, 
'  whot  Juali  jo  :not  tSa  san  av  mista  web  av  heizfad  ? '  '  ou 
•jes  ai  sem  sa ;  whot  1  mai  pua  papaa  an  mamaa  :duw  !  ou 
whot  'wil  -'Sei  duw !'  t5a  maedsistrit  :sijmd  sapraizd  \  an  :sed 
'  an  huw  a  t5i  -atJa  :tuw\?'  haeri  neimd  mij ;  an  'Sa  maedsistrit 
:sed  '  gud  hevnz !  hau  did  ju  :get  inta  tSis  kan:dijan  ^  ?  an 
hau  did  jii  :kam  ta  bi  teikir)  mai  feznts  :nest  ?  huw  z  (Sis  acSa 
:boi  ? '  *  ou  -saa,  it  s  ned  tanstl.'  '  ned  tanstl ! '  iks:kleimd 
tSe  maed5istrit ;  ^aa,  ai  sij  it  :d1  :nau.  tanstl  \  ai  v  -haad  av  jo 
duwirjz.  ai  v  haad  av  a  saatn  grei  -teria  ju  :kijp  ta  distaab  :d1 
Sa  geim  in  Sa  paerij.  ^aiv  haad  av  jii,  ^ai  kan  tel  jii.  sou  jii 
:kijp  a  ^ferit — and  a  net  tiiw  ^ — ta  kaetj  raebits.  an  jiiw  nou 
hau  ta  get  a-kras  Sa  pond  in  a  wojtab  \  an  -get  :on  ta  Sa 
heranailand  \  an  klaim  Sa  big  trijz  in  Sa  heranri  in  :spait  av 
tentahuks  n  :al.  ai  1  tel  jii  -whot  \  -maasta  tanstl  \  jiiwl  -get 
•haegd  :wan  a  Sijz  deiz.' 

Sa  maedsistrit  :Sen  :raei)  a  bel  \  an  a  msen  :keim  in.  hij 
pointid  at  web  an  mij,  an  :sed  '  hia  \  teik  Sijz  tuw  boiz  ta 
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-t5E9  psarants:  nou  daut  -'SEsr  3er)j9S  9b9ut  t59m;  on  juw, 
mlst9  laer),  :send  9  nout  wlcS  ijtj  9  'Sgm  tii  Iksplein  -and9  whot 
S99k9mst9nslz  -t5ei  keim  blfo  mlj,  9n  :giv  'S9m  propo  wonlr) 
9v  jar)  tanstl.  9i  Jl  :send  ^tJset  :boi  tu  Iz  faa'S9  wltS  9  nout 
^v  9  '^difrgnt  :kaind/ 

wlj  W9  nau  rllijst  from  tJo  ter9z  9v  lmpriznm9nt  9n  pijnl 
S99vitjuwd  9n  haeij'fr);  b9t  9i  Jl  nev9  f9:get  9U9  Jeim  9n 
hjiiwmilreijon  :when  w^j  :keim  houm.  it  ■W9z  9  brait,  hot 
sam9  dei ;  levri]?!^  9raund  9s  :sijmd  to  rlpouz  in  bjuwt!  9n 
haeplnis ;  wh9il  wij  -keim  houm  haegod,  t3et9d,  9n  digreidid  \ 
bik  sou  -menl  prodig9l  sanz.  ol  9U9  gbri  w9z  :t99nd  lnt9 
dlzaast9r  9n  k9ntemt.  wlj  -keim  houm  vnS  9  :sens  9v  ijvl 
9:pon  9s  \  9nd  9U9  haats  W9  sd9  when  wlj  ftot  9v  tS!  aeg'zafitl 
9n  dlstres  9v  9U9  p£9r9nts. 

9i  wount  :trai  t9  dlskraib  9U9  risepj9n  -when  wlj  -keim 
houm  ^ — So  d5oifi  S9praiz  \  'S9  wom  Imbreis  \  ^9  ti9z  ^,  9n  t5t 
ekspl9*neij9nz  tSset  :fol6ud  \  9n  t59  ripruwfs.  Its  Inaf  t9  sei 
S9t  tSis  ekspl-dij9n  t9  ^  ould  tjaepl  9z  Mjn  9  lesn  tu  9S  ol  9U9 
laivz.  It  Joud  9s  h9u  juwslls  It  :iz  t9  sijk  ple59  Iksept  In  tSo 
paaf)  9v  on9r  9n  streiffow9dnls. 


t$e  jar)  rset. 

'S9  w9z  wans  9  jag  raet  iiw  wud  nt  -teik  Sg  trabl  t9  :meik 
-ap  iz  maind.  :when  t5i  at59  :rsets  aast  im  if  ij  d  :laik  t9 
-kam  aut  wi  'S9m  9t  nait,  Wj  d  :sei  *9i  doun(t)  nou\'  9n 
:when  -tSei  :sed  'wud  ju  :laik  t9  :stop  9t  houm?'  hij  stil  sed 
'  9i  doun  nou ' :  hij  wud  nt  -teik  S9  trabl  t9  :  meik  9  tjois,  6 
setl  whitj"  \)  :laikt  best. 

wan  dei  9n  ould  :grei  raet  sed  tu  Im^  *  :nau  luk  hio  ^  — nou 
-wan  1  ev9  k£9  f9  jii,  If  jii  gou  on  bik  tSis.    juw  v  nou  -mD9 
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maind  tSan  3  :bleid  9v  graas !  It  mei  bl  gud  t9  giv  -ap  jor 
oun  :wei  samtaimz,  bat  !t  s  not  gud  t9  -haev  nou  :wei  9v  jor 
:oun  9tDl.' 

■Sa  jar)  raet  saet  ap  an  lukt  waiz,  bat  sed  naJ^Ki). 

'  dount  ju  -Jjirjk  sou  ^  ? '  :sed  Si.  gu^:grei  raet  \  and  Kj  :geiv 
a  staemp  wi'S  iz  fut ;  far  ij  kud  nt  'bsa  ta  :sij  Sa  jarj  :raet  sou 
•koulbladid. 

'  ai  doun  nou  '  waz  ol  t5a  jar)  :raet  sed  ;  an  ;t5en  Ij  wokt  of 
wits  slou  steps  \  ta  'j^irjk  far  an  aua  iwhetSar  ij  Jad  :stei  at 
houm  in  iz  houl,  6  gou  aut  in  (5a  bft. 

wan  dei  (Sa  waz  a  greit  noiz  in  Sa  bft.  it  waz  a  -veri  ould 
:bft  \  an  tSa  ruwf  let  in  t5a  rein  \  an  tSa  bijmz  war  ol  rotn  \ 
sou  tSa  :pleis  woz  nt  seif  ta  liv  in.  at  laast  wan  a  tSa  dsoists 
-geiv  wei  \  an  tSa  bijm  fel  wi'S  wan  end  on  %^  flaa.  6a  wolz 
Juk,  an  ol  tSa  raets  hsa  :stud  on  end  wiS  frait. 

'Sis  woun(t)  duw^'  -sed  Si  ould  raets,  an  -Sei  Juk  -Ssa 
grei  hedz  az  -Sei  spouk\  '  wij  mas  lijv  Sis  rpleis.' 

sou  -Sei  :sent  aut  skauts  ta  luk  far  a  njuw  houm.  in  Sa 
nait  Sa  skauts  :keim  baek,  an  :sed  -Sei  d  :faund  an  ould  baan\ 
:wh£a  Sa  d  bi  rum  an  fuwd  fa  Sam  ol. 

'  -Sen  wij  d  beta  -gou  at  'wans  ^ '  -sed  Si  ould  :raet  \  huw  waz 
tjijf ;  :Sen  ij  :geiv  Si  ada  *  fom  in  lain  ! ' 

Sa  raets  -keim  aut  a  -Ssa  houlz,  an  :stud  on  Sa  flor  in  a  lorj 
lain. 

*  a  jii  ol  hia  ? '  -sed  Si  ould  :raet,  an  ij  lukt  raund  ^ —  *  hav 
ju  ol  disaidid  ta  gou .? —  :meik  -ap  jo  maindz  at  -wans.' 

'  jes  \  jes  ^ '  :sed  ol  Sa  raets  in  Sa  lain. 

dses  Sen  Si  ould  :raet  -kot  salt  av  jar)  grip ' —  :Sset  waz  Sa 
jar)  rraets  neim ' —  :  hij  woz  nt  "in  Sa  :lain,  and  ij  woz  nt 
ig:zaektli  aut'said  it :  hij  :stud  dses  bai  it. 

*  ju  did  nt  "spijk,  :grip  ^ '  :sed  Si  ould  raet  \  '  av  kos  j5 
kamir).' 
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'  si  doun  nou  ^ '  :sed  grip. 

*  dount  nou ' !  :whai  ju  doun  :|?ir)k  it  s  'seif  :duw  jii  ? ' 

'  9i  doun  nou ' '  :sed  grip ;  *  Sa  ruwf  mei  nt  :kam  doun 
jet '.' 

'  wel  \  stei  -t5en  ^ '  :sed  snatSa  :r3et  \  *  9n  S99v  ju  rait  if  jo 
kild/ 

'  9i  doun  nou  S9t  91 1  stei ' '  :sed  grip  ;  '  t59  ruwf  "mait  :kam 
daun  suwn '.' 

*  wel  ^'  -sed  Si  ould  raet,  '  wlj  kaant  weit  f9  jiiw  t9  :meik  -ap 
jo  maind.     rait  9baut  feis  !     maatj  ! ' 

9n  '^9  log  lain  -maatjt  9ut  9  t59  bft.  daun  (59  : steps  -'5ei 
went,  wan  b9i  wan  \  wh9il  (59  jar)  raet  :lukt  on. 

'  9i  '\i\rjk  9i  1  :gou''  hij  sed  tu  !mself,  'b9t  jet  9i  doun 
nou  ';  it  s  :nais  9n  snag  hi9  '.' 

■59  teil  9  '59  laast  rset  W9z  bs  ta  sait  9z  \]  spouk.  h!j  went 
t9  '59  steps  9n  lukt  daun.  '  9i  1  :gou  -baek  t9  m9i  houl  fsr  9 
:bit,'  -sed  :hij,  '  dses  t9  :meik  -ap  m9i  maind.' 

•Saet  nait  '59  W9z  9  greit  kraej.  daun  -keim  bijmz,  dsoists, 
tailz '' — 59  houl  ruwf. 

nekst  dei  S9m  men  :keim  t9  :luk  9t  59  bft.  5ei  :]5Dt  it  od 
-5ei  did  nt  -sij  :eni  raets ;  b9t  9t  laast  wan  9  59m  :haepnd  t9 
muwv  9  big  tail,  9n  ij  :sd  9  jag  rset,  kwait  ded,  haaf  in  9n  haaf 
aut  9v  its  houl. 
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1. 

gud  montg  ;  jor  ap  9911 :  9i  :houp  ju  slept  :wel  ^ — 9i  :houp 
'51  -aulz  :did  nt  dist99b  ju.  ^ou,  w9z  5set  aulz  ! :  9i  :h99d  9 
moust  an'99]3ll  skrijtjlg  ^ —  it  :sijmd  t9  -kam  fr9m  9  trij  dsest 
9Ut:said  m9i  windou ;  b9t  9i  W9z  tuw  taigd  fsr  It  t9  :kijp  mij 
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9weik  ^ —  Wsaidz  \  :aaft9  t59  landan  ksets  -wan  ot  ta  bi  :eibl 
t9  staend  olmoust  -enij?!!)  in  ^9  :wei  9v  n6kt99nl  mjuwzik. 
-let  s  -teik  9  :t99n  !n  t59  gaadn  i\\  brekf9St  s  :redi.  jes  \  9i 
J9d  laik  t9  -sij  jo  :gaadn :  9i  ounli  -kot  9  glims  9v  it  laas(t) 
nait ;  juw  v  :got  S9m  fain  trijz :  whot  9  m9gnifts9nt  elm !  ; 
:iz  nt  -ISddt  '59  trij  -wh£9  tS!  'aul  woz  :laas  :nait  ? :  -when  9i 
:lukt  aut  9v  windou,  9i  :)3Dt  9i  :S9  -sam]?ir)  whait  wlt5  lor)  i9z 
bik  9  ksets.  jes  \  -"Sei  v  got  9  nest  in  :t5aet  :trij  ;  :if  ju  laik, 
9i  1  Jou  jii  'S9  jar)  -aulz  sam  dei.  jes  \  9i  J9d  laik  t9  sij  t59m  : 
9i  m  veri  -matj  intrlstid  in  n3etj9r9l  histri.  tokii)  9v  aulz,  9 
kju9ri9s  :J?ir)  ihsepnd  tu  9  boi  9:baut  :hi9.  hij  :faund  9n  aulz 
:nest  in  9  trij  wi  t59  jar)  -wanz  in  it.  sou  ij  tuk  "S9  :jar)  :aulz, 
9n  klaimd  daun  9z  faast  9z  ij  kud  \  9n  dsest  9z  ij  :got  t9  'S9 
graund,  tSi  ould  :aul  -keim  bsek  t9  ^59  nest  \  9n  :when  Jij 
:faund  '59  jar)  -wanz  9d  bijn  teikn,  Jij  -meid  9  swuwp  9t  '59 
boi.  '59  :boi  )5ruw  im-self  on  iz  baek  9n  stak  -ap  iz  hobneild 
buwts  in  '69  :wei  kantri  :boiz  :duw  -when  -'6ei  :wont  t9  difend 
'59m-selvz  \  9n  '5i  ould  aul  dsejt  9-genst  t59  ai9n  9  '59  buwts 
wi'5  satj"  fos  59t  Jij  fel  :daun  stand  \  9n  :sou  '59  :boi  :got  '5i 
ould  :aul  9z  wel  9z  '59  jag  -wanz.  :boiz  ot  nt  t9  bi  9laud  t9 
teik  jai)  b99dz  ;  :if  -t5ei  :teik  9n  eg  :nau  9n  :feen,  •'5aet  ot  t9  bi 
inaf.  jes  \  9i  juws(t)  t9  :trai  9n  impres  -'Saet  on  -'5£9  maindz 
-when  9i  f99st  -keim  hi9 ;  b9t  9i  suwn  :geiv  it  ap  ^ —  it  W9z 
nou  juws  :  '59  pijpl  9b9ut  :hi9r  lounli  laaf  9t  jii  -when  jii 
:tok  9v  hjiiwmaeniti :  9i  ri9li  :J?ir)k  -'5ei  doun  :nou  whot  '69 
:w99d  mijnz. 

9  fain  dog  :'5aet !  b9t  raatS9  ssevid5  :  :hau  ij  -baakt  9t  mij 
laas  nait ! :  hij  ni9li  :brouk  iz  tjein  rtraiir)  t9  get  9t  mij.  hij 
]?ot  jii  W9r  9  trsemp  \  or  9  d399m9n  baend.  jii  doun  :mijn  t9 
:sei  jii  -get  d599m9n  baendz  in  "5(8  aut9'59wei  pleis  ?  '^ou  jes  \ 
:samt9imz  tuw  6  :j3rij  9  wijk ;  6  :raa'59,  wij  ^juwst  t9  -haev 
?S9m :    -'5ei  doun  "kam  :nau  :   So  dog  rkijps  '59m  9:wei  ^ — 
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traemps  :tuw  bai  tSs  dazn  ;  til  at  laast  taiga  'bit  :wan  9  ?59m  ; 
sins  t5en  wlj  hsev  nt  -haed  9  sirjgl  wan. 

9i  :sij  juw  V  ounli  'waild  flau9z  In  jo  gaadn.  jes  \  :^2et  s 
:wan  ov  m9i  faenslz :  9i  doun  k£9  m9tj"  f9  'gaadn  flau9z.  9i 
dount  maind  9  fjuw  ouldfaej9nd  :gaadn  :flau9z  in  frant,  -satj" 
9z  swijt  pijz,  d5treinj9mz,  fjuwj9z,  :swijt  wiljamz  9n  sou  on, 
b9t  9i  V  :meid  'S9  baek  -olmoust  intaiall  intu  9  waild  :gaadn  \ 
ik:sept  t59t  9i  -hsev  9  :fjuw  forin  Jrabz.  b9t  sam  9  itSouz 
:Jrabz  ju  :sij  tS£9r  9  sou  naetj9r9l9izd  t59t  jii  k9n  haadli 
ikol  '(59m  forin :  -t5ei  grou  waild  In  meni  -paats  9v  irjgbnd. 
jes  \  9i  V  :sijn  roud9-dendr9nz  :grouir)  waild  !n  'S9  njuw  forlst. 
'5£9,  :luk  9t  -'Saet  bseijk  9v  -foksglavz  ^  —  whot  k9n  bl  mD9 
gDd59s  ?  -'Sei  1  :gou  on  flau9rir)  ol  f>ruw  "S9  sam9.  In  69 
sprir)  rtSset  :b3er)k  s  :kav9d  wlcS  primrouzlz  ^  9n  kausKps  ^  9n 
okslips  ^  9n  9nem9n!z  ^  9n  waild  hai9sln]3s.  hi9r  9i  v  got  9 
bserjk  9v  flauarir)  graastz.  nau  9i  1  Jou  jii  m9i  •f99ngaadn  ; 
9i  bllijv  9i  V  got  evrl  :f99n  'S9t  :grouz  In  '59  britij  aibndz  on 
'Sijz  bseqks.  whot  s  "Saet  ^  ?:  :iz  It  9  f99n?  jes\  It  s  "5! 
6zmand9  rigeills.  whai\-t5aet  s  kom9n'braekln  ^ ;  9i  ]?Dt  It 
:wud  nt  grou  In  9  gaadn.  ■^ou,  9i  v  got  'daznz  9v  plaants 
:hi9  'S9t  9  s9pouzd  not  t9  rgrou  In  9  gaadn.  mous  :pijpl  doun 
:nou  :hau  t9  trgens'plaant :  juw  k9n  trsensiplaant  enl]?!r)  \  9z 
:lor)  9z  jii  dount  d!st99b  'S9  ruwts :  I'Saet  s  tS9  houl  sijkrit. 
9v  :kDS,  jii  m9s  :get  "59  rait  soil  \  9n  '59  rait  lkspou59  9n  sou 
on,  9n  "Sset  s  'S9  :mous  difiklt  :paat  9v  It.  9i  :faind  t59t 
plaants  9  dses  bik  hjuwm9n  bijir)z :  jii  wont  9  :s99tn  taekt 
t9  maenWs  '59m.  aaft9r  ol,  '59  z  naj?lr)  -m39  bjuwttfl  '59n  t59 
kom9n  meil  :f99n.  jes\  9n  \i  s  -wan  9  "59  haadllst :  It  1  rgrou 
eniwh£9.  ^t  s  9  greit  9dvaantid5  -hsevlr)  '5!s  :litl  bruk ;  jiiw 
:sij  9i  V  :meid  It  Intii  9  rkaind  9v  -maaj  :lou9  daun,  :sou 
'59t  9i  k9n  rgrou  evr!  k9ind  9v  wot9plaant.  r5ijz  f9'getmlnots 
9  verl  fain. 
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-daz  -t5aet  -wud  bllor)  t  juw  ?  jes  ^ :  It  s  ounK  9  smol 
kops.  9i  V  got  9  paed9k  on  "S!  :a'S9  :said  f9  '59  hoslz.  -t5aet 
rlmaindz  ml  ^ —  :who  d9  jii  :sei  tii  9  -raid  :aaft9  brekf9st  ^  ?; 
9i  doun  ]?ir)k  it  1  W  tuw  hot '.  ^9  z  -nayii)  9i  J9d  laik  beta  \ 
:if  jii  k9n  :let  ml  -haev  9  kwai9t  hos :  9i  m  mot  -matj  9V  9 
raid9,  9nd  9i  m  aut  9v  prsektls.  o\  rait ' ;  juw  jl  -haev  novl : 
hlj  z  9  stedl  :ould  has  ^  —  9  -beibl  k9d  raid  Im  ^  —  wor9ntld 
frij  fr9m  vais.  temp9r  av  9  laem,  an  sekjan  9v  9  stijmen5ln  \ 
ai  s9:pouz.  Igzaektll  sou :  hlz  -greit  :merlt  iz  tSat  Ij  nev9  Jaiz 
9t  enif>lr)  ^ —  not  :ijvn  9t  9  •tr8ekj9nen5in  ;  hlz  ounll  folt  iz 
Sat  ij  z  :raa'Sa  :givn  ta  'baitir) ;  bat  ju  nijd  nt  bl  alaamd: 
hlj  ounll  rbaits  In  Sa  steibl :  -when  Ij  z  got  Iz  braidl  on  Ij  z 
dI  rait. 


wel,  a  ju  redl  ?  ai  doun  :fijl  kwait  rait.  6u,  ai  ^sij,  jo' 
•stiraps  a  tuw  lor) :  selfrld  Jl  Jatn  tSam  a  :litl  ^  —  Iz  tSaet  :rait  ? 
jes  ^ :  It  s  ol  :rait  nau.  weit  a  :minlt :  ai  mas  taitn  mai 
gaaj)s.  ai  :sij  novl  z  freja  tSan  ai  Ipot  Ij  woz  :  jii  mast  hould 
Im  -in  a  :bit  gouli)  :daun  hil;  Saz  9  :lot  av  luws  'stounz 
abaut :  hlj  mait  -kam  daun.  Jl  wlj  :get  on  ta  t5a  hai  Toud 
:suwn  ?  jes  \  hia  wlj  aa.  wel  \  :whitj  :wei  Jl  wlj  gou '  ?  tSar 
iz  nt  :matj  tjois ' :  itSis  Iz  51  ounll  :dijsnt  roud  "Sar  iz  a:baut 
:hia,  lk:sept  t5a  :wan  Sat  gouz  raund  bai  -gaedbruks  "^  —  tSis 
:roud  :lijdz  intii  It ;  Jal  wlj  gou  raund  Saet  wei,  an  baek  :ouva 
haetjbari  daun,  sou  az  ta  -get  a  vjuw  a  tSa  muaz  ?  jes  \  :lets 
:gou  Saet  -wei. 

•hallou ' !  moa  sainz  av  sivl-ai'zeijan !  whot  9  godsas 
kamaajal  traevl-a !  d  jii  :mijn  5a  :maen  tSat  :d5es  paast  as  In 
5a  pounltraep?  jes\  'Saet  rlsplendant  indl:vid5ual  wl5  Sa 
whait  haet  ^  an  tSa  velvlt  kout  ^  an  '^^  skaallt  tai :  ai  neva  :sd 
satj  a  bleiz  av  kala ;  It  saatnll  -daz  navl  kredlt  tSat  Ij  did  nt 
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•Jai  9t  im.  '^'Saet  iz  nt  a  kamaajal  traevb  -' :  !t  s  9ua  -dokta ; 
hlj  z  kwait  9  dsentlman  \  rtSou  ju  :wud  nt  J?ir)k  sou  t9  luk  at 
Im.     iz  Ij  9n  em  dij  ?     ou  nou  \  Ij  z  ounH  9n  em  sij  es '. 

JD9  ihos  :sijmz  kwai9t  Imaf.  hij  z  not  sou  kwai9t  9z  ij  luks. 
hlj  gouz  on  d1  rait  f9  man]?s  t9ge'S9  \  9n  itSen  sadnK  -teiks  9 
:fit  9v  vij9srfs  ^  —  Jaiz  9t  lolmoust  evrVpii).  b9t  Ij  z  mat  J 
:bet9  nau  'S9n  Ij  juws  t9  Wj.  f9r  9baut  siks  manj?s  Kj  :juws 
t9  Jai  regj9]9li  9t  tjaepmgnz  haet.  9i  dount  wand9.  ai  did  nt 
:maind  It  raid!r),  bat  It  W9z  raa"S9  okwad  *draivlr) :  hlj  rjuwst 
t9  bsek  \  9n  trai  t9  ran  -ap  t59  baerjk  ;  b9t  9i  kju9d  Im.  :hau 
did  ju  msenids  tSaet  ^  ?  :ou,  ai  :got  tjaepmgnz  hauskijp9  t9 
lend  mij  -wan  9v  Iz  ould  hsets  whail  Ij  waz  awei  \  an  taid  it  tu 
an  ould  fij^qrod  sou  az  ta  dseggl  bl:far  Iz  aiz  — .  -huwz  aiz  \ 
tjaepmanz  '  ?  nou  \  t5a  haslz  ;  wel  \  ai  drouv  Im  ap  an  daun 
In  tSis  -wei  In  ifrant  a  t5a  taenjaad  \  an  :sou  ai  kild  tuw  baadz 
wi?5  wan  stoun.  bat  ij  neva  got  kwait  juws  ta  IS9  taenjaad  til 
ai  sent  aelfrld  ta  -get  a  botl  a  t5a  wota  -Sei  tsen  wltS  \  an  wojt 
Iz  nouz  wis  It  evrl  dei  far  a  wijk  ;  aafta  tJaet  Ij  did  nt  maind 
"S^  :smel. 

Iz  -tSset  kjuarias  straktjar  a  -paund  ?  jes  \  -'Saet  s  tSa  villds 
paund.  ju  dount  :sij  meni  a  tSam  nauadeiz.  nou  \  an  Sis 
-wan  z  -gouir)  ta  ruwin  laik  evrij?lr)  els  abaut  hia.  Its  tjijf 
:juws  :sijmz  ta  :bij  ta  :saav  az  a  prop  fa  Sa  villds  aidlaz  ^ — 
samj)lr)  ta  lijn  a-genst  an  gosip  ol  :dei  lor),  jes  \  If  :wij  wa 
ta  kam  baek  t5is  wei  wlcSin  tSa  nekst  siks  auaz,  wlj  Jad  :sij 
tSouz  :lpn]  men  launslr)  In  Igzaektll  '^9  seim  aetitjiiwdz  \  an  wlj 
Jad  :sij  Saet  boi  paatjt  on  tSa  top  reil  wltS  Sa  seim  eva-laastig 
grin  on  Iz  kauntlnans.  daz  nt  Ij  rimaind  ju  av  koulrldslz 
diskripjan  ^ 

:tiz  a  puar  idjat  boi 
hiiw  sits  In  t5a  san  \  an  twaalz  a  bau  abaut  \ 
hiz  wijk  aiz  sijSd  In  :moust  an*mijnlr)  tiaz. 
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an  :sou  Ij  sits  \  swettr)  iz  kounbik  hed ; 
9n  st£9rir)  9t  Iz  bau  fram  niDn  ta  sanset, 
•sij'SDz  iz  vois  !n  Inaa'tikjiillt  noizlz  I 

Ik'sept  t59t  Sis  :boi  rsijmz  ta  -teik  9  mo9  tji9fl  :vjuw  9v  laif. 

iSaet  s  9  fain  :ould  haus !  jes  \  -'Sset  s  gaedbruks  :pleis. 
kaedbruk '  ?  nou  \  ;gaedbruk  ^ —  wlS  9  dsij.  :mas  b!  iraaSa 
■daemp  :Sou  daun  t5£9.  jes  \  \t  s  bik  d1  :t5ijz  ould  hauziz ;  tSl 
ould  9idi9  woz ' :  :faind  '59  dijpist  9n  dsemplst  houl  jii  ksen, 
9n.  :bild  9t  "89  botam  9v  it ;  '89  z  olwlz  9  puwl  9v  wot9  bi:f39 
gaedbruks  hoi  dor  In  t59  wint9.  b9t  •JD9  :haus  iz  nt  bik  Saet '. 
nou  \  mai  :haus  iz  ol  rait ' ;  b9t  !t  s  t5I  ounli  drai  haus  in  ©9 
houl  :kantri  raund.  9i  haed  it  :bilt  on  p99p9s.  t59  maen  iiw 
-haed  tSi  ould  :haus  bifD9  mij  daid  9v  riiwmaetik  fijv9  \  sou  9i 
puld  it  daun,  9n  bilt  9na'59  -wan  hai9r  ap. 

•haMou  -'SE9  z  gaedbruk  imself!  •kju9ri9slukir)  maen; 
:samj?ir)  in  '59  glaedst9n  : stall,  jes  \  9n  \]  z  laik  glaedst9n  in 
meni  :weiz  :  hij  -aez  59  :seim  igzjuwb9r9nt  V9itaeliti  \  9n  '59 
:seim  ai9n  konsti-tjuwj9n^  —  :veri  V99s9t9il  :tuw^  —  Dlt9-ge'59r 
9  veri  rimaak9bl  maen.  9i  :d£9sei  ij  1  :kam  raund  'Sis  aaft9- 
•nuwn  :  9i  :sd  !m  lukir)  9t  jiiw ;  hij  z  olwiz  intristid  in  njuw 
pijpl.  b9t  luk  hi9  \  it  s  -getir)  leit :  9i  m  9freid  wij  Jl  bi  leit 
f9  lanj  if  wij  gou  baek  :ouv9  S9  daunz  ;  praeps  wij  d  bet9 
-gou  baek  59  wei  wij  keim.  d1  rait ' :  9i  m  igetir)  :raaS9 
tai9d. 

bai  d50uv !  S£9r  9  :Souz  J^rij  men  9n  Saet  boi  stil  S£9 ! 
jes  \  9n  whot  s  mD9  wand9fl,  stil  in:geid5d  in  konv9-seij9n. 
:whot  on  -991?  d9  -5ei  :faind  t9  tok  9b9ut  ^  ?  :ou,  matj  S9  :seim 
sabdsikts  9z  land9n  :men  tok  9b9ut  in  -S£9  klabz. 
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3. 


:hau  d  ju  fijl  :aaft9  jo  'raid  rjestadt^? — raatJa  stif' — ? 
jes  \  9n  SD9  tuw  :  ai  kan  haadli  si  daun.  wel  -Sen  \  9i  :])iijk 
wlj  d  :bet9  giv  ap  9U9r  9i:di9  9v  draivlr)  t9  stokbrWs ;  s9:pouz 
wlj  :gou  f9r  9  stroul  6uv9  '^9  daunz^  ?  jes  \  91  |9d  laik  tSaet^ 
— (S9  z  na|?ir)  91  J9d  laik  bet9 ;  b9t  9i  m9s  rait  S9m  •let9z 
:f99st  \  if  jii  dount  :maind  \veit!r)  haaf9n:au9.  juw  d  bet9 
kam  lnt9  mai  'den  :  w!j  Jaant  h\  dlst99bd  -(S£9.  bai  '59  bai, 
:hi9  z  S9m  'sijKrjwseks :  juw  d  bet9  sijl  -ap  jo  let9z ;  :ai  dIwIz 
duw.  whai  d  jii  duw  5aet  ^  ?  wel  \  jii  :sij  \  \n  9  smal  :pleis 
bik  (Sis  "59  z  9  igudijl  9v  kju9ri-osltl  9b9Ut  a'59  :pijplz  9f£9z ; 
9n  wij  faind  (59t  :if  wlj  :dount  sijl  9U9  :let9z,  -tSei  -get  oupnd 
9t  t59  poustofis.  9i  doun  ^nou  59t  -'Sei  ev9  -went  sou  faar 
9z  tu  oupn  -enl  let9z  9v  ^main,  b9t  sevr9l  9v  m9i  s99V9nts  9v 
k9mpleind  9v  !t :  jar|  wimin  dount  :laik  -haevir)  -'Se9  lav9f£9z 
tDkt  6v  ol  6uv9  S9  viKd3.  9z  :suwn  9z  9i  k9n  -get  pozltiv 
pruwf  9v  \t,  9i  Jl  rait  t9  "Si  9]?oritlz  \  9n  get  -99  :t99nd  9wei. 
h99  ?  :  iz  It  9  wum9n  ?  jes  ^ :  '^£9  j*ij  iz  :  tS£9  z  'S9  pousmis- 
tris  h99-self.  d  jii  :hi9  "Sg  dog  ibaaklr)  ?  U  s  kju9ri9S  h9u 
ij  heits  itSaet  :wum9n.  nekst  t9  h99r  !j  -sez  'S9  greitlst  aen- 
•tip9)3l  t9  -gaedbruk ;  9i  :hsev  t9  :tjein  Im  ap  when-ev9  -tSei 
9:pi9r  on  '59  sijn.  hi9r  9  'tuw  :let9z  f9  juw,  9n  tuw  njuws- 
peip9z  f9  mij.  :if  jo  redl,  w'lj  1  staat  9t  wans  \  Mifor  It  -gets 
:tuw  hot. 

9  pritl  kotW3  -?5aet  1  -tJaet  s  soJ9z  :kotid5  ;  If  jii  laik,  jii 
k9n  :sij  "Si  in'said.  nouwan  9t  houm  ikrsept  t59  beiM ;  It  s 
rkwait  9  piktj9  :iz  nt  \t  ^ — '($9  kreidl  b9i  §9  fai9,  9n  '89  big 
Jijpdog  stretjt  aut  blsaid  \t.  9i  nev9  :s9  S9tj  9  prim!tlv  :pleis 
bifor  In  m9i  laif.  moust  9  "89  Ieib9r9z  kortds^z  9:baut  :hi9  9 
:bilt  In  'Sis  rstail :  wan  big  rum  wl'5  9  stoun  flor  9n  9  hjuwds 
tJimnL     nou  haa]?,  9i  p9:sijv :    9  fai9r  9v  logz  on  '(S9  b£9 
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flo3 ;  :who  daz  -'Sset  do9  :lijd  tu  ^  ? ;  91  s9:pouz  -'Sset  s  "Sa 
bedrum.  ou  nou  \  -'Sei  slijp  In  ^9  bft  \  ap  st£9z  :  tSaet  doa 
lijdz  t9  ^9  •dE9rf ;  SDJ9  z  bet9r  of  t59n  juw  d  }3ir)k  :  hlj  -aez 
tjaads  9  tS9  -faam  \v!j  dses  paast.  :who  d  jii  kol  -'Sset  taerjgld 
wild9nls  9  faam  ?  wel  \  !t  s  goulr)  :raat59r  9ut  9v  kaltl-veijan 
l9ik  9  gud  -men!  9  'S9  faamz  9:baut  :hi9 ;  -tSei  ounll  :kijp  9 
:fjuw  kauz  -Star  In  'S9  sam9;  :in  t59  wint9  -t5ei  brir)  :daun  dI 
'S9  ksetl  fr9m  Si  a'S9  :faam  :hai9r  ap  \n  ?S9  vseli  ^ —  !t  s  tuw 
kould  f9  '59m  -(Ssar  !n  'S9  wint9.  wel  \  wlj  d  bet9  bl  muwvli) 
on :  It  s  haaf  :paas  ten  ^ —  SDJ9z  lanjt9im.  :if  -tSei  lanj  9t 
haaf  :paas  ten,  -'Sei  mast  -aev  brekf9st  prit!  99K.  ^ou  nou, 
-"Sei  nev9  -get  ap  W:fDr  eit.  :when  d9  -tSei  dain  -(Sen  ^  ?  :ou, 
9:baut  haaf  :paas  twelv.  who  d9  -'5ei  -haev  f9  din9  ^  ?  :ou, 
9  hjuwd5  mijt  pai  \  or  9  stjuw  9v  tuw  6  :J?rij  difr9nt  k9indz 
9v  mijt.  tSen  -'5ei  -hgev  tij,  9n  ofn  9  •sek9nd  :tij  \  9n  waind 
ap  wiS  9  hevi  sap9.  -"Sen  9i  s9:pouz  -tSei  dount  -get  t9  bed 
til  9:baut  llevn  6  twelv.  '^ou  nou,  -'S£9  idsenroll  In  bed  b9i 
eit  9klok  ;  on  sandlz  -tSei  get  -ap  leit9  9n  gou  t9  :bed  99II9. 
ju  mas  nt  I:m3ed5ln  -'S£9r  -ol  bik  tSis :  tS9  :pijpl  9t  '^9  nekst 
:faam  9  kwait  difr9nt :  -"Sei  get  -ap  9t  faiv,  9n  W99k  haad  d1 
dei ;  b9t  •'Sei  kam  fr9m  9  difr9nt  -paat  9  ^9  kantrl.  It  s  9 
kju9rl9s  y\T),  b9t  wh£9r  9i  W9z  steilr)  wlt5  9  "frend  laast  sam9 ' 
— :samwh£9r  in  h3emji9' — hlj  :sed  (59  pijpl  9  ^$9  villds  W9 
sou  leit  9v  getlr)  ap  In  'S9  monlr) ;  hlj  :sed  "59t  kantrl  :pijpl  W9 
:ri9li  matj  leizi9  Sgn  taun  :pijpl  ^ —  9t  enl  -reit  In  tSg  -sauj)  9V 
irigbnd.  wel  \  f9  wan  Ipii)  -tSei  nev9  wok,  if  -'Sei  k9n  help 
It  ^ — .  :hi9  z  soJ9  :kamlr)  houm  tii  Iz  lanj.  :wh£9  z  Iz  waif  ^  ? 
:ou,  Jij  z  olwiz  gaedlr)  9baut  9n  gosiplr)  v/1  (Sg  neib9z  ^ —  rgan 
tu  -99  matS9z,  9i  s9:pouz ;  9i  Jud  nt  wand9r  if  sDJa  ihsed  t9 
kuk  Iz  oun  dina.  wel\9iw9z  :senr)  'Sat  kantrl  :pijpl  nev9 
WDk.  n9u  'Sis  SDJ9  z  9  big,  strorjluklr)  :fel6u  ' —  :Sou  Ij  iz  nt 
sou  stror)  9z  Ij  luks ' — ,  b9t  :if  ju  W9  tu  aask  im  ta  wok  t9  Sa 
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vilid5 ' —  9  litl  :ouv9  tuw  mailz ' —  hij  d  ]?ir)k  it  t59  greitist 
haadjip  jii  kad  posabli  inflikt  on  im ;  hij  d  :teik  9  poul  9z 
lor)  9z  himself  \  9n  stop  t9  si  daun  9n  groun  evri  ten  minits. 
9nat59  ]?ir)  :iz  :ni9li  d1  -t5£9  W99k  s  -dan  b9i  m9j"ijn9ri  :nau9- 
deiz  :  in:sted  9V  divebpirj  -($£9  masls  b9i  J^raejii)  wiS  9  fleil 
9n  momr)  wi'S  9  saitS,  ol  -"cSei  :duw  iz  t9  :wotJ"  9  mgjijn  tS9t 
-daz  d1  -'6E9  \v99k  f9  tSgm. 

hi9  wij  aar  on  (59  top  9  'S9  daunz.  :whot  9  m9gnifiS9nt 
vjuw  ! ;  h9u  hai  -aa  wi  :hi9  ^  ?  9:baut  siks  6  sevn  :handr9d 
fijt  9i  s9:pous.  :sou  matj ! :  9i  |ud  nt  9v  J)Dt  it.  wel  \  jii 
:sij  \  '59  houl  kantri  :laiz  :priti  hai :  mai  haus  iz  9:baut  fD9 
:handr9d  fijt  9-bav  (59  sij.  'Si  £9  :sijmz  matJ  frej9  ap  hi9  Sgn 
daun  in  '59  vaeli.  :ou  ^jes ;  it  s  mat|  drai9\  9n  ju  dount  -get 
-'Sset  smel  9v  dikeiir)  ved3i'teij9n  9n  stsegn9nt  wDt9 ;  9i  v  ofn 
:]?Dt  9v  rbildii]  9  haus  :ap  hi9.  sam  dei  -'Sei  1  :bild  9  big 
houtel  rpraeps.  t5aet  s  not  :veri  laikli ;  191  wij  si  daun  :hi9r 
9n  rest  9  :bit?  nou  j^aerjk  jii.  ou\  9i  fagot;  let  s  -gou  on 
-■Sen ;  9i  1  teik  jii  baek  b9  m9i  feivrit  raf  roud  :  jii  :get  9  fain 
:vjuw  9  '59  mu9r  ol  "59  wei. 

4. 

9i  -tould  jii  gaedbriik  9d  kal  9z  :suwn  9z  ij  h99d  jii  W9  :hi9 ; 
:who  d  jii  J?ir)k  9v  im  ^  ?  wel  \  ij  z  -wan  9  59  moust  brilJ9nt 
9n  faesineitir)  :men  9i  ev9  -keim  9kros :  hiz  :flou  9v  tok  s 
•vvand9fl :  hij  1  haadli  -let  ju  -get  9  W99d  in  ed5weiz  ;  huw 
W9Z  :5aet  -jar)  :fel6u  ij  rbrot  wi5  im  V  —  klerikl  \  9v  kos. 
jes  \  -5set  W9z  belou  \  '59  njuw  kju9rit ;  :who  d  jii  :]?ir)k  9V 
•himW  6u,  ij  :sijmz  9  -veri  pleznt  -jar)  :fel6u' — veri  zebs 
9b9ut  iz  paerij  W99k  ' ;  b9t  it  s  9  piti  ij  z  sou  an-ne3is9rili  oill 
in  :m3en9 ;  :iz  ij  9n  oksf9d  :maen  ?  nou  \  kigz  kolids.  kiqz 
:kolid5  land9n  ?     jes. 

9i  s9:pouz  wij  ot  t9  rit99n  rgaedbruks  'kol  :suwn  ^ —  :whai  d 
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ju  laaf  ^ ?  ou  na.])ii)  ^ —  ol  rait' :  :let  s  -meik  ^i  iksperimant. 
whai  iksperimant  ^  ? :  :iz  it  S9tJ  a  difiklt  6  dein59r9s  ent9- 
praiz  ?  -juw  Jl  sij.  d  ju  mijn  ij  wount  bij  9t  houm  ?  tSaet 
dipendz  on  whot  ju  ^mijn  bai  -bijir)  at  :houm.  ai  dount 
anda-stsend.     -juw  Jl  sij. 

"Ssa  z  -wan  a  jo  dsaaman  baendz  ^ —  :whai  ai  bilijv  it  s  tSa 
veri  -seim  :wan  ai  so  :laast  jia  at  Sa  :fut  av  snoudn  ^ — "So  veri 
:laas  :pleis  ai  Jad  av  ikspektid  ta  mijt  -wan  !  an  nau  it  -taanz 
ap  a-gen  in  a  stil  :mor  auta'Sawei  pleis  !  jes ' :  t5a  seim 
aidentikl  tjuwnz ;  and  ai  nou  -Saet  spotifeist  :fel6u  wi  tSa  bluw 
ksep  az  wel  az  :if  ij  wa  mai  oun  braSa.  it  s  not  a  baed  laif 
fa  itSouz  :fel6uz ' :  -Sei  -haev  a  pleznt  holidi  ol  tSa  sama ' ;  and 
in  tSa  winta  -tSei  setl  daun  :kamftabli  in  sam  laad5  taun ;  :if 
jii  wa  ta  gou  ta  baa]?  6  tjeltn-am  in  (S9  winta,  ai  dsasei  jiiw 

d  -hsev  Sa  :ple5ar  av  :sijTr)  jo  spotifeist  frend  agen  ^ tSei 

saatnli  ar  a  -wandafi  pijpl.  jes ',  -t5ei  :sijm  ta  bi  puj^r)  -?5£a 
wei  'evriwhEa  :  ol  tSa  'weitaz  a  dsaamanz  nauadeiz.  '^9  weitar 
m  t5a  houtel  at  'stokbrids  waz  a  dsaaman.  ai  aast  im  if  -Sei 
d  :got  -em  tabsekou  ta  :meik  siga-rets  wi'5  \  an  ij  :brot  mij 
a  dsaaman  sigaar  insted ;  it  riali  :woz  nt  bsed.  hij  sed  Ij  d 
pasweidid  tSa  maenidga  ta  get  'Sam  insted  a  tSa  bijsli  imrteifan 
havaenaz  -Sei  juws  ta  kijp.  ai  Jad  :kol  -'Sset  aut  a  tSa  frai!r)- 
paen  :inta  'Sa  ^faia.  ai  m  ^ounli  telir)  ju  whot  -hij  :tould  mij '. 
ol  rait  ^  gou  on '.  wel  \  'Sis  jag  felou  tould  ml  Ij  waz  Sa 
san  av  a  treidzman  in  :sam  -litl  d5aaman  taun.  Mj  d  kam 
ouva  :hiar  az  a  weita  ta  laan  iqgKJ.  hij  :sed  a  gud  :meni 
rlspektabl  dsaamanz  did  Sa  seim  ^ —  :wel  edjiikeitid  :fel6uz 
tuw.  :when  -Sei  v  laant  i:naf  irjglij,  -'Sei  gou  baek  ta  dsaamani 
an  -get  gud  pleisiz  Jjruw  mouir)  irjglij.  Sis  :jar)  felou  ikspektid 
ta  -get  a  gud  pleis  in  a  -baerjk  -when  ij  went  baek  ^ —  at  rlijst 
ij  sed  sou.  It  :sijmz  -'Sei  ofn  -meik  a  gud  f)ir)  av  \t  bisaidz 
daanir)  :ir)glij  fa  na]?ir) :  -'Sei  dount  -get  matj  in  Sa  -wei  av 
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weid5iz ' ;  bot  tSa  tips  -kam  ta  sam]?ir)  in  t59  -kos  9v  a  jiar 
6  :tuw. 

wel  \  d  ju  -fijl  "beta  fa  koHr)  on  gaedbnik  ?  :wel,  w!j  -haev 
3t  lijst  tSa  saetls-faekjan  av  -hsevlr)  dan  tSa  karekt  J?ir).  bat  :who 
d  jii  ]5ir)k  av  aua  ri-sepjan  ^  ?  ai  kanfes  ai  -fijl  rraatSa  mistlfaid : 
juw  rir)  (Sa  bel,  and  at  Sa  ]?aad  :rir)  a  :samwh6t  dlsrepjiitabl- 
lukir)  hausmeid  a:piaz;  juwaasklfmlsta'gaedbruks  at  :houm, 
an  rl-sijv  an  an'hezlteit^g  aansar  !n  "Si  afaamatlv;  wla  Joun 
Inta  :whot  ai  asjuwm  ta  blj  "Sa  greit  :maenz  praivlt  den, 
saer)ktam,  6  stadl  ^ — whoteva  ju  :laik  ta  kal  It ;  :'Sen  -aaftar  a 
pralorjd  aebsans,  j^j  rltaanz  \  an  Infomz  as  J!j  waz  mlsteikn  : 
mf sta  gaedbruk  iz  -not  at  houm ;  juw  kaamK  aask,  *  :did  ij 
:tel  jii  ta  sei  sou  Im-self?;  -.whsarapon  tSa  gaal  :blaats  aut  *  jes 
sa^/  and  \l  :lmijd5atK  ouva*whelmd  wltS  kanfjuw3an ;  wij  iwok 
aut,  an  hia  w1  aar  on  aua  :wei  ta  tSa  daunz  ^ — :aem  ai  tii 
anda-stsend  "Sat  :'5is  \z  \z  juwsiial  :stail  av  risijvlr)  vizltaz  ?  t5aet 
dipendz  on  huw  tSa  vizitar  Mz.  d  juw  -mijn  ta  :sei  ju  :gou  on 
asoujieitlr)  wltS  a  imaen  iiw  blrheivz  In  tSaet  -wei  ?  ^ai  :dount 
a:souJleit  wltS  Im  :  -hij  a:soujleits  wl?S  ^mij ;  bat  ai  kanfes  It 
:juws  tii  aegraveit  mlj  kansidrabli  at  :faast.  jiiw  mas  :nou  "Sat 
It  waz  mtaiall  ]?ruw  gaedbruk  t5at  ai  :keim  an  :setld  hia  ^ — ^In 
:faekt  \]  piit  a  :gudljl  av  frendK  'prejar  on  mlj.  wel  \  wlj  haed 
nt  bljn  in  t5a  haus  tuw  deiz,  -when  gaedbruk  kold  wltS  tuw  av 
\z  dataz.  It  waz  raatSar  okwad,  az  w!j  haed  nt  got  ol  aua 
faanltjar  f n :  wlj  war  In  a  moust  ofl  -steit  av  kanfjuwsan  ^ — 
t5a  waz  haadll  rum  ta  si  daun.  haueva,  wlj  maenldsd  ta  :get 
]3lr)z  -streit  a  litl  an  ta  :giv  Sam  sam  tij.  hij  waz  veri  pleznt' 
— tokt  awei  far  abaut  'tuw  auaz.  haureva  mai  waif  tiik  Sa 
greitist  dislaik  tii  im  \  and  ijvn  :went  sou  faar  az  ta  sei  ij  waz 
nou  dsentlman  \  whitj  :sijmd  raatSa  bould  \  kan:sidrig  ij 
bousts  (Sat  iz  faemlli  z  :bijn  m  tSis  :pleis  fa  maa  San  faiv  ihandrad 
jiaz.     tuw  deiz  aafta,  tii  aua  saprais,  ij  :sent  iz  waif  ta  :kol  on 
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9S.  wij  iraatJa  pitid  -99 :  Jij  did  nt  :sijm  :veri  haepi  abaut  it. 
9z  suwn  9z  wij  d  got  t59  -haus  in  od9,  wij  rit99nd  itSijz  kolz. 
wij  W9  tould  (59t  :nai'S9  mist9  no  misiz  :gaedbruk  W9r  9t  houm. 
9  f9tn9it  aaft9  gaedbruk  kold  wi(5  jar)  belou,  'S9  kju9rit.  nekst 
wijk  9i  kold  b9i  m9iself  \  9n  \V9Z  tould  ij  W9z  not  9t  houm. 
tuw  man]3s  aaft9r  ij  kold  wiS  tjaepmgn.  -"Sset  W9z  9:baut  faiv 
:ji9z  ogou.  9i  nau  rkol  f9  "S9  ]?99d  :  taim  ^ — wic5  juw  ^ — 9n  f9 
Sa  ))99d  :taim  :faind  ij  z  not  9t  houm.  whai  \  '59  :fel6u  mas 
bij  9  'regjgb  -kaed ! — or  els  reivir)  maed'.  ^ou  nou  :  hij  z  not 
9  baed  :fel6u  m  iz  wei ' ;  ai  :raa59  -^laik  im  :  hij  z  §9  fainist 
spesimin  9i  ev9  njuw  9v  59  pju9ii  impalsiv  tempr9m9nt 
k9m:baind  wi'S  at9li  an-konj9s  egotizm.  wel  \  9i  nev9  W9z 
sou  k9mplijtli  iteikn  in  in  m9i  laif;  9i  J?ot  ij  W9z  9  -J^argli  gud 
felou :  hij  W9z  sou  %endli,  9n  :sijmd  sou  aer)j9s  t9  -meik  m9i 
9kweint9ns.  jes  \  b9t  :if  jii  })ir)k  9v  it,  ij  :nev9  wans  :of9d  jii 
-em  kaindnis  6  hosprtaeliti ;  :ijvn  -when  jii  :sed  juw  d  laik  t9 
:sij  -(Saet  -bijm  in  iz  haus  wi5  : whot  ij  ikolz  59  ruwmk  inskripj9n 
on  it,  hij  nev9  :sed  ij  houpt  juw  d  -kam  raund  9n  sij  it  \  or 
:enij3ir)  9  5aet  :sot ;  9n  :when  jii  :sed  jii  W9  :fond  9v  fij^r),  hij 
nev9r  :Df9d  t9  :let  jii  :fij  in  iz  strijm,  itSou  ij  nev9  :fijiz  imself, 
9n  59  :fijir)  9d  :ri9li  bij  impruwvd  if  :sam  9  ^9  big  fijwa  :teikn 
aut.  b9t  -whai  W9z  \]  sou  aeri^gs  t9  -meik  m9i  9kweint9ns 
-Sen  ^  ? — 9i  kaant  meik  it  aut.  kju9ri;ositi  ^ — na]?ir)  els  :  hij 
d  h99d  9v  jii,  9n  :wontld  t9  :sij  whot  ju  W9  laik.  9z  suwn  9z 
iz  kju9ri:ositi  W9z  ssetisfaid,  hij  :wontid  t9  -get  rid  9v  jii  \  an 
-hsev  nou  -mD9  bo'59  wi'5  jii.  kanfaund  ^^9  :fel6u!;  9i  |9d 
:laik  t9  kik  im  !  'Sset  wiid  nt  :duw  en"!  gud' :  ij  wud  nt 
and9*st3end  whot  jii  ment ;  9n  bisaidz  \  ij  d  bi  :raa'59r  9n 
Dkw9d  •kast9m9  t9  kik :  hij  z  an-kom9nli  taf.  b9t  9i  wand9 
t59  pijpl  9b9ut  :hi9  'staend  -'Saet  -k9ind  9v  :]3ir) !  -t5ei  :kaant 
^help  '69m-selvz  :  :whot  k9n  ju  sei  tii  9  :m8en  iiw  livz  in  satj  9 
:haus  9z  5aet  ^  ?    jiiw  v  nou  9idi9  :hau  59  ruwnik  inskripjan 
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ouvar-oz  tSam.  av  :kos  it  iz  nt  9  :ruwnik  inrskripjan  9tDl\  bat 
t5aet  daz  nt  -meik  -em  difrans;  bat  siariasfi\  ft  s  9  greit 
misfatjan  far  9  :msen  9  'Sset  :kaerikt9  t9  bi  :eibl  t9  :plei  traut 
9-mar)  '^9  minouz  wiS  impjuwmti.  Wj  :sijmz  t9  gou  on  tSi 
igzsekt  opazit  9v  'S9  mseksim  noubles  6bliJ5.  prisaisli  sou  ; 
9nd  :d1  ^59  :\vhail  !j  divautli  bilijvz  ij  z  :duwig  iz  best  ta  kijpof 
t5i  impendii)  reva'ljuwjan. 


9  reilwei  ikskaajan. 

:who  da  ju  duw  witS  ja-self  on  sandiz  ^  ? :  jiiw  m9S  faind  it 
-raa'S9  dal  :livii)  hi9r  ol  b9  joself.  ou  \  :when  it  s  fain,  9i 
d5enr9li  gou  :aut  9v  taun  on  :sandi :  9i  -teik  tSa  trein  a:baut 
ten  6  twelv  mailz  :aut  av  landan,  an  wak  aut  ta  sam  pleis 
-whsar  ai  kan  -get  a  trein  bsek.  it  s  -raatSar  akwad  :samtaimz 
bi:koz  ^ar  a  sou  fjuw  treinz  on  sandiz.  ai  rimemba  wans  ai 
waz  aut  fa  t5a  dei  wiS  a  lot  a  felouz,  an  wij  mist  aua  wei 
jLsamau  -getir)  ta  (5a  steijan  ^ — ai  raatJa  J^iqk  wij  went  ta  Sa 
•ror)  steijan  \  an  sou  -hsed  ta  :gou  ta  tSi  atSa  -wan  ^ — :enihau, 
dsest  az  wij  -keim  :ap  ta  ^a  steijan,  tSa  pata  Jat  tSa  dar  m  aua 
feisTz.  hij  mait  rjzl-i  av  -let  as  in,  fa  "Sa  trein  did  nt  staat  til 
tuw  :minits  aafta  :  ai  sa:pouz  ij  ment  it  az  a  :kaind  av  prsektikl 
d50uk.  enihau,  it  waz  tSa  laas  trein  \  an  Sa  waz  mou  help  fr 
it:  wij  hsed  ta  wak  houm.  :hau  faawazft^?  fatijn  mailz. 
wel\  tSaet  :woz  nt  mat  J.  ^nou,  bat  wij  d  ol-redi  :wakt  niali 
]?aati  mailz.  ai  did  nt  -get  houm  til  nia  wan  \  an  sam  av  as 
-hsed  •f9a'Sa  ta  gou.  wan  :jar)  :fel6u  waz  kamplijtli  :nokt  ap : 
ai  bi:lijv  ij  :haed  ta  :lai  m  -bed  far  a  dei  6  :tuw.  ai  waz  man  tSa 
waas  far  ft.  wel  \  whit  J  "trein  Ja  wij  gou  bai  ta:mor6u  ^ ;  t5az 
wan  at  nain,  and  anatSa  at  haaf  :paas  twelv  5  twelv  :]?aatl  faiv 
— ai  faget  whit  J.     wij  d  beta  -teik  tSa  nain  -wan  \  if  ft  iz  nt 
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tiiw  99I1  fa  jiiw.  it  "iz  raatJar  asli ;  bat  it  kaan  bi  helpt :  9i 
mas  -teik  9  kseb  :if  si  m  :not  ap  !n  :taim.  -t5en  it  s  setld  Z^t 
W19  ta  mijt  9t  tS9  steijan  9t  nain  ei  em  t9:mor6u  mDnir)\?  jes\ 
ik:sept  'S9t  S9  z  :nou  9:kei59n  t9  :sei  monir)  twais  ouv9.  twais 
0UV9 ' :  :who  da  ju  mijn  ^  ?  :\vhai  ju  -sed  ei  em  an  tamorou 
manii) :  ei  em  an  monir)  :mijn  igzsektli  Sa  seim  ]?ir),lk:sept  tSat 
wan  z  -laetln  an  tSi  aSaz  'igglij.  :hau  d  ju  -meik  aut  Sat  ei 
em  z  laetm  ^  ? :  ai  doun  :J?ir)k  an  einjant  rouman  ad  anda-stsend 
jii  If  jii  -sed  ei  em ' :  hij  d  anda:staend  aentl  "^^mrridjem  :kwik 
inaf,  bat  not  ei  em.    jo  tuw  kritikl.     wel  \  juw  bigaen  It. 

hia  jii  aa ' ! ;  :hau  :lor|  av  ju  bijn  hia  ^  ?  abaut  tuw  minits. 
:whot  s  ?Sa  taim^?:  9i  m  9freid  m9i  'wotj  iz  ror).  \t  s  igzsektli 
eit  minits  t9  nain.  -tSen  9i  m  faiv  :minits  faast ;  mai  wotJ 
stopt  at  haaf  :paas  siks  Sis  manir)  ^ — ai  sarpouz  ai  fagot  ta 
:waind  it  ap  :laas  :nait  ^ — and  ai  mast  av  set  it  ror).  wel\U  s 
beta  San  -haevir)  it  slou.  aa,  -Ssa  z  Sa  tikitpleis  :oupn  :_J1  ai 
-get  joa  :tikit  tuw  ?  jes  \  if  jii  wil'.  whitj  klaas  ^-^  :ou,  seknd 
ai  sa:pouz.  :whot  s  Sa  :gud  av  :gouir)  sekand^  ? :  'ai  olwiz  gou 
faast  6  )?aad  ^ — :d5enrali  J^aad  :  Sa  laas  taim  ai  :traevld  seknd 
Sa  wa  tuw  flagkiz  an  a  leidizmeid  In  Sa  :k3erid5,  and  at  Sa 
neks  rsteijan  Sa  waz  a  raj  av  betigmen  an  kaadjaapaz,  ol 
mar  6  :les  drarjk.  sou  ai  got  aut  at  Sa  neks  steijan  an  got 
Intii  a  ]?aad  smoukir)  ^ — sam  veri  :gud  felouz  in  it.  wel  -Sen 
:let  it  bi  )?aad  :  it  s  ol  Sa  :seim  ta  mij.  ai  sa:pouz  wlj  d  beta 
mot  :teik  ritaanz ;  wij  'mei  wont  ta  kam  bsek  -sam  aSa  wei. 
jes^,  beta  :teik  sirjgl.  tuw  f»aadz  daunfad  !  ritaan'?  nou\ 
sir)gl.  hia  z  jo  tikif;  ai  sa:pouz  Sis  iz  Sa  :said  fa  daunfad. 
wel,  -Sei  :sijm  ta  bi  al  -gouiij  :ouva  ta  Si  aSa  :said.  ai  1  aask 
-Sset  pata ;  jes  \  It  s  S!  aSa  rplaetfam  :  wij  mas  :gou  a-kras  ^9 
brid5.  ai  -raaSa  laik  Sis  \  -hsevir)  a  kserids  al  tii  auaselvz. 
•hal'lou,  :wh£a  z  mai  ambaT^la  ^  ? ;  ai  mas  gou  an  luk  for  it, 
jiiw  d  beta  :luk  Jaap ' :  aua  taim  z  ap  ^ — Sa  trein  at  tii  av 
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•staatid  bai  tSis  taim.  hiar  it  iz ! :  oi  d  :left  it  in  tSa  bukigofis. 
whai  da  -'Sei  ikol  it  'bukirjofis  ^  ?  it  :kamz  fram  tJi  ould 
•koutjir)  deiz  -when  -t5ei  :juws  tu  ent9  jo  neim  in  3  buk.  '^ou 
-jes,  9n  tSset  s  whai  -tSei  tok  av  'bukii)  far  a  steijan  in-sted  av 
:teikir)  a  tikit  for  it.  m  t5a  seim  wei  -'Sei  juws  ta  kol  tSa 
k3erid5iz  -koutjiz :  Sa  'faast  reilwei  kaeridsiz  war  igzaekt 
imrteijanz  a  t5i  ould  'steids  'koutJiz.     nau  wiar  of  at  -laast ! 

Iz  tSis  aua  steijan  ?  nou  \  wij  dount  "stop  :hia  :  tSis  iz  a 
faas  :trein.  hau  -mem  :mD  steijanz  haev  wijv?  tuw\  ai 
:]9ir)k.  whot  steijan  z  "Sis^?  it  s  -sam  njuw  rsteijan :  'fotlskjuw 
•paak  ai  ]3ir)k  -tSei  kal  \t.  hia  wij  aa ' :  "Sis  !z  daunfad.  ai  m 
glaed  ta  hiar  it :  ai  Jal  hi  glsed  ta  -get  aut,  an  stretj  mai  "legz 
a  :lid.  :whot  s  tSa  mseta  ^  ?  ai  ilpot  ai  d  lost  mai  'tiklt ;  ai  -haed 
!t  In  mai  haend  -ol  tSa  :taim ;  bat  :wh£a  z  mai  amba-rela  ^  ? 
whot  av  ju  lost  It,  a*gen ' .?  ai  -mast  av  :left  it  in  tJa  trein. 
Jal  wij  gou  baek  for  it  ^  ?  it  s  tuw  leit  nau ' :  tJa  trein  z  -gbn 
on.  wel,  wij  1  :meik  -ap  aua  maindz  ta  :kam  :b3ek  hia ;  -praeps 
-tSei  1  av  faund  It  In  tSa  kaerids.  wij  mait  az  -wel  av  -teikn 
r'ftaantiWts  -aaftar  al.  it  daz  nt  maeta ' :  wij  Jud  nt  av  -seivd 
-emj?ir)  bai  it '. 


at  ^e  sij  said. 

:haed  nt  jii  :beta  -get  ap  -nau '  ? :  it  s  -getir)  leit.  :haev  ju 
:Ddad  brekfast?  jes.  t5aet  s  :d1  rait;  ai  1  bi  daun  in  ten 
minits.  :when  wij  v  -haed  brekfast,  wij  1  gou  aut  n  :luk  fa 
lod5ir)z  :  ai  m  afreid  t^s  houtel  1  bl  :raat5ar  ikspensiv. 

a  ju  redi  ?  ai  Jl  bi  :redi  in  a  minit :  ai  v  ounli  :got  ta  -get 
mai  buwts  on.  ai  :wanda  :whitj  iz  tSa  wei  ta  Sa  sij ;  Sis  mas 
:bij  It  \  ai  :]?ir)k.     "Ssa  z  t5a  sij ' — whai  wia  kwait  klous  tu  it  1 
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-Ssar  9  S9m  bouts ;  :who  da  jii  :sei  tii  a  rou  ^  ? ;  seiHribouts 
tuw ;  -let  s  :gou  far  9  sell !  wij  rhaev  nt  taim  :nau :  w^j  vgot 
t9  :faind  lodsigz ;  wij  mei  9z  -wel  -hgev  9  bei(5  'Sou ' :  -tSaet 
wount  teik  lor),  ^ai  Jaant  beitS :  It  s  tuw  kould  £9  mij.  wel  \ 
luk  hio  ^ — ai  1  bei'S,  9n  juw  Jl  gou  9n  :luk  f9  lod5ir)z  ^ — ^juw 
anda-stsend  'Sset  :kaind  9v  ipirj  bet9  (59n  ai  diiw ;  jiiw  1  faind 
mij  hi9  -when  ju  :kam  baek. 

:hau  did  jii  :laik  jo  beitS  ^  ? :  W9z  'S9  wota  worn  ?  nev9  -hasd 
9  bet9  belts  m  mai  laif ;  'S9  wDt9  W9z  raa'S9  kould,  b9t  9i  dount 
:maind  tSset.  wel,  9i  v  got  S9m  rumz  for  9s  in  Saet  lltl  haus 
-ap  I'SidT  on  t59  teris ;  J399t!  :Jilir)z  9  wijk,  nou  ekstr9z,  nou 
-a'S9  lod59z,  nou  tjuldr9n,  paaHkt  kwaiat  insaid  n  autsaid  'S9 
haus.  juw  V  b!jn  a  lor)  :taim  abaut  it '.  jes  \  ai  kud  nt  -get 
awei  fram  Si  ould  wuman^ — Jij  tokt  sou  ;  Jij  :sez  wlij  kan  kam 
in  whenieva  wij  laik :  t5a  rumz  ar  ol  redi.  -tSen  w!j  1  :gou 
-tSsar  In  Si  aafta*nuwn.  ai  houp  t5a  rpijpl  ar  onist :  ai  kaan 
•bsa  ta  W  ol:wiz  saspektir)  pijpl.  d  jiiw  rlmemba  •smijjs  storiz 
av  iz  ikspiariansiz  In  sijsaid  \od^\i)z  1  nou  \  :whot  woz  it  ^  ? . 
wel\  on  wan  aikeisan  ij  -sed  dauts  a  ^1  onisti  av  iz  laenleidi\ 
sou  ij  bot  a  paund  av  tij,  an  piit  haaf  av  it  in  Sa  kabad ;  Si 
aSa  :haaf  :paund  ij  kept  lokt  ap  in  iz  raitirjdesk  \  an  :meid  iz 
tij  wits  it  ^ — hij  did  nt  :juwz  tSa  tij  in  tSa  kabad  atal.  wel  \  at 
Si  end  av  a  fatnait  hiz  Isenleidi  :keim  tii  im  tu  rimaind  im  ^at 
iz  tij  waz  niali  ol  dan  \  an  tu  aask  if  jij  Jud  nt  -get  sam  moa 
for  im.  sou  ij  :sed  '  '^ou  :misiz  braun  ^ — 6  whotevar  -dd  neim 
woz ' — '  ai  V  :meid  ^mai  tij  laast  lor)ga  San  jaaz  :  ai  v  stil  got 
a  kwotar  av  a  paund  left.'  anatSa  taim  ij  boroud  sam 
dikaentaz  av  iz  Isenleidi  ta  :put  sam  wain  in  \  az  ij  :sed ;  bat 
insted  a  tSaet  ij  kept  tSa  wain  in  iz  pot'msentou  \  an  taid  tSa 
neks  a  'Sa  dikaentaz  ta  Sa  kijhoul  a  tSa  kabad  daa  \  sou  tSat 
:when  jij  oupnd  it  ta  :get  at  tSa  wain,  Jij  :puld  tSi  emti 
diksentaz  aut  a  tSa  kabad  :on  ta  tSa  floa\  an  -tSei  wa  smsejt  :ol 
G  2 
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t9  pijsiz.  9i  yiijk  smip  :mast  9v  bijn  -raaSar  an'fDtJariit  In  ^3 
:pijpl  ij  lodsd  wlS — ^ai  v  olwiz  :faund  tSam  onist  i:naf.  :pr3eps 
:t5ijz  storiz  or  iz  oun  Invenlan.     -tSaet  s  not  atol  an-laikK. 

ai  sei,  9i  fijl  ofl-1  leizi  laafta  m^i  beiS  9n  t5aet  gud  lanj"  -tSei 
geiv  9S  9t  "Si  outel ' ;  9i  J9d  bi  ofl-I  greitfl  !f  juw  d  gou  baek  t9 
■Si  outel,  9n  sij  9b9ut  muwvir)  9U9  ])ii)z  ;  9n  jii  m9it  od9  tij  9t 
tS9  seim  taim  ^ — 9i  s9pouz  wlj  Jl  hsev  t9  gou  in  far  99I1  dinar 
9n  faiv9klok  6  siks9klok  tij  ^ — 9n  tel  mislz  whots9neim  t9  :get 
9  :pot  9v  raazbri  d53em  \  9n  S9m  Jrimps  ^ — 9i  haev  nt  -hsed  9 
Jrimp  tij  f9r  ev9  sou  :lor)  \  not  sins  9i  :juws  t9  todl  9-krDS 
grinids  paak  wiS  m9i  n99s  ^ — 6  bet9  stil  S9m  pronz ;  jes  \  tel 
99  t9  -get  sam  pronz.  it  s  raa'59  kuwl  9v  mlj  rputig  evri))ir) 
on  juw  bik  (5is,  b9t  9i  -nou  jii  doun  maind'.  wel  \  9i 
promist  jo  mat59r  9i  d  :luk  aafta  jii,  9n  sij  'S9t  jii  did  nt  ijt 
empii)  S9t  dis9-grijd  wiS  jii ;  9i  doun  :nou  whot  JTfj  d  sei  ta 
raazbri  d5sem  9n  Jrimps  tSou. 

:ou,  hi9  jii  aar ;  9i  kud  nt  faind  jii :  9i  v  setld  evri]3ir|  9t 
namb9  faiv.  h9v  jii  od9d  tij  ?  jes  \  9t  haaf  :paas  faiv ;  Jij 
:sez  pronz  9  not  t9  W  got ;  |ij  1  trai  9n  -get  S9m  Jrimps,  b9t 
evrlfjir)  in  "89  :wei  9v  fij  :gets  sent  ap  t9  land9n  \  sou  ju  kaaij 
get  -enl  an:les  ju  luk  Jaap.  tSaet  rimaindz  mij:  huw  d  ju 
:j3ir)k  9i  so  :d5es  mauW  huw^?  Jaap  9n  taevistok;  -tSei 
keim  daun  ^9  del  bi-fo9  jest9di  \  whitj  haepnd  ta  bl  bgenk 
holid!.  Jaap  s  !n  9  greit  reids  9b9ut  it :  :sez  ij  -heits  Sa  :pleis, 
9n  1  nev9  -kam  hi9r  9gen.  9i  wand9r  Ij  ev9  '^keim  :hi9  ^ — a 
misn'J?ropikl,  an-soujal  :fel6u  laik  "Saet.  6u  it  waz  ol  -taevlstoks 
rduwlr) :  hij  dilaits  m  a  kraud  \  an  tSa  maa  raudl  an  kaedlj  tSa 
kraud  iz,  "Sa  mar  ij  z  plijzd  ^ — hij  :sez  ij  -aez  an'baundid  feij> 
in  t5a  fjuwtjar  av  "Sa  brit!J  dimokrasi.  Kt  s  kjuarias  Sat  "Souz 
tuw  Jad  bij  satj  gud  frendz  \  an  :jet  -"Sei  neva  :sijm  tii  agrij  : 
taevistok  abjuwziz  Jaap,  an  :sez  !j  z  a  retj!d  :ould  tori 
aristakraetS  an  Jaap  kolz  taevistok  a  sjuwpa-fijal,  Jaeloumaindid 
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optimist.  ^9  kju9ri9s  :]>ii}  iz  t59t  taevistok  s  iriali  matj  imor 
ov  9n  aristakrset  San  Jaap  :  ai  bi:lijv  Ij  W:lor)z  tii  9  veri  :gud 
faemili.  It  W9z  9mjuwzir)  t9  :hi9  Jaap  itakii)  9v  -t5£9r  9dvenj9z 
on  mand! :  hau  tsevistok  -meid  frendz  wlS  evrlbodI\  9n  tjaaft 
t59  g99lz  \  til  9t  :laast  ij  rrauzd  t59  dsebsi  9v  :tS£9  jag  men  \ 
9n  -t5ei  :haed  regJ9l9K  t9  fait  -'S£9  wei  }?ruw  9  sij'Sir)  mges  9v 
seriz :  juw  k9n  imaedsin  h9u  pleznt  :ol  tSis  woz  f9  Jaap  \  9 
imsen  iiw  stsendz  on  iz  digniti  \  9n  heits  f9mili-aeritl ;  Jaap 
:sez  'S9  houl  bijtj  W9z  kav9d  wiS  orinspijl  9n  grijzi  peip9  t59 
neks  dei;  hij  :sez  taevistok  stil  n:teinz  iz  bilijf  in  t59  fjuwtj9r 
9v  britlj  dimokr9sl.  9i  J9d  :laik  t9  sij  taevistok^ — :aa  -'5ei 
gouig  t9  stop  :hi9  lor)  ?  -t5£9  :gouir)  9:wei  tamorou  ;  bat  9i 
aast  S9m  t9  :kam  :in  9n  :haev  -tij  witS  9S  t5is  ijvnlr).  tSaet  s 
rait :  :when  did  ju  :tel  t59m  t9  kam  ^  ?  9baut  faiv.  wel  -tSen  \ 
wij  d  bet9  b!  igomi)  baek  \  6  -tSei  1  bl  -'^£9  bifor  9s. 
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:whot  9  jo  :vjuwz  on  'S9  :sabd5"ikt  9v  edsu-keijgn  ^  ? — 9i  J9d 
bl  glsed  t9  hi9  t5am.  wel  \  -'S£a  veri  :suwn  steitld  :  ai  hsev  nt 
-em  atol.  jii  Juali  doun  mijn  t9  sei  'S9t  jiiw  v  nev9  glvn  9 
moummts  f>Dt  t9  t59  moust  Impotnt  faektar  \n  t5a  Quwtja 
dlvel9pm9nt  9  t59  hjuwm9n  reis?  •s9:pouz  jiiw  -haed  tjuldr9n 
9v  jor  oun  ^ — d  jiiw  mijn  t9  sei  'S9t  -'S£9  fizikl,  mor9l  9n 
intrlektjiial  dlvelapmant  ad  bij  a  :maetar  av  aebsaljiiwt  !ndifrans 
:tuw  jii  ?  av  :kDs  ai  wiJ  ta  :sij  mai  :fel6u  krijtjaz  helj^i  In  bod! 
an  maind  iraatSa  t5an  wijk  an  vijas  ' — :whot  ai  :mijn  ta  sei  \z 
t59t  9i  doun  :)3ir)k  ed5u-keij9n  -aez  :matj  t9  duw  wi'S  !t :  it  s 
nou  juws  tijtjir)  m9raelitl  9n  'S9  loz  9v  helj?  9t  skuwl  If  tJa 
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tjuldrsnz  houmlaifs  an-hel]?!  an  vijss;  9n  nou  o:maunt  9v 
kraemir)  "Sa  maind  1  -meik  9  stjuwpid  :boi  kleva^ — ^in  :faekt  it  1 
-haev  igzsektli  t5i  'opozit  ifekt.  mai  faatSa  W9z  9  doktri*n£9 
d5es  bik  juw — .  9i  m  'not  9  doktrl-nE9.  wel  \  :enih9u  hij 
-aed  stror)  vjuwz  on  t59  :sabd5ikt  9v  ed5u*keij9n:  -hiz  9i:di9 
:woz  ^591  nou  :hjuwm9n  :bijir|  z  naetj"9r9li  aidl  \  9n  "591  if  jii 
wans  :faind  aut  whot  ijtj  -wan  -hsez  9  spej9l  aeptitjiiwd  fb9, 
9n  set  'S9m  tii  it,  -t5ei  1  -gou  on  9  tSgmselvz.  9i  'kwait  9grij 
wits  im  :  tSi  ounll  -difiklti  iz  t9  :faind  aut  tSijz  spe|9l  aetribjiiwts^ 
— 9i  :mijn  septitjiiwdz.  prisaisli  sou^ — mai  faatS9  J)Dt  Ij  d 
dlskav9d  'S9t  'mai  :spej9l  :septitjuwd  W9z  tS9  istadi  9v  irjglij 
Iitr9tj9  9v  (59  sevntijnf)  senjgri.  9z  tSis  W9z  iz  oun  spejgl  hobi, 
hij  W9Z  dilaitid  wit5  iz  dlskav9ri  \  9n  meid  mij  :fijl  '59  weit  9v 
it ;  'S9  rizalt  iz  'S9t  9i  -haev  9  p99fikt  heitrid  9v  litr9t|9  ^ — '59 
:veri  'sait  9v  9  volJ9m  9v  miltn  6  kauli  6  dreitn  -meiks  mij  il. 
jes  \  t5i  ounli  :litr9tj'9  ju  :sijm  tii  9prijJ1eit  iz  '59  pelmel  badsit 
9n  '59  fijld.  kam\  si  rrijd  "59  mseg9-zijnz  :samt9imz''.  ju 
:  mijn,  ju  :luk  9t  5i  il9-streij9nz  !n  haap9  \  9n  :rijd  9  gous- 
stori  :nau  9n  :'5en.  it  1  :praeps  reiz  ml  :samwh6t  in  jor 
9pinJ9n  if  9i  tel  jii  t59t  9i  ri9li  tiik  9  rgudijl  9v  int9rest  in 
ed5ii*keij9n  tuw  :ji9z  9gou;  9i  :ijvn  -went  sou  faar  9z  tii 
od9  h99b9t  spens9r  on  ed5U'keij9n.  9  frend  9v  m9in  hiiw  z 
9n  aadnt  spens9r9it  W9z  hor9strak  9t  m9i  siiwp9fij9l  :wei 
9v  9proutJir)  '59  sabd5"ikt  \  9n  :sed  9i  ot  nt  t9  'Ip'irjk  9v  rrijdir) 
"51  ed5U*keij9n  9n:til  9i  d  maast9d  f99st  prinsiplz.  t5i  end 
9v  it  :woz  '59t  9i  investid  in  9  k9mplijt  set  9V  h99b9t 
spens9z  W99ks  ^ ;  b9t  •an-fotj9n9tli  9i  stak  faast  in  '59 
midl  9  59  f99st  tjaept9  9v  f99st  prinsiplz;  sou  9v  rkos  si 
nev9  got  t9  '5t  ed3ii-keij'9n  otol.  '5£9  -t5ei  aa' — '59  houl 
si9riz  ^ — k9mplijt  W99ks  9v  h99b9t  spens9  ^ — :on  9  Jelf  ol  t9 
'59mselvz:  9i  :hsed  it  put  ap  on  p99p9s.  wel^  '59r  9  sam 
:points  on  wMtJ  9i  doui)  kwait  9grij  wi'5  spensa  m9iself  ^ — . 
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j:aer)ks  \  9i  d  raatJa  :not  rhiar  -eni  kritisizmz  til  9i  v  red  'Sa 
:buk  m9iself :  9i  dount  wont  t9  •bai9S  m9i  maind  in  em  :wei. 
9i  m  9freid  it  s  mD9  wont  9v  int9rest  in  S9  sabdsikt  tS9n  lav 
9v  impaaji'aeliti  ^ ;  b9t  9i  kaant  and9'st3end  h9u  eniwan  uw  z 
wans  -teikn  9n  :int9rest  in  ed5U'keij9n  k9n  ev9  luwz  it, 

:sins  9i  :sd  ju  laast,  9i  v  Ted  -Sset  :buk  on  ed5U"keij9n.  'whot 
buk  on  ed5u-keij9n  ^  ?  h99b9t  spens9z  ;  it  s  :ol  nons9ns  9b9ut 
jo  hsevir)  t9  :rijd  f99st  •prins9plz  :f99St.  9i  red  it  J^ruw,  9n 
and9*stud  evri  W99d :  it  s  :d1  9z  kli9r  9z  k9n  bij.  9i  9grij  witS 
ol  ij  sez  \  ispej9li  5b9ut  'fizikl  ed3u:kei|9n.  whot  9i  •spej9li 
ind5oid  9r  iz  hits  9t  Dn9'mentl  skobjtp.  hi9  z  '59  :psesid5  9i 
:mijn ' — peids  sevn'tijn  :  '  :men  iiw  d  'blaj  :if  :k9t  seiir) 
ifi;d5ijnj9  in:sted  9v  ifid5rnai9,  or  9d  rizent  9z  9n  -insalt  rem 
impju:teij9n  9v  ign9r9ns  ri:spektir)  '69  feibld  leib9z  9v  9  feibld 
demigod,  :Jou  not  ^59  slaitist  Jeim  In  k9n:fesir)  tSgt  -'Sei  dount 
mou  wh£9  t59  juwsteikj9n  tjuwbz  -aa  \  :whot  9  t5i  aekj9nz  9  'S9 
spainl  kad  \  :whot  s  t59  noml  :reit  9v  pal-seij9n  \  9n  :hau  'S9 
•lar)z  9r  infleitid^' — 9n  sou  on.  b9t  ^ai  :nev9  h99d  9  ^9 
juwsteikj9n  tjuwbz,  did  juw  ?  9i  k9nfes  9i  d  f9gotn  :d1  9baut 
tS9m  -when  9i  f99st  :red  spens9z  buk ;  sins  'Sen  9i  v  got  -ap 
m9i  fizi;ol9d5i  9-gen.  :wel  \  whot  aa  -'5ei  -'Sen  ^  ?  9i  m 
9jeimd  t9  sei  9i  v  fsgotn  9gen.  'Si  ounli  •?g\x]  S9t  boS9z  mij 
:iz,  :wheS9r  it  s  matj  gud  raitir)  9b9ut  ed5U'keij9n.  it  sijmz 
t9  mij  S9t  S9  Ti9l  difiklti  :iz,  not  t9  -nou  whot  s  rait,  b9t  t9 
•duw  It.  :when  9i  W9z  9  boi,  9i  W9z  tould  ouv9r  9n  ouv9r 
9gen  t59t  :if  9i  lei  on  S9  wet  graas,  9i  j"9d  :get  S9  ruwm9tiz9m 
:when  9i  :got  ould9 ;  9n  nau  9i  -hsev  it  regJ9l9li  evri  wint9  ^ — 
9i  -haed  S9m  twin5Tz  6v  it  laas  nait.  -nau  9i  doun  nou  'S9t  9i 
:ev9  •kwestj9nd  S9  :faekt  S9t  9i  J9d  -get  ruwm9tiz9m' — 9i 
simpli  did  nt  k£9.  S9  faekt  iz,  sam  ipijpl  9  bon  pruwdnt, 
idsest  9z  a'S9z  9  bon  reklis  9n  impalsiv;  9n  jii  kaant  •olt9 
-SE9  neitj9  b9i  prijtjlrj  t9  S9m.      nou-wan  ev9  s9pouzd  S9t 
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edsii-keijan  ad  waak  mirlklz  ^ :  it  s  inaf  tJat  it  givz  :pijpl  tJa 
tjaans  9v  :duwir|  whot  s  rait  an  rijzn-abl.  bisaidz  \  jii  faget 
?59t  it  s  :paat  a  tSa  :biznis  av  edsu'keijan  ta  trein  :pijpl  ta 
haebits  av  foasait  n  -selfri'streint.  -tSaet  s  dsest  whot  ai  daut 
-wheSar  it  kan  duw.  at  :enl  -reit  ai  m  saatn  jiiw  d  av  bijn  9 
beta  :msen  in  evri  ri:spekt,  if  jo  faatSar  ad  edsiikeitid  jii  on 
spensaz  prinsiplz.  iveri  laikli ;  bat  ai  m  afreid  ai  Jad  av  bijn 
:raat5ar  a  -prig  ^ — ai  Jad  av  bijn  'tuw  paafikt. 
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hia  ju  aar,  -aaftar  ol !  glaed  ta  faind  ju  at  houm.  :whot 
:meid  ^am  sei  jii  waa  nt  at  houm  ^  ?  ai  "tould  Sam  ta  sei  sou. 
ai  ^sei,  bat  iz  I'Sis  kansistant  wi  "Sa  prinsiplz  an  kaeriktar  av  a 
ridsid  moralist  ?  :wel  jii  -sij  ai  m  afl-i  bizi,  an  ai  dount  wont 
ta  -hsev  a  :lot  av  aidl  feloiiz  :kamii)  in  -ol  :dei,  an  weistig  mai 
taim  wits  gosip.  :ou  nonsans  ^ :  :da5  jii  gud.  bat  ju  saatnl! 
luk  bizl :  jo  -berid  in  buks  ^ — buks  on  t5a  teibl,  buks  on  tJa 
tjsaz,  buks  on  tSa  floa,  paild  ap  ta  "Sa  sijlir)  I  :let  s  luk  at  am. 
•hallou,  :whot  s  tSis  ^ ? — •ejjiks  av  'soujalizm,  kwin-tesns  av 
soujalizm,  -kaetikizm  av  soujalizm,  'primar  av  soujalizm' — 
:whot  s  :ol  tSis  ^  ?  -haMou,  :hia  z  a  Jilig  ^Joka — tSaet  s  mar  in 
•mai:lain^ — lukig  bsek^ — ai  |?Dt  ju  dis'paizd  hjuwkonwP? 
:whot  -sez  lukir)  baek  ta  duw  wlS  hjuw  konwi  ^  ? — ^it  s  a 
soujalist  '^ramgens — :bai  an  amerikan^ — 'belami.  ai  '^sij, 
ai  waz  kanfaundir)  it  wit5  'kold  baek.  bat  whot  s  :ol  Sis 
nonsans  av  soujalizm  ^  ? ;  jii  doun  :mijn  ta  :sei  jiiw  v  :taand 
•soujalist?  -t5set  sjcj^egt  whot  ai  'duw  -mijn  ta  :sei;  ai  nau 
glori  in  t5a  :neim  av  soujalist  az  :matj  az  ai  famali  ab'had  an 
dispaizd  it.     -t5en  ai  sa:pouz  jii  :gou  in  fa  houm  ruwl  :tuw  ^  ? 
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:ou,  9i  V  -got  9  lor)  -wei  bijond  houm  ruwi  in  'S9  laas  :tuw 
wijks  :  t9  mij  9  maen  iiwz  vjuwz  9  baundid  b9i  houm  ruwl  iz 
nt  matj"  rmor  gdvaanst  (5911  9n  ouldf3ej9nd  tori.  :wel  \  ju  'aa 
:gouir)  9hed :  jor  9  mous  promisii)  souj9list  beibi  \  k9n:sidrii) 
jor  :ounli  tuw  :wijks  ould ;  b9t  hau  9b9ut  ez9-terik  -badizm  9n 
]?ij*os9fi  ^  ? :  9  manj5  6  :tuw  9gou  9i  :ri9li  W9z  9freid  jii  w9 
-gouir)  'msed  :ouv9r  it  bik  pu9  -snaip.  :hau  -iz  :pu9  snaip  ^  ? : 
9i  ihsev  nt  h99d  9v  im  f9r  ev9  sou  :lor).  :ou  ij  z  :ni9li  rikav9d 
mau ;  hij  z  :teikn  t9  st3empk9lektir)  ^ — ^9  dokt9  sez  it  1  :bij 
©9  sael-veij9n  6v  im  \  :if  Ij  1  :ounli  stik  tii  it.  9t  preznt  ij 
lpii)ks  9v  na)?ii)  els :  hij  :sez  t59  spirits  tq9  rsep  ol  dei  lor)  9n  ol 
•nait  :tuw  9z  haad  9z  -tSei  laik  ^ — 'hij  daz  nt  :k£9r  9  -rsep  f9r 
9m.  b9t  spiritrsepir)  -sez  naJpii)  t9  :duw  wItS  j3ijos9fi  \  :ou,  9i 
iks:pekt  ij  z  :got  9  -lid  mikst:  jii  :nou  ij  brgaen  witS 
spiritJii9Kzm,  9nd  :ounli  -went  :ouv9  t9  |3ijos9fi  bi:koz  ij  W9z 
nou  gud  9z  9  -mijdg^m.  -.tSaet  s  laikli  maf;  ai  :dour)  k£9 
-matJ  9baut  it ;  9i  v  :dan  wiS  bouj?  9  'S9m  ^ — 9i  :faund  (S9 
houl  Ipii)  9n  inf99nl  swindl.  hau  did  jii  :kam  t9  :giv  it  ap  ^ .? 
jii  W9r  9z  ful  9v  in]?uwzisezm  9z  kad  bij :  ju  tould  mij  si9ri9sli 
jii  W9  :gouir)  t9  :bij  9  'tjijb  6  'tjeib  \  6  wh6tev9  jii  kol  it ;  9n 
'S9t  jii  ikspektid  t9  bij  9  •gu9rii  m  ikos  9v  taim,  wit5  ^59  tjaans 
9v  sam  :dei  bijig  9  plgenitri  spirit  ^ — 9  'daen  'tjoboun  9i  J?ir)k 
ju  kold  It.  jii  wontid  -mij  t9  :gou  in  fr  it  tuw ;  9n  :when  9i 
aast  h9U  lor)  it  9d  teik,  ju  :sed  9  milj9n  9v  i9nz  ;  9n  :when  9i 
:aast  hau  -matJ  9n  •i9n  :woz,  jii  :sed  9n  Irrkaelkjgbbli  loi) 
pi9ri9d  ^ — 'miljgnz  9v  ji9z ;  sou  9i  :geiv  ap  ?5i  9idi9  ^ — ^whot 
:meid  juw  :giv  it  ap  ^  ?  :wel,  9i  doum  :maind  telir)  jii ' — ^it  1 
bij  9  rilijf  t9  :meik  9  klijn  -brest  9v  it ' — b9t  jii  m9s  sw£9 
sobmli  not  t9  'tel  :eniwan.  9i  •swe9.  wel  -tSen^  it  :keim 
9baut  In  Sis  -wei.  :when  9i  f99st  :)?Dt  9v  dgoinir)  'S9  braanj 
lijg  -tSei  d  :d5est  istaeblijt  -hi9, 9i  felt  sam  dauts  -gez  t9  :whe'S9r 
9i  W9Z  spiritjii9li  divebpt  i:naf.    b9t  9z  :suwn  9z  bedlou ' — 
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juw  nou  bedlou,  uw  mjaeiudssz^  t5a  lijg  -hi9 ' — 9z  :suwn  9z  \] 
:faund  9i  :tuk  an  intarest  in  tSa  :J?ir),  hij  prest  mij  :veri  womll 
ta  d5oin  'Sam  ^ — ^in  :faekt  ij  wontid  mij  ta  :teik  an  ou)5  streit 
of  \  bi:for  ai  riali  :njuw  enij?ir)  abaut  it.  hij  :sed  ai  -hsed  a 
veri  rimaakabl  spiritjual  divelapmant ;  an  whot  plijzd  mij 
moust  av  ol,  hij  -sed  ij  :f>Dt  ai  waz  a  fif]?  raunda.  :whot  on  aaj?  s 
■SaetV?;  :ou,  ai  rimemba  jo  telir)  mij  :ol  abaut  It:  it  -hgez 
:sam]?ir)  ta  duw  wi  "^^  plsenitri  tjein  \  :h8ez  nt  it  ^ — ijtj  raund 
korrspondir)  tii  a  steid5  in  Sa  divelapmant  a  tSa  hjuwman 
reis  ^  ?  jes  \  'Saet  s  abaut  it  ^ — aiv  lalmoust  fagotn  it  mairself. 
ol  ai  rimembar  :iz  t5at  ij  meid  aut  'Sat  whail  tSa  -rest  av 
hjuwimseniti  \va  toilir)  peinfl-i  J?ruw  -"Ssa  fa]?  :raund,  ai  vi^az 
:wan  a  'Sa  fjuw  tjois  spirits  iiw  d  :got  inta  'Sa  'fiff)  :raund. 
:wel  \  ai  waz  dsest  on  'Sa  point  av  dsoinig  '5am,  -when  ai 
faund  aut  !j  d  :sed  igzaektli  '6a  seim  j^ir)  ta  'baeblkam  ^ — ^juw  :nou 
baeblkam ' — faensi  :'Saet  Jselou  :fel6u  baeblkam  a  fifj?  raunda  ^ — 
a  :fel6u  iiw  raits  pouitri  \  an  pablijKz  it  at  iz  oun  ikspens  ^  1 

:nau  ksen  ju  tel  mij  :whot  "iz  soujalizm;  ai  kaar)  -get 
eniwan  ta  tel  mi.  t5a  peipaz  a  ful  av  it ;  bat  nan  a  '5am  tel 
ju  :whot  It  iz  ^ — ai  doum  bl-ijv  -'5ei  :nou  '5amselvz.  samtaimz 
-■Sei  tel  jii  it  s  m  5i  Ea  ;  •'5aet  :daz  nt  help  mij  :matj.  an  5en 
-'5ei  tel  jii  -wiar  -ol  soujalists.  ai  -juws  ta  :)?ir)k  it  waz  a  lot 
av  :fel6uz  wontiq  ta  -haev  evri]?ir)  in  koman  biikoz  -tJei  haevnt 
-got  eni))ii)  '5amselvz.  :'5agt  s  'komjunizm  ^ — -kwait  a  difrant 
]?ir|.  wel  -5en  \  :whot  'iz  soujalizm  ^  ?  soujalizm ' — whai  \ 
it  s  -souJaKzm  ^ — ai  dount  igzsektli  :nou  -hau  ta  difain  It  ^ — 
It  s  a  :}?ir)  jii  mas  -fijl ;  :if  jii  haev  nt  "Sa  soujalist  instirjkt,  it  s 
nou  gud.  jes  \  bat  ^ai  m  soujal  imaf:  ai  heit  ta  bij  aloun 
:ijvn  fa  faivminits;  ai  ijvn  tak  ta  '5a  maen  '5at  kats  mai  hsa^ — 
bat  ai  dour)  kansida  mai-self  a  soujalist '.  ai  :sed  "souJalist 
:instir)kt,  not  soujal  :instir)kt '.  wel  \  :whot  s  '5a  difrans  ;  "Saet  s 
whot  ai  wont  ta  nou.     difrans' — :whai  evri  :difrans  in  '5a 
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W99ld  :  t5a  z  9z  matj  difrans  bi:twijn  soujal  an  soujalist  9z  tJar 
iz  birtwijn  "egouist  9n  -egoutlst.  :ou  9i  '*'sij :  ju  mijn  t59t  9 
soujalist  s  9n  egoutlst  :t99nd  ins9id  aut  ^ — 9  :sDt  9v  in'V99tid 
egoutist.  jes\  tSaet  defi-nijan  9I  :duw9z  wel  9z  :eni  a"59.  b9t 
luk  hi9  \  juw  d  :bet9  teik  tS9  kwmtesns  n  'S9  prim9 ' — 9i  Jaant 
:wont  'S9m  bsek  bifD9  krism9S ' — 9n  rijd  'S9m ;  'Sen  juw  1  :nou 
whot  souj9lizm  :iz.  9i  Ikspekt  b9i  t59  taim  9i  :briij  '59m  bask 
jiiw  1  9v  auf  groun  :souj9lizm,  9n  :gDn  on  t9  -komjunizm  \,  6 
•naiilizm  \  9n  -."Sen  W99kt  jo  :wei  baek  t9  'raegk  k9n;s99V9tizm. 
:if  9i  m  k9nvinst  9  tSa  lodsikl  nisesiti  9V  -sat J  9  step,  9i  J9I 
S99ntnli  teik  it ;  m9i  soul  obdsikt  iz  'truw}?.  'S9z  'wan  :gud 
:J)ir)  9:baut  juw :  jiiw  1  nev9  :grou  ould  \  bi:koz  jiiw  1  olwiz 
-haev  sam  njuw  faed  ^ — sam  :njuw  -hobi  t9  :raid ;  jiiw  1  bi  laik 
-■Sset  feloii  in  'Jeli  jii  w9  tokiq  9:baut  laas  nait  ^ — 9  juw]?  wi'5 
hori  h£9. 
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I'Sis  iz  t59  -kouldist  :dei  wij  v  hged  'Sis  wint9  :  -twelv  di:grijz 
9v  frost  'Sis  :monir).  d  :juw  :mijn  twelv  di:grijz  bi:lou  •zi9r6u? 
^nou,  twelv  di:grijz  bi:lou  'frijziripoint  ^ — twenti  faerinh9it  ^ — 
twenti  di:grijz  '^a'bav  :zi9r6u.  :ou,  9i  f9got ;  9i  v  :livd  sou 
lor)  9brod  S9t  9i  f9got  :ol  9baut  :f3erinh9it.  9i  dount  wand9 
Jii  :got  k9nfjuwzd.  9i  wiJ  faerinh9it  W9r  9boliJi ;  'sentigreid  z 
Si  ounli  rsej9n9l  skeil  ^ — d1  sai9n;tifik  :men  juwz  it.  :wel  \ 
t59r  9  gud  -meni  •a'S9  riifomz  S9t  1  haev  t9  -kam  f99st  ^ — 
desim9l  koinid3  \  iweits  n  me39z  \  speligrifom  \  9n  lots  9V 
aS9z.  Ju9li  ju  dour)  gou  in  f9  -Sset  pestibnt  herisi  -spelir)- 
rifom?  :whai  it  s  simpli  waipig  aut  "59  houl  histri  9  'S9 
l3er)gwid5.  wel  \  "S9  fi-lobdsists  \  hiiw  Ju9li  lot  t9  nou  best ', 
jsei  it  ;daz  na)?ir)  9  S9  kaind :  in  :f3ekt  -"Sei  sei  S9t  wiSaut 
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speligrifDm  jii  kaant  -aev  eni  filobdsi  otol.  wel,  praeps  -^£3 
rait ;  ^ai  :doui)  kz9  imatj"  abaut  It ' :  ai  v  tSa  kons9:leij9n  9v 
nouir)  It  wount  -kam  in  ^mai  :taim.  t59  best  aagjamant  9i 
ev9  hoad  oigenst  speliririfom  W3z  :whot  -paipa  :sed  laas  nait : 
hij  :sed  if  :pijpl  wans  bi:gin  witS  abolijir)  Sa  preznt  :sistim  ov 
spelir),  ^9  nekst  J>ir)  1  :bij  -tSei  1  :wont  tii  9:boliJ  ^9  :haus  9v 
^bdz.  sou  9i  :sed  a  gud  ]3ir}  tuw  if  -cSei  "did  \  whitj"  :sijmd  t9 
Jok  im  greitli. 

d  juw  skeit  ?  jes  \  9  litl '' ;  d  juw  ?  ^jes :  9i  m  :raatS9  fond 
9v  it  \  :when  9i  k9n  :get  gud  ais '.  9i  S9:pouz  tS9  z  9  -^gudijl 
9v  :skeitir)  :gouz  on  9:baut  hi9^?  jes\  -tSei  :skeit  on  S9 
medouz  ;  tS9r  9  dsenrall  -fladz  :aaft9  krism9s.  J9  wi  :gou  9n 
-haev  9  luk  9t  it  ?  ^jes ;  9n  :if  Si  ais  iz  gud,  wlj  kg  kam  bsek 
f9r  9U9  skeits. 

iz  it  faa  ?  ounli  9:baut  9  -.mail  n  9  haaf '.  9i  k9n  hi9  t59 
rir)ir)  9  "S9  skeits  on  Si  ais ;  9i  laik  t9  :hi9  -Saet  isaund :  it 
rimaindz  mij  9v  :when  9i  W9z  9  boi.  9i  :nev9  ^k£9d  -matj  fa 
skeitir)  .-when  9i  W9Z  9  boi ' ;  9i  :laikt  -slaidir)  :bet9 ;  ai  juws 
t9  k9n:sid9  skeitig  9  pritenj9s  9n  serist9;kraetik  p9:sjuwt  \  ol 
-veri  wel  f9  rgroun  ap  :pijpl,  b9t  not  t59  ]?ir)  fa  -boiz.  jes^,  9i 
rimemb9  jo  iteikir)  mij  :aut  far  9  slaid  on  9  pond  witS  reiligz 
:raund  it\  :when  wij  W9r  ol  steiig  9t  J69  haus  -Saet  haad 
wint9.  :ai  W9z  eit,  9n  juw  W9r  9:baut  ten  \  9i  S9:pouz.  9nd 
9i  ri:memb9r  ai  f)Dt  jii  a  veri  :fain  felou  \  gouii)  :daun  a  -Jjaati 
6  'fati  :fijt  slaid  \  foloud  bai  9  misrleinj9s  rsebl  9v  skuwlboiz,. 
butj9boiz,  potboiz,  9nd  er9nboiz  9v  ol  -sots\  wiS  9n 
9:kei59n9l  p9lijsm9n  6  sould59 :  it  s99tnK  kud  nt  bi  :kold  an 
arist9;kr3etik  9:mjuwzm9nt.  9i  ri:memb9  wij  -hged  tS9  mls- 
fotjon  t9  trip  -ap  9  butj9boi^ — 9  big  laut  9V  9:baut  'siks'tijn  ^ — 
6  :raatS9r  9i  biilijv  -juw  did  \t  on  p99p9s ;  9nd  ij  -wei'leid  9S 
on  9U9  :wei  houm,  9n  kraemd  9  :lot  9v  'snou  :daun  aua  neks. 
tSaet  butjaboi  W9z  a  iregjala  ted  n ;  d  juw  :nou  -whot  bikeim 
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ov  im  ?  nou  ^,  whot  ^  ?  hij  :went  9ut  tu  9mer!k9,  on  wsz 
haerjd  fa  hosstijlir). 

whot  9  -kraud !  9n  luk  9u  -t5ei  v  kat  :ap  "Si  ais !  9i  dour) 
ikol  -tSaet  skeitig :  It  s  :mD9  bik  staeg9rir|  -ouv9r  9  plaud 
fijld.  tuw  -mem  boiz  :tuw ;  9i  dount  laik  boiz  on  tSi  ais : 
-t5E9r  olwiz  getig  biitwijn  jo  legz  an  f)rouir)  ju  daun ;  9i  laik 

•leidiz  bet9^ t^Ea  kwaiata.     wel,  tSar  9  :gud  -men!  leidiz 

'^tuw ;  tSea  z  rmisiz  'neigl.  whE9  ^  ?  dount  ju  :sij  -tSaet  staut 
:fijmeil  in  tSa  tj£9  ?  :whot,  w!  tSset  :jai)  felou  puj^g  it  bihaind  ? 
jes;  fainlukir)  wum9n,  iz  nt  Ji  V  jes\  b9t  iraatSa  kos';  ai 
pri:f99  :sam)?ir)  9  litl  :mor  !j]3i9ri9l ;  huw  z  tSa  :jar)  :fel6u  tSgt  s 
propelii)  -99  ^  ?     ttSaet  s  jar)  'laem  ;  hij  z  :wan  9  'S9  maast9z  in 

kobits   skuwl.     tS£9   z  koMt   imself  ^ t5aet  blnev9l9ntlukii] 

paetriaak  wokiq  on  'S9  baerjk  :bai  tSouz  wilouz.  :t5£9  z  'neigl 
:tuw  ^ — d5est  rhaevii)  iz  'skeits  :put  on.  iz  'Saet  t59  maen  tSat 
•bsedsa  :sez  luks  laik  9  kombi:neiJan  av  *aatj  'bijap,  'batla,  an 
•mauntibaerjk  ?  9i  :nev9  h99d  -Sset,  b9t  9i  k9n  kwait  :fsensi 
b3ed59  seiir)  it;  ^9  S99tnli  Kz  9  :grein  9v  truwj>  in  it^,  'Sou  9v 
kos  !t  s  grous  igzaed59Teij9n ;  b9t  9i  m  Ju9r  it  s  :ounli  iz 
maena  ^ — ai  :mijn  'neigl  av  :kDS :  t5a  z  naj>ig  a  tJa  -maunti- 
b3er)k  a:baut  neigl ;  h!j  z  a  ]?arall  gud  felou  ^ — az  gud  9  felou 
9z  ev9  brij'Sd  \  9nd  9  •klev9  :fel6u  :tuw.  b9t  9i  :]?ot  -"Sei  kold 
im  pr9:fes9  -hambag.  :Sset  -keim  9:baut  m  tSis  -wei.  :whert 
:neigl  f99st  -keim  :ouv9  tu  ir) gland,  hij  :juws  ta  giv  mjuwzik- 
lesns  at  eitijnpens  an  aua  ^ — Mj  waz  :raat5a  :haad  ap,  -pua 
:felou.  9z  ij  W9Z  9  '£01^9,  levribodi  :]30t  ij  mas  bij  9  'd599m9n\ 
bi:koz  t59  d599m9nz  9  -sat J  9  -mjuwzikl  :pijpl ;  9nd  9z  ij  :wo 
spektiklz,  -t5ei  :sed  ij  mas  bij  9  pra'fesa  \  an  :sou  -t5ei  tiik  ta 
kolii)  im  pra'fesa.  wan  dei  a  :litl  gaal  aast  im  whot  ij  waz 
pra-fesarov.  sou  ij  :sed  pra:fesar  av  hambag^ — 6  hombog\ 
az  hij  pranaunst  it.  'Saet  s  au  ij  got  t5a  nikneim  av  prafesa 
hambag.     hij  :tuk  it  kwait  gud'neitjadli,  and  :ijvn  dsoind  in 
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■^9  tjaaf  9-genst  Kmself.  :aafto  rtSaet  ij  bi-keim  :veri  popjab  \ 
til  9t  laast  ij  got  Sa  maastajip  av  modan  laeggwidsiz  m  kobits 
skuwl.  'iz  ij  9  d599m9n?  '^nou,  ij  -spijks  d599m9n  bik 
9  neitiv,  b9t  ^59  •d599m9nz  :sei  ij  spijks  it  wiS  9  form  :aeksent. 
hij  ispijks  •raj9n  :tuw  kwait  flu9ntli;  b9t  'S9  •raj9»z  :sei  !j 
ispijks  it  wiS  9  :slait  •d599m9n  raeksmt.  hij  :spijks  -poulij 
:tuw^ — sou  olt9-get59  -wan  daz  nt  ig:zaektli  :nou  whot  t9 
:meik  9v  im.  ^ai  bi:lijv  ij  z  9v  9  poulij"  'dsuw  ifaemil!  :setld  in 
tS9  boltik  provmsiz  9V  raj9. 

tSset  boi  skeits  :raat59  wel :  hij  z  •sekt|u9li  :duwir)  9  }?rij 
bsekw9dz !  9i  nev9  :sd  9  boi  :duw  'Saet  bi:fo9.  hij  z  not 
:duwir)  it  :kwait  'klijn  tSou  :  hij  'skreips.  '5£9r  ij  z  daun  !  9i 
'^'f'Ot  sou.  9bz99v  tS9  digniti  witS  iwhitj  !j  raiziz  \  9n  brajiz 
Sa  nijz  9v  Iz  trauz9z  \  9n  :hau  tend9li  ij  smuwt5z  Kz  pot  haet. 

itSset  s  :wan  9v  kobits  :boiz  :  -ISz^i  o\  bik  tSaet  ^ t5ei  ol  -aev 

■^9  m3en9z  9v  groun  -ap  :men  9  ?59  W99ld.  iz  I'Saet  tSa  ri:zalt 
9  "Sa  treinir)  -'Sei  -get  in  tS9  skuwl  ?  S99tnli ;  'S9  :prins9pl  -tJei 
gou  on  :iz  tSat  tSa  :biznls  av  edsii'keijan  :iz  ta  pripsa  :boiz  fa 
^9  :waak  av  laif  ^ — tu  Injua  tSam  saksesfl  kariaz.  az  koblt  an 
neigl  :sei,  'Si  ouldfaejand  dson  bul  aidial  av  onist  rafnis  an 
msenli  streit*fDW9dnis  wount  :duw  nau9deiz :  drploumasi  an 
vaasa;tiliti  z  whot  s  wontid ;  giv  a  :boi  tS9  :treinir|  av  9  polijt 
diploumatist,  an  ij  z  -Jua  ta  -get  on  In  Sa  :w99ld.  sou  -tSei 
:duw  evri]?ir)  -tSei  ksen  t9  giv  'Sa  :boiz  -dsentlmanli  an  'poliJt 
maenaz.  -t5ei  v  leit  dina  \  an  t5a  biga  :boiz  ar  iksipektid  ta 
•dres  fa  :dina.  -t5ei  :giv  praiziz  ta  tSa  :boiz  tSat  dres  :best  \  an 
-hsev  t5a  best  maenaz.  "Sa  boiz  -sev  a  veri  :gud  -taim  av  it : 
lema-neid  an  -keik  haendld  raund  djuarir)  lesns.  in  :faekt  Sa 
:jai)  raasklz  -get  sou  paempad  -'Sei  doug  ^ksa  ta  :gou  houm : 
-■Sei  :taan  -ap  -tSsa  nouzlz  at  plein  dsoints  an  rais  pudigz. 
wan  :boi  aektjiiali  raen  a-wei  fram  houm  baek  ta  skuwl  in  tSa 
:midl  a  tSa  krismas  hondiz\  bi:koz  iz  mat5a  :geiv  im  a  trijkl 
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•pudir)  fa  :din9 ;  hij  :sed  !t  -meid  iz  blad  :boiL  ai  houp  -"Sei 
dount  niglekt  "Sa  -moral  treinir)  9  Sa  boiz '.  ou  :nou  S  -kobit 
sijz  ta  tSaet :  hij  z  alwiz  impresii)  on  'Sam  6a  nisesiti  av  kaltiveitir) 
a  hai  moral  staendod  \  an  pasjuwir)  Sa  haiist  e|3ikl  aidialz  ^ — 
Saet  iz,  az  faar  az  iz  kansistant  wiS  getir|  on  in  laif. 

Ssaz  :misiz  -neigl  a:gen  \  an  :jar)  "who  d  ju  :sei  iz  neim  iz'  ? 
laem  ^ — dadli  plsen-taedsinit  laem.  hij  :luks  9z  :if  ij  d  -haed  inaf  av 
It.  jes  \  hij  z  not  -veri  fond  av  :misiz  neigl ;  it  s  'anjgreitfl  6v  im 
Sou ';  fa  Jij  :got  !m  (Sa  pleis.  jes  \  baedsa  :sez  j^j  bousts  av  it 
oupnli  a:mar|  -aa  frendz  ^ — Jij  gouz  abaut  seiir)  '  laem  z  ^mai 
boi  \'  not  -veri  pleznt  fa  ^him.  nou  \  ij  daz  nt  laik  it  atal ;  hij 
:sez  fijmeil  influans  iz  Sa  fainist  Ipii)  in  tSa  waald  :when  it  s 
eksasaizd  in  Its  lidsitimit  sfia  ^ — I'Saet  :iz,  in  faemill  laif;  bat 
■Sa  z  na]5ir)  :moa  mistjivas  San  -andahaend  fijmeil  influans  in 
]?ir)z  -Sei  nou  :na]3ir)  abaut.  -haes  Ji  sou  :matj  influans  in  "Sd 
:skuwl  ?  jes  \  Jij  z  got  neigl  kamplijtli  landar  -99  )3am  \  an 
kobit  tuw.  -haa  -greit  aidia(r)  :iz  Sat  al  Sa  maastaz  Jad  :bij  av 
d5entl  blad\  az  :Jij  kolz  it.  :i^  Ji  sou  veri  serista'kraetik  aaself 
-Sen  ?  j^j  :saatnli  ^j^igks  j^j  :iz ;  haev  nt  jii  :haad  -aa  tak  av 
:mai  graandarjkl  :saa  ritjad?  nou\  ai  neva  -haed  Sa  :ple5ar 
av  mijtir)  -aa ;  -huw  waz  Sis  -saa  ritjad  ^  ?  hij  waz  lad  msar 
av  landan\  6  samj^ir)  m  Sa  -siti  ai  bidijv.  jiiw  dount  :sijm  ta 
laik  -aa  :matj  ^joself.  nou  \  ai  dount ;  Jij  -aez  a  veri  :b8ed 
influans  on  neigl  an  kobit  \  an  Sa  kaunsl  dsenrali ;  it  waz  al 
J^riiw  haa  Sat  pua  baedsaz  apointmant  waz  kaensld  at  Sa  laas 
jnoumint.  jes  \  baedsa  :tould  mij  ol  abaut  it.  hij  -sed  Sat 
when  Si  afsa  waz  setld,  neigl  :keim  ap  tu  im  wlS  a  f»ijaetrikal 
£a,  an  :sed  '  bij  :not  dishaatnd  \  mai  frend ;  "ai  av  -dan  evripiT) 
ai  kud  :fa  ju ;  bat  Sa  godz  Samselvz  fait  in  vein  a-genst  aedvaas 
destmi.'  :baed5a  aaftawadz  :haad  fram  a  maen  on  Sa  kaunsl 
Sat  neigl  sou  faa  fram  baekig  Im,  a*pouzd  iz  apointmant  \  and 
•wand  Sam  a:genst  im.     Sa  -best  a  Sa  dsouk  woz  Sat  baedsa 
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W9Z  SOU  Ju9r  3  tSa  :pleis  t59t  ij  lot  3  dres  kout  n  9  pot  hset 
9n  haaf9dazn  whait  taiz  ^ — 9n  nau  -'5E9  nou  -juws  tii  im,  ij 
:sez.  hij  ot  tu  9v  sent  :in  t59  bil  t9  :misiz  neigl.  9i  :d£9sei  ij 
wud  \  :ounli  ij  ilpot  -neigl  W9z  9t  ?S9  bot9m  9v  \t ;  hij  :sez  it  s 
:ol  hambag  9b9ut  iz  :bijir)  -and9  misiz  meiglz  ]?am ;  h!j  :sez 
It  s  9  mi9  •dod5  9v  neiglz  t9  Jift  tS9  rispons9'binti  :on  t9  :sam- 
wan  els.  hij  tould  mi  9'na'S9  kju9ri9s  ipiij.  it  rsijmz  -tSei 
:wans  ikspeld  9  :boi  ^ — .  -tSei  •nev9r  ikspel  :boiz :  -t5ei  -get 
rid  9  S9m  kwai9tli.  wel^,  :when  -tSei  -got  'rid  9V  9  :boi 
kwai9tli  9  litl  whgil  9gou ' — 9i  J>ir|k  it  W9z  bi:kos  ij  wud  nt 
w£9r  9  pot  hset ' — "89  boi  sed  ^dt  neigl  W9z  ofl-i  kaind  tii  im 
sam  wijks  bifo9  -tSei  rout  tu  iz  faa(59r  9:baut  it :  hij  juws  t9 
giv  Im  -tjokglitkrijmz  \  itSou  bifo9  itSset  Ij  nev9  :tuk  em  p9tikj9l9 
•noutis  6v  im  ^ — hij  ijvn  :juws  t9  wok  9b9ut  "89  pleigraund  witS 
iz  aamz  :raund  'S9  boiz  nek.  t$9  :mous  kju9ri9s  \>it)  :woz  '59t 
t5is  boi  sed  t59t  -sam  9  tSi  ould9  :boiz,  :when  -Sei  so  tS^s,  -Sei 
laaft  \  9n  tould  im  t9  luk  aut  f9  -skwolz  :  -tSei  :sed  'S9t  bit9r 
ikspi9ri9ns  9d  tot  'S9m  t9  dis'trast  neiglz  frenj^p.  :ai  J9d 
9dvai5  ju  not  t9  :pei  'S9  smolist  9tenj9n  tu  :enij)ii5  baed59  :sez 
9:baut  neigl :  hij  z  olwiz  sni9rig  -set  im  \  9n  rmeikii) 
insinju*eij9nz  9:genst  im.  (59  ifsekt  :iz,  bsed59z  n3etj9r9n  an 
ilk9ndij9nd  k3en'tser)k9r9s  felou  \  9n  J^riiw  wont  9v  taekt  9n 
kom9n  sens  iz  k9ri9  z  bijn  :raa69r  9  feilJ9  on  'S9  :houl  \  9nd 
9v  :kDs  :t5set  s  :meid  im  w99s\  blsaidz  -hsevii)  tSis  p99snl  grads 
9:genst  neigl  \  whitj  ^ai  bilijv  z  ol  Imsed5i-neij9n.  9i  mas 
k9nfes  9i  :raa'S9  •simp9]?9iz  wiS  :b3ed59 ;  9nd  ij  sijmz  t9  :mij  9 
veri  :gud  felou  ^ —  :f)ar9n  onist  9n  streit-fDW9d.  :ou,  ij  z  ^onlst 
i:naf :  hij  z  :raat59  ^tuw  lonist^ — hij  z  dIwiz  tokii)  9b9Ut  onist!\ 
9z  :if  hij  W9  SI  ounli  :onist  msen  in  'S9  W99ld.  9:kDdii)  t9  him, 
evrl  :maen  uw  :gets  on  in  'S9  :w99ld  b9i  tsekt  9n  kom9n  sens 
9n  not  tredii)  on  tS9  touz  9v  men  in  pau9  z  J?ar9li  dizonist  ^■ 
■Sset  s  iz  feiv9rit  freiz.     dsest  9z  'p9  ifeivrit  freiz  Iz  'paidli  :gud 
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felou  :  3:kDdir)  ta  juw,  'evriwanz  a  )?ar3li  :gud  felou  ^ — ^n  :tSen 
ju  gou  9n  tel  mij  9  :lot  9  J^igz  sbaut  'Som  t9  Jou  t?3t  -tJEsr 
igzaektli  ?Si  opazit. 

•haMou,  :S£3  z  anacSa  :skuwl  ikamig  on  (51  ais  ^ — pleiir)  -hoki 
tuw ;  9i  wands  -tSei  alau  -Sset.  kobits  :boiz  9  :gouir)  of  :nau : 
§9  hoki  z  tuw  -matj  f9  '59m ;  biisaidz  -t5ei  v  :got  t9  dres  f9 
din9.  91  :pii}k  'wij  d  :bet9  :gou  9n  :duw  ^9  seim.  9i  :}?Dt  ju 
■nev9  drest  f9  din9.  9i  put  :on  9  klijn  kob  \  "Saet  s  'mai  9i:di9 
9v  dresig  f9  din9. 
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By  J.  E.  Thorold  Rogers,  M.A.     Third  Edition.        [Extra  fcap.  Svo.  \s.  6d, 
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MATHEMATICS   AND    PHYSICAL    SCIENCE. 

Aldis.  A  Text  Book  of  Algebra  {with  Answers  to  the  Examples).  By 
W.  SteadiMan  Alois,  M.A [Crown  8vo.  yj.  td. 

Combination  Chemical  Xiabels.  In  Two  Parts,  gummed  ready  for  use. 
Part  I,  Basic  Radicles  and  Names  of  Elements.     Part  II,  Acid  Radicles. 

[Price  3^.  td. 

Hamilton  and  Ball.  Book-keeping.  By  vSir  R.  G.  C.  Hamilton, 
K.C.B.,  and  John  Ball  (of  the  firm  of  Quilter,  Ball,  &  CoJ.  New  and 
Enlarged  Edition [Extra  fcap.  8vo.  is. 

*»*  Ruled  Exercise  Books  adapted  to  the  above.    (Fcap.  folio,  u.  (>d.) 

Hensley.  Figures  made  Easy:  a  first  Arithmetic  Book.  By  Lewis 
Hensley,  M.A [Crown  8vo.  dd. 

Answers   to   the   Examples  in  Figures   made  Easy,  together 

with    2000    additional    Examples  formed  from  the   Tables  in  the  same,   with 
Answers.     By  the  same  Author [Crown  8voot*.i 

The  Scholars  Arithmetic.     By  the  same  Author. 

[Crown  8vo.  2s.  td. 


Answers  to  the  Examples  in   the   Scholar's  Arithmetic.     By 

the  same  Author [Crown  8 vo'.  iJr.  6rf. 

The  Scholar's  Algebra.     An   Introductory  work    on  Algebra. 


By  the  same  Author. [Crown  Svo.  ■zs.  bd. 


Enclld  Aevised.  Containing  the  essentials  of  the  Elements  of  Plane 
Geometry  as  given  by  Euclid  in  his  First  Six  Books.  Edited  by  R.  C.  J.  Nixon, 
M.A.     Second  Edition [Crown  8 vo.  6*. 

May  likewise  be  had  in  parts  as  follows  : — 
'   Bookl,  ij.        Books  I,  II,  I  J.  6^.        Books  I-IV,  35.  BooksV-VI,  3*. 

Geometry   in  Space.     Containing   parts   of  Euclid's   Eleventh 


and  Twelfth  Books.     By  the  same  Editor.         .        .        .       [Crown  Svo.  3J.  dd. 
Pislxer.     Class-Book  of  Chemistry.     By  W.  W.  Fisher,  M.A.,  F.C.S. 

[Crown  Svo.  4*.  6d. 

Harcourt   and  Madan.     Exercises  in  Practical  Chemistry.     Vol.  I. 

Elementary  Exercises.     By   A.    G.    Vernon    Harcourt,  M.A.,    and    H.    G. 

Madan,  M.A.    Fourth  Edition.     Revised  by  H.  G.  Madan,  M.A. 

[Crown  Svo.  10s.  bd. 
Williamson.      Chemistry  for  Sttidents.     By  A.  W.   Williamson, 

Phil.  Doc,  F.R.S.,  Professor  of  Chemistry,  University  College,  London.   A  New 

Edition  with  Solutions ,        .       [Extra  fcap.  Svo.  Bj.  ti. 
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Hullah.     The  Cultivation  of  the  Speaking  Voice.    By  John  Hullai 

[Extra  fcap.  8vo.  2J.  6 

Maclaren.  A  System  of  Physical  Education :  Theoretical  and  Pra 
tical.  With  346  Illustrations  drawn  by  A.  Macdonald,  of  the  Oxford  School 
Art.     By  Archibald  Maclaren,  the  Gymnasium,  Oxford.     Second  Edition. 

[Extra  fcap.  8vo.  75.  t 

Trontbeck  and  Dale.     A  Music  Primer  for  Schools.     By  J.  Trou 

BECK,  D.D.,  formerly  Music  Master  in  Westminster  School,  and  R.   F.  Dai 
M.  A.,  B.  Mus.,  late  Assistant  Master  in  Westminster  School.  [Crown  8vo.  \s.  i 

TyrwMtt.     A  Handbook  of  Pictorial  Art.     By  R.  St.  J.  Tyrwhit 

M.A.     With  coloured  Illustrations,  Photographs,  and  a  chapter  on  Perspecti- 
by  A.  Macdonald.     Second  Edition.         .        .        .       [%\o.  half  morocco,  \ 

TTpcott.  An  Introduction  to  Greek  Sculpture.  By  L.  E.  Upcot 
M.A [Crown  8vo.  45. 


Student's    Handbook   to   the    University  and    Colleges  of  Oxfo: 
Tenth  Edition [Crown  8vo.  25. 


[Helps  to  the   Study  of  tlie  Bible,  taken  from  the  Oxford  Bible j 

Teachers,  comprising  Summaries  of  the  several  Books,  with  copious  Explanat. 
Notes  and  Tables  illustrative  of  Scripture  History  and  the  Characteristic 
Bible  Lands  ;  with  a  complete  Index  of  Subjects,  a  Concordance,  a  Dictionarj 
""^        Names,  and  a  series  of  Maps.  ....      [Crown  8vo.  35. 


*,^*  A  Reading  Room  has  been  opened  at  the  Clarendon  Pr: 
Warehouse,  Amen  Corner,  ivhere  visitors  will  fitid  every  facii 
for   examining  old  and  new  works  issued  from   the  Press,  and 
consulting  all  official  publications. 


(^  All  communications  on  Literary  Matters  and  suggestions  of  t  f 
Books  or  new  Editions,  should  be  addressed  to 

The  Secretary  to  the  Delegates 
Clarendon  Press, 

Oxford. 

Hontion:  HENRY  FROWDE, 

Oxford  University  Press  Warehouse,  Amen  Corner. 

©Ijinburgfj:  12  Frederick  Street. 

©iforli:  Clarendon  Press  Depository, 

116  High  Street. 
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